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E-004833/13 by Angelika Werthmann to the Commission

Subject: Gender-specific support requirements in schools
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E-004846/13 by Willy Meyer to the Commission

Subject: Exports of organic products
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Subject: Finals of the 2013 European Under-21 Championships in Israel
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-004317/13
npog v Enrtpom)
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(17 Amprhiov 2013)

Oépa: Pudpoi uhomnoinong tou EN\vikot Edvikou Ktnpatoloyiou kat v mdavotta apeong Stakomms kovdulioy

Supgova pe dnpootevpata tou EAMvikoU Tinou, 1 tpdodog Twv epyactav yia v kataptior] Tou Edvikoy Ktpatoloyiou
Ppioketar poig oe mocoaTd 17% KAAUYNG TOU GUVOAIKOU £pYOU KTNHATOYPAPNONG TG XWpag ot mepiodo 17 etwv, mapd to
Yeyovog ot éva dioekatopplplo eupa &xet oto 1dto Siotnpa danavndel — mepinou kat avaloyia — and ek ok TOv
AKIVITGVY, EYXOPLOUG KL KOWVOTIKOUG TIOPOUG.

Eidiotepa, oe dnpooieupa g adnvaiknc epnuepidag «Eheudepotuniar, g 11ng lavouapiou 2013 ('), yivetar Adyog yia
TopEia «auaylou» Tou Epyou, anoyn mou PaciCetar oe mapéuPaon e Euponaikig Emttponns yia m pr ohokMpwon
onotoudnnote and ta elkoot Tpia (23) eKKpeRr] MPOYPULPATE KTHATOYPAQTONS, evi yia Touldyiotov ¢ka (10) oyetkd
npoypappata Sev éxel unapEel IPog To TapoY OUTE AvAJEoT] HENETGY UNOTIOINOT|G TOUG.

210 1810 dnpooievpa anokaintetar éyypago e Emtponnc tou Ampihiou tou 2012, kar cuykekpipéva e Tevikrg
Arevduvone Tepigeperakng IToArtikng, pe to omoio aneudlvetar puy mpoeidonoinon mpog to Ynoupyeio Iepifarlovrog,
Evépyeiac kar Khipatikiig ANaynig kar v etaipia Amokhetotikot Zkomou «Ktnpatoloyio AE», yia amaiton apeong
EMOTPOYTG MOpLY cuyxpnuatodotone tou Kmpatohoyiou Upoug 80 ekatoppupiov eupd, al\d kot mdavi)g ouvolikrg
dakomrg ypnpatodomone g Emrtponic yia ta unoompiktikd épya tou facikoy épyou, av Sev olokAnpwdolv ot
TIPOYPALHLATIONEVEG Epyaoieg pexpt Tov MapTio Tou 201 3.

Aapfavovtag unoyn ta avetépe kat unoypappitovag ot i ohokMpwon tou Edvikou Ktuatohoyiou anotelet éva {otikng
onpaciag £pyo TG0 yia Ty avantugn 000 kat yia v nepipallovtikn npootacia, epwtatat 1) Enrtpor):

—  Ioyvouv ta 60 avagépovtar oty anokaAugdeica and Tov eNMvikd Tomo emotol) g Tevikrg Aeudivepiag
Teprpepetaxiic [ToArukrg g Evpwnaikng Emtponric; Av vai, umapyer mpaypan {fmpa apeong dakomrg e
XPNHATOdOTNOMG TV LTOCTNPIKTIKGY £pywV yia TV ulomoinon Tou Ktnpatoloyiou ¢ ENAadag and v mheupd g
Emtpong;

—  Tog dewpel O propel va Eemepaotel o dagavopevo aditéodo kar va emteuydel, tehikd, 1 oAokAnpwon Tou
Ktpatoloyiou oty EXAada;

—  Yndpye onowadrnote aMhayn, 1} okeyn yia evdeyopevn aAhayr MONTIKNG, G 0,TL apopa TV Tapox1} TS ANAITOUHEVS
Xpnuatodotkic evioyuong otig ENnvikés apyéc yia v katdption tou Ktnpatoloyiou, eite péow tou Euponaikol
Ttpatyikov Zxediou Ttpiéng eite péow e Eupwnaikng Tpanelag Enevbicewv 1 dMne mnyng;

Anavrion tou k. Hahn €€ ovoparog g Enitpomig
(7 Iowviou 2013)

Katd mv nepiodo 2000-2006, to £pyo yia TV KatdpTion Tou Ktjpatoloyiou ypnpatodotdnke and v EE pe nepinouv 80
EKAT. EUPG. TO TENOG TG TPOYPApHATIKNG TEPLOdou, To £pyo Sev eiye ohokAnpadel. To ev Aoy £pyo agopd kuping v
YNPLOTOINOT TOV EVEPYLY OIKAWUATGY 1B10KTNOLAC OTIC QOTIKEG MEPLOYEG XWPIC Kapia poper ouvdeons petafl e
YNPLOMOINONG TwY evepy®V TITAGY 1B10KTNOLAG KA TG VORIKNG EMKUPWONG TGV EUMPAYHATOV SKawpdtov, 1) onola da
XPNHatodoTouvTay anok\eloTika and edvikoug mOpous. £to téhog e meptddou 2000-2006, opiopeva ototyeia Tou ev Aoyo
¢pyou é\emav. Tuvenag, To épyo oupmeptehigdn oTov Katahoyo Tev «TeAGV Epyevs mou Ja Yprpatodotndolv and
€0VIkoUG TOpOUG ¢wg Tov Maptio Tou 2013. Yotepa and andgaor) e Emtporng, n ev Aoy npodeopia napatddnke ug T
31 Aekepfpiou 2013, Aoyw EKTAKTLY OIKOVORIKGOV 6UYKUptav. Eav To €pyo Sev £xet ohokAnpadel mAfpac £ng v ev Aoyn
npepopnvia, da epappootel drjpoctovopikr d10pYwon yia To GUYXPNHATOdOTOUHEVO HEPOG TOU EpYOU.

() http:[//www.enet.gr[?i=news.el.article&id=334804
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O1 eNMnvikég apyeég deopevovtat va oAokANPOGOUY TO KTNHATOAOYL0 €06 To 2020 oT0 MAGIOL0 TOU SEUTEPOU TPOYPARHATOC
otkovoptkng mpooappoyns yia Ty EXAada. a tov okonod auto, okonebouv va mpoknplEouy cupPacels mapoyrs twv Aotmey
umnpeotv €6 Tov lotvio tou 201 3. H cuvepyaoia Twv EAMVIKGOV apX®V LLE EUMEIPOYVOHOVES TOU KTIHATOAOYIOU and aNAa
kplrtn pENn, n omoia cuvtoviletar and v opdda dpdong g Enttponic yia v ENAada, emkevipavnke kupiog otov
oyedaopd kar Ty mpokrpuén oupPhcewy mapoxng uUmnpectdv Katd To Tpeto Tpipnvo tou 2013. Ot diedveig
EUMELPOYVAOLIOVES TapEXOUV Tl eANNVIKEG apXés TV KatdAn\n epmetpoyvopoolv yia Ty éykaipn oAokAMpwon Tou
Ktnuatoloyiou, und tov 0po Ot ot ENVIKES apxés Da dtadécouv Ty avaykaia xprjpatodotnon kal Ja dnpoupyncouy Tig
OYETIKEG VOLLKEG TPOUTIOVEELG.

H Emtpor) dev yvwpiler kanota aMayr) moMTikig oty uhomoinon Tou £pyou, oUTe eivar evijiepr) yiat T GURHETOXT MoV
YoV Xprpatodotons — népav g ouyxpnpatodotmong g EE — oty uhomoinen tou npoypappatog.
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Question for written answer E-004317/13
to the Commission
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(17 April 2013)

Subject: Progress with the implementation of a Greek National Land Registry and the likelihood of an immediate
funding cut

According to Greek press reports, progress in establishing the National Land Registry currently stands at just 17% of
the total registration work in a 17-year period, in spite of the fact that EUR 1 billion has been spent over the same
period, from the contributions — approximately proportionate — of land owners, and national and Community

funds.

More specifically, the 11 January 2013 edition of the Athens newspaper Eleftherotypia (*) reports that the project is
heading for the rocks, a view based on an intervention of the European Commission for non-completion of any of the
23 outstanding registration programmes, and failure even to commission implementation studies in respect of at
least 10 related programmes.

The same article referred to a Commission letter from April 2012 — specifically the Directorate General for Regional
Policy — explicitly warning the Ministry for the Environment, Energy and Climate Change and the single purpose
company Ktimatologio S.A., demanding the immediate return of Land Registry co-financing resources amounting to
EUR 80 million, and a likely total suspension of Commission funding for work supporting the main project, if the
planned tasks are not completed by March 2013.

With regard to the above, and emphasising that completion of the National Land Registry is an essential project for
development and for environmental protection, will the Commission say:

—  Whether the contents of the letter from the Directorate General for Regional Policy revealed by the Greek press
are valid? If so, is the Commission really considering an immediate suspension of funds supporting projects to
implement the Greek National Land Registry?

—  How does it believe that the apparent impasse can be overcome, and completion of the Land Registry finally
achieved in Greece?

—  Whether there has been a change, or consideration of a possible policy change, on providing the financial
support to the Greek authorities required for the establishment of the National Land Registry, either through
the European Strategic Support Plan or through the European Investment Bank or another source?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(7 June 2013)

In 2000-2006, the cadastre project was granted EU funding of about EUR 80 million. At the closure of this
programming period, the project had not been fully realised. This project mainly related to the digitisation of active
property rights in the urban areas without any form of connection between the digitalisation of active titles and the
legal validation of real rights which would be financed exclusively by national funds. At the closure of 2000-2006
period, some elements of this project were missing. The project was therefore included in the list of ‘uncompleted
projects’ to be financed by national funds by March 2013. Following a Commission decision, this deadline was
extended to 31 December 2013 due to the exceptional economic circumstances. If the project is not fully completed
by that date, a financial correction will apply on the EU co-financed part of the project.

The Greek authorities are committed to completing the land register by 2020 in the context of the 2nd economic
adjustment programme for Greece. To this end, they plan to tender out the remaining services by June 2013. The
cooperation between the Greek authorities and land register experts from other Member States, coordinated by the
Commission’s Task Force for Greece, mainly focused on planning and tendering of the projects in the first quarter of
2013. The international experts provide the Greek authorities with the appropriate expertise to complete the land
register on time, provided the Greek Authorities put in place the necessary financing and legal preconditions.

The Commission is not aware of any policy change in the implementation of the project nor is it informed of any —
other than EU co-funding — potential financial sources involved in the project implementation.

() http:[//www.enet.gr[?i=news.el.article&id=334804
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004318/13
an die Kommission
Andrea Zanoni (ALDE) und Nadja Hirsch (ALDE)
(17. April 2013)

Betrifft: Ausfuhr lebender Tiere aus der EU in Drittlinder (Anschlussfrage zur schriftlichen Anfrage E-001116/2013)

Bezug nehmend auf die Antwort der Kommission auf die schriftliche Anfrage E-001116/2013 wird die Kommission
um Beantwortung der folgenden Fragen ersucht:

1.  Die Ausfuhrerstattungen fir zur Schlachtung vorgesehenes Lebendvieh wurden 2005 vollstindig eingestellt.
Bei Rindfleisch und zur Zucht vorgesehenem Lebendvieh sind die Ausfuhrerstattungen zwar zurzeit auf 0 EUR
festgelegt, sie konnen aber im Ausnahmefall einer Krise gewahrt werden. Werden die Erstattungen also
gewihrt, sobald sich die Marktbedingungen dndern? Anhand welcher messbaren Indikatoren wird die
Kommission feststellen, dass der Ausnahmefall einer Marktkrise eingetreten ist?

2. Ausder Antwort der Kommission auf die vorstehend genannte Anfrage geht eindeutig hervor, dass die Zahl der
ausgefithrten Rinder, Schafe und Ziegen zwischen 2009 und 2012 erheblich gestiegen ist. Das in
Erwigungsgrund 5 der Verordnung (EG) Nr. 1/2005 des Rates formulierte Ziel, dass ,aus Tierschutzgriinden
[...] lange Beforderungen von Tieren — auch von Schlachttieren — auf ein Mindestmaf§ begrenzt werden
[sollten]*, wurde also nicht erreicht. Was gedenkt die Kommission zu unternehmen, damit diese Zielsetzung
verwirklicht wird?

Antwort von Herrn Ciolog im Namen der Kommission
(12. Juni 2013)

1. Ein Beschluss der Kommission zur Reaktivierung von Ausfuhrerstattungen fiir Rindfleisch miisste im Einklang
mit den Artikeln 162, 163 und 164 der Verordnung (EG) Nr. 1234/2007 des Rates (') stehen, in denen der
Geltungsbereich fiir die Aktivierung von Ausfuhrerstattungen fir Rindfleisch sowie die bei der Festsetzung dieser
Erstattung zu beriicksichtigenden Parameter festgelegt sind. In jedem Fall muss einem solchen Beschluss eine
Verschlechterung der Marktlage zugrunde liegen, und es muss ihm eine Analyse der diesbeziiglich aussagekriftigsten
Marktvariablen wie Inlandspreise, Entwicklung des Handels, Auslandspreise (Stellung der Wettbewerber) usw.
vorausgehen.

2. Zudiesem Punkt verweist die Kommission auf ihre Antwort auf die schriftliche Anfrage E-003942/2013 (3.

()  ABLL 299 vom 16.11.2007.
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/de/parliamentary-questions.html
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004318/13
alla Commissione
Andrea Zanoni (ALDE) e Nadja Hirsch (ALDE)
(17 aprile 2013)

Oggetto: Esportazione di bestiame dall'UE verso paesi terzi (interrogazione complementare all'interrogazione scritta
E-001116/2013)

Con riferimento alla risposta della Commissione allinterrogazione scritta E-001116/2013, si chiede alla
Commissione:

1. Lerestituzioni all'esportazione per i bovini vivi destinati alla macellazione sono state completamente vietate nel
2005, mentre le restituzioni allesportazione per le carni bovine e il bestiame vivo destinato alla riproduzione,
anche se attualmente fissato al livello 0 euro, possono essere rese disponibili in circostanze eccezionali di crisi.
Le restituzioni alle esportazioni saranno attivate non appena cambiano le condizioni del mercato? Quali sono
gli indicatori misurabili che la Commissione intende utilizzare per determinare queste circostanze eccezionali
di crisi del mercato?

2. Come risulta chiaramente dalla risposta della Commissione all'interrogazione summenzionata, il numero di
bovini, ovini e caprini esportati ¢ considerevolmente aumentato tra il 2009 e il 2012. Pertanto non & stato
raggiunto l'obiettivo di cui al considerando 5 del regolamento (CE) n. 1/2005 del Consiglio, in base al quale,
tenuto conto del benessere degli animali, il trasporto di animali, compresi quelli da macello, che comporta
lunghi viaggi va limitato nella misura del possibile. Quali misure intende prendere la Commissione per
conseguire questo obiettivo?

Risposta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(12 giugno 2013)

1. Una decisione della Commissione sulla riattivazione delle restituzioni all'esportazione per le carni bovine
dovrebbe essere in linea con il regolamento (CE) n. 1234/2007 del Consiglio ('), articoli 162-164, che stabilisce
'ambito di applicazione in cui ¢ possibile attivare le restituzioni all'esportazione per le carni bovine e i parametri da
tenere in considerazione per la determinazione della restituzione. In ogni caso, tale decisione dovra tener conto
dell'aggravarsi della situazione del mercato ed essere preceduta da un'analisi delle variabili di mercato pit rilevanti,
quali prezzi interni, sviluppo del commercio, prezzi esterni (posizione dei concorrenti), ecc.

2. La Commissione rimanda alla sua risposta all'interrogazione scritta E-3942/2013 (3.

()  GUL299del 16.11.2007.
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/it/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-004318/13
to the Commission
Andrea Zanoni (ALDE) and Nadja Hirsch (ALDE)
(17 April 2013)

Subject: Export of livestock from the EU to third countries (follow-up question to Written Question E-001116/2013)

With regard to the Commission’s answer to Written Question E-001116/2013, could the Commission answer the
following questions:

1. While export refunds for live cattle intended for slaughter were completely outlawed in 2005, export refunds
for beef and live cattle intended for breeding, although presently fixed at EUR 0, can be made available in
exceptional circumstances of crisis. Will export refunds become available as soon as market conditions change?
What are the measurable indicators that the Commission will use in determining these exceptional
circumstances of market crisis?

2. Asisevident from the Commission’s answer to the abovementioned question, the numbers of cattle, sheep and
goats exported rose considerably between 2009 and 2012. Therefore, the objective set out in Recital 5 of
Council Regulation (EC) No 1/2005, which states that ‘for reasons of animal welfare the transport of animals
over long journeys, including animals for slaughter, should be limited as far as possible’, was not achieved.
What measures does the Commission intend to take in order to achieve this objective?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(12 June 2013)

1. A Commission decision on the re-activation of export refunds for beef and veal would have to be in line with
Council Regulation No 1234/2007 ('), Articles 162-164, that stipulates the scope in which the activation of export
refunds for beef and veal is possible and the parameters to be taken into account for the fixation of that refund. In any
case an aggravated market situation will have to lay on the basis of such a decision, preceded by an analysis of the
most pertinent market variables such as internal prices, trade development, external prices (competitors’
position), etc.

2. The Commission would refer to its reply to Written Question E-003942/2013 (%).

() 0JL299,16.11.2007.
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004319/13
alla Commissione
Mario Borghezio (EFD)
(17 aprile 2013)

Oggetto: Protezione europea degli operatori di Internet dai ciberattacchi

Secondo 'ENISA, 'Agenzia europea per la sicurezza delle reti e dell'informazione, i fornitori di servizi Internet sono
ancora impotenti di fronte ai ciberattacchi di grandi dimensioni.

In effetti, non sono stati in grado di prevenire e contrastare l'attacco sferrato nel marzo scorso da un gruppo di pirati
informatici avverso l'organizzazione di lotta contro lo «spamhouse», di modo che vi sono stati ritardi notevoli
nell’attivita su Internet soprattutto in Gran Bretagna e in Germania, ma anche in altri Stati membri dell'UE.

Quali urgenti misure intende attuare la Commissione, posto che questi ciberattacchi, come quello citato che ha
raggiunto le dimensioni di pitt di 300 gbit di dati al secondo, stanno registrando una sempre maggiore ampiezza
senza che siano state attuate adeguate protezioni contro gli attacchi diretti, compromettendo anche i punti di scambi
commerciali Internet, che pure beneficiano normalmente di infrastrutture molto potenti?

Risposta di Neelie Kroes a nome della Commissione
(28 maggio 2013)

La Commissione condivide I'opinione dell'onorevole deputato in merito all'urgenza e allimportanza di intraprendere
azioni per migliorare il livello della sicurezza informatica nell' Unione europea.

11 7 febbraio la Commissione e I'Alta Rappresentante dell'Unione europea per gli affari esteri e la politica di sicurezza
hanno adottato una comunicazione sulla strategia dell'Unione europea per la cibersicurezza (') che delinea una
visione integrata in questo campo. Essa presenta provvedimenti concreti volti a garantire un ambiente digitale sicuro
e resiliente e a intensificare la lotta contro la criminalita informatica, rispettando e promuovendo i diritti
fondamentali e i valori costitutivi dell' Unione europea. La strategia indaga le sinergie tra la prevenzione e la resilienza,
le attivita di contrasto, la cooperazione internazionale e la difesa dalla criminalita informatica.

In parallelo la Commissione ha proposto una direttiva sulla sicurezza delle reti e dell'informazione nell'Unione per
garantire I'armonioso funzionamento del mercato interno. La proposta ha l'obiettivo di potenziare la preparazione a
livello nazionale, di rafforzare la cooperazione a livello europeo e di imporre obblighi in materia di sicurezza e di
messa in rete delle informazioni agli operatori di mercato strategici per I'economia, la societa e le pubbliche
amministrazioni. Cio consentira di prevenire e reagire meglio agli attacchi, cosi come agli incidenti causati da
interruzioni, errori umani o eventi naturali.

() Presentata dalla Vicepresidente della Commissione Neelie Kroes, dalla commissaria Cecilia Malmstrém e dallAlta Rappresentante Catherine
Ashton.
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Question for written answer E-004319/13
to the Commission
Mario Borghezio (EFD)
(17 April 2013)

Subject: EU protection of Internet operators against cyber-attacks

According to ENISA, the European Network and Information Security Agency, Internet service providers are still
powerless against large-scale cyber-attacks.

Indeed, they were unable to prevent and combat the attack mounted in March this year by a group of computer
hackers against the anti-spam organisation, Spamhaus, which caused substantial delays on the Internet, especially in
Great Britain and in Germany, but also in other EU Member States.

What urgent measures does the Commission intend to implement, given that these cyber-attacks, such as the above
attack which reached 300 Gbps of traffic, are becoming increasingly large-scale, without adequate protection being
put in place against direct attacks, thereby also jeopardising e-commerce sites which normally benefit from very
powerful infrastructure?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(28 May 2013)

The Commission shares the view of the Honourable Member on the urgency and the importance of taking action to
improve the level of cybersecurity across the EU.

On 7 February, the Commission and the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy
have adopted a communication on a Cybersecurity Strategy for the European Union (') putting forward an integrated
vision in this domain. It presents concrete policy actions to ensure a safe and resilient digital environment and step up
the fight against cybercrime, while respecting and promoting fundamental rights and EU core values. The strategy
explores synergies among prevention and resilience, law enforcement, international cooperation and cyber defence.

The strategy is accompanied by a Commission proposal for a directive on network and information security across
the EU to ensure the smooth functioning of the internal market. The proposal aims to strenghten national
preparedness; reinforce EU-level cooperation; and impose network and information security obligations on market
operators which are critical for the economy and society and public administrations. This will ensure better
prevention and response to attacks as well as to incidents caused by outages, human mistakes, or natural events.

()  presented by Commission Vice-President Neelie Kroes, Commissioner Cecilia Malmstrém and High representative Catherine Ashton.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004320/13
alla Commissione
Mario Borghezio (EFD)
(17 aprile 2013)

Oggetto: Intervento dell'UE a tutela della salute dei consumatori europei

Dai dati relativi al 2011 che emergono dalla relazione sulle infezioni da cibo pubblicata dall’Autorita europea per la
sicurezza alimentare (EFSA), in collaborazione con il Centro europeo di prevenzione e di controllo delle malattie
(ECDCQ), si rileva che in Europa aumentano le infezioni alimentari con gravi conseguenze sulla salute dei consumatori:
in un solo anno, infatti, le persone colpite sono passate da 43 500 a poco meno di 70 000, provocando ben 93
decessi, quasi quattro volte di piu rispetto allanno precedente. La causa del preoccupante aumento dei decessi ¢ da
ricercare nel batterio killer Escherichia Coli che, nel 2011, ha provocato decine di morti in Germania, per poi
diffondersi in Francia e in una dozzina di paesi dell'Europa centrale.

Quali azioni intende intraprendere la Commissione a difesa della salute dei consumatori, in particolare nei settori del
controllo e della prevenzione?

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(11 giugno 2013)

La relazione annuale di sintesi dell'Unione Europea sulle tendenze e sulle fonti di zoonosi, agenti zoonotici e focolai di
tossinfezione alimentare (') costituisce uno strumento importante per valutare gli effetti delle azioni intraprese
dall'Unione al fine di contrastare le infezioni di origine alimentare; essa permette altresi di individuare i rischi
emergenti e di avviare eventualmente le azioni opportune.

Il successo delle azioni di contrasto alle infezioni da salmonella ¢ dimostrato dalla diminuzione ininterrotta dei casi
registrati di infezione negli esseri umani: se nell'anno 2004 si sono avuti quasi 200 000 casi in 24 Stati membri, nel
2011 se ne sono verificati circa 95 500 nei 27 Stati membri.

L’aumento dei casi di infezione negli esseri umani, anche con esiti letali, riscontrato nel 2011 in confronto al 2010 si
puo attribuire in larga misura:

—  ad un focolaio di cryptosporidium (a bassa patogenicita), diffusosi attraverso 'acqua in Svezia, che ha colpito
20 000 persone;

—  ad un’'epidemia di infezioni da Escherichia coli dovuta a semi di fieno greco contaminati di provenienza egiziana,
che ha avuto conseguenze molto rilevanti sulla salute pubblica (pitt di 3 700 casi, pit1 di 2 300 ricoveri e piu di
cinquanta decessi).

Al di la delle misure immediate di gestione della crisi prese durante 'epidemia di Escherichia coli, la Commissione ha
avviato tempestivamente un ventaglio di azioni in risposta a tali eventi:

—  E stato pubblicato un documento sugli insegnamenti tratti da tali situazioni (%), che riporta i provvedimenti
adottati al fine di prevenire I'insorgenza di focolai simili in futuro, o quanto meno di limitarne le ripercussioni
sulla salute pubblica e sulleconomia.

—  Le prescrizioni in materia di igiene e i controlli sui semi destinati alla germinazione e sui germogli sono stati resi
piti severi sia in fase di produzione, sia in sede di importazione ().

—  E stata richiesta una consulenza scientifica del’EFSA in merito ai rischi rappresentati dagli alimenti di origine
non animale.

La Commissione ha inoltre avviato un'opera di revisione delle prescrizioni contenute nel regolamento (CE)
n. 854/2004 (*) sulle ispezioni delle carni, al fine di commensurare i controlli pit1 strettamente al rischio e prendendo
in considerazione i rischi emergenti e i rischi nuovi.

La relazione del 2011 & consultabile al seguente indirizzo: http://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/3129.htm

http:/[ec.europa.eu/food/food [biosafety/salmonella/docs/cswd_lessons_learned_en.pdf

Regolamenti (UE) n. 208/2013, (UE) n. 209/2013, (UE) n. 210/2013 e (UE) n. 211/2013.

‘) Regolamento (CE) n.854/2004 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 29 aprile 2004, che stabilisce norme particolareggiate per
T'organizzazione dei controlli ufficiali sui prodotti di origine animale destinati al consumo umano (GU L 139 del 30.4.2004, pag. 206).
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Question for written answer E-004320/13
to the Commission
Mario Borghezio (EFD)
(17 April 2013)

Subject: EU action to safeguard the health of European consumers

The 2011 data contained in the report on food-borne infections produced jointly by the European Food Safety
Authority (EFSA) and the European Centre for Disease Prevention and Control (ECDC), show that in Europe food-
borne infections are on the increase with serious consequences for consumer health: in fact in a single year, the
number of people affected rose from 43 500 to slightly under 70 000, causing 93 deaths, almost four times more
than in the previous year. The worrying increase in deaths is attributable to the lethal bacterium, Escherichia Coli,
which in 2011, resulted in dozens of deaths in Germany before spreading to France and a dozen Central European
countries.

What action does the Commission intend to take to protect consumer health, in particular in terms of control and
prevention?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(11 June 2013)

The annual European Union Summary Report on Trends and Sources of Zoonoses, Zoonotic Agents and Food-borne
Outbreaks (') is an important tool to evaluate the effect of its actions taken on food-borne infections and to detect
emerging risk, possibly triggering the need for action.

The success of actions taken on ‘Salmonella’ is illustrated by the continuous drop of reported human cases from
almost 200 000 in 2004 in 24 Member States, to about 95 500 in 2011 in 27 Member States.

The increase of human cases and deaths observed in 2011 compared to 2010 in outbreaks can largely be attributed
to:

— A water-borne outbreak in Sweden involving 20 000 people, caused by cryptosporidium (low pathogenicity);

—  The outbreak by ‘Escherichia coli’ (E. coli) contaminated fenugreek seeds from Egypt, with a very high public
health impact (over 3 700 cases, over 2 300 hospitalisations and over 50 deaths).

Apart from the immediate crisis management measures taken during the ‘E. coli’ outbreak, immediate follow-up
actions were taken by the Commission:

— A document on the lessons learnt (*) was published. The document refers to actions taken to ensure that similar
outbreaks are avoided or at least limited as regards the public health and economic impact.

—  Hygiene requirements and controls of seeds intended for sprouting and sprouts both at production level and at
import have been strengthened ().

—  EFSA have been requested to provide scientific advice on risks posed by food of non-animal origin.

In addition, the Commission launched the work to review the requirements in Regulation (EC) No 854/2004 (*) on
meat inspection to make it more risk-based taking into account emerging and new risks.

2011 report available at: http:|//www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/3129.htm

http:/[ec.europa.eu/food/food [biosafety/salmonella/docs/cswd_lessons_learned_en.pdf

Regulations (EU) No 208/2013, EU (No) 209/2013, (EU) No 201/2013 and (EU) No 211/2013.

‘) Regulation (EC) No 854/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 laying down specific rules for the organisation of
official controls on products of animal origin intended for human consumption (O] L 139, 30.4.2004, p. 206).
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004321/13
alla Commissione
Andrea Zanoni (ALDE)
(17 aprile 2013)

Oggetto: Possibili violazioni della normativa comunitaria di settore nella vicenda del grave inquinamento da mercurio
di una profonda falda acquifera in provincia di Treviso

Come gia segnalato nella precedente interrogazione E-010520/2011, in alcune aree dei comuni di Treviso, Casier
(TV), Preganziol (TV) e Quinto di Treviso, in una fascia che va da nord-ovest a sud-est lunga circa 10 km e larga circa 2
km, ¢ in espansione una grave situazione di inquinamento da mercurio della falda acquifera. Il fenomeno ¢ localizzato
a una profondita di circa 240 m e i valori rilevati di concentrazione dell'inquinante arrivano fino a 18 pg/l, a fronte del
limite di 1 pg/l stabilito dalla direttiva 98/83/CE sulla qualita delle acque destinate al consumo umano ('). Tale
pericolosa contaminazione ha reso inutilizzabili i pozzi privati dai quali i cittadini coinvolti estraevano l'acqua
potabile, nonché due pozzi della rete pubblica, rendendo necessario 'ampliamento della rete acquedottistica (ancora
in corso e parziale), per il quale la Regione Veneto ha stanziato circa 2 500 000 EUR. A due anni di distanza, non ¢
ancora stata individuata la fonte primaria dellinquinamento, che si sospetta provenire da nord/nord-ovest,
probabilmente all'altezza del Comune di Paese (TV). La Regione Veneto ha concesso la somma di 65 000 EUR
effettuare un’indagine geologica sull'origine del fenomeno, sul possibile risanamento e sulla prevenzione della
propagazione (%); tale finanziamento si ¢ rivelato del tutto insufficiente per addivenire a un risultato in una vicenda di
inquinamento di una falda cosi profonda, fatto anomalo e senza precedenti a livello nazionale e forse internazionale,
come dichiarato dal’ARPAV, ente incaricato dell'indagine (*).

Nella risposta fornita in data 16 gennaio 2012 alla succitata interrogazione, la Commissione rimandava una presa di
posizione sulla vicenda alla pubblicazione della propria relazione sull'attuazione della direttiva quadro sulle acque n.
2000/60/CE sulla base dei piani di gestione dei bacini idrografici elaborati dagli Stati membri.

1. Inseguito all'intervenuta pubblicazione della relazione di cui sopra, intende ora aprire un'indagine sulla vicenda,
al fine di verificare eventuali violazioni della normativa comunitaria di settore da parte delle autorita coinvolte?

2. Non ritiene opportuno approfondire le ragioni della mancata concessione di un finanziamento piti adeguato
al’ARPAV, in ragione dellimportanza di individuare al pili presto l'origine dellinquinamento per risolvere
'emergenza ambientale e applicare il principio «chi inquina paga» sancito all’articolo 191 del TFUE, viste l'ingente
spesa necessaria per collegare agli acquedotti i cittadini interessati e la probabile origine dolosa/colposa di un
fenomeno cosi grave?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(13 giugno 2013)

In base alle informazioni ricevute dalle autorita italiane, nonostante 'ampio monitoraggio effettuato dal rilevamento
dallinquinamento ad oggi (piti di 6 300 analisi compiute), la complessa situazione idrogeologica della zona e l'alta
densita delle attivita umane non hanno permesso di stabilire la causa dell'inquinamento. Le autorita ritengono che
ulteriori controlli potrebbero consentire in futuro di risalire all'origine dell'inquinamento. La Commissione non ¢ in
grado di valutare se ulteriori finanziamenti permetterebbero di determinare l'origine dellinquinamento in breve
tempo, tantomeno puod mettere in discussione il livello dei finanziamenti stanziati finora.

Si ritiene che le autorita italiane abbiano adottato le misure necessarie in merito alla direttiva sullacqua potabile
(98/83/CE) (*)con la decisione di vietare I'uso delle forniture contaminate (e informando la popolazione al riguardo),
al fine di studiare l'origine dell'inquinamento ed ampliare la rete pubblica di acqua potabile nelle zone colpite.

() Per i dati presenti nellinterrogazione si rinvia ai documenti inseriti nel sito web del comitato «Tutela Acque Potabili Preganziol, link:
http://goo.gl/mYil8. Cfr. Mappa dei pozzi inquinati con relativi valori, pubblicata dal’ ARPAV (Agenzia regionale per la Prevenzione e Protezione
Ambientale del Veneto), al link: http://goo.gl/CLsQd.

()  Progetto <MEMO» (Monitoraggio d'indagine del mercurio nelle acque sotterranee in provincia di Tv), finanziato con delibera della Giunta
regionale del Veneto n. 962 del 5 luglio 2011.

() In occasione di un incontro tenutosi sulla vicenda presso la Segreteria regionale per 'Ambiente del Veneto, Direzione Geologia e Georisorse,
Servizio Tutela Acque, Osservatorio Qualita delle Acque di Venezia in data 12 settembre 2012. Cfr. sito web del comitato.

() GUL330del 5.12.1998.
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Question for written answer E-004321/13
to the Commission
Andrea Zanoni (ALDE)
(17 April 2013)

Subject: Possible violations of sectoral EU legislation with regard to the severe mercury pollution of a deep aquifer in
the province of Treviso

As previously highlighted in Question E-010520/2011, in certain areas of the municipalities of Treviso, Casier
(Treviso), Preganziol (Treviso) and Quinto di Treviso, the aquifer is being severely polluted by mercury in a 10 km-
long and 2 km-wide band that stretches from north-west to south-east. The phenomenon is located at a depth of
approximately 240 metres with pollutant concentrations reaching 18 pg/l, while Directive 98/83/EC on the quality of
water intended for human consumption lays down a limit of 1 pg/l (). Private wells from which citizens drew
drinking water, together with two wells in the public network, were rendered unusable by this dangerous
contamination. Expansion of the water supply network was therefore necessary (still under way and only partially
completed), with EUR 2 500 000 being allocated by the Veneto Regional Government for this purpose. Two years
later, the primary source of the pollution has still not been identified, though it is thought to originate in the
north/north-east, probably near the municipality of Paese (Treviso). The Veneto Regional Government granted
EUR 65 000 to carry out a geological investigation into the origin of the phenomenon, its possible clean-up and how
to prevent its spread (%); this funding proved to be completely inadequate to obtain results for a case of pollution in
such a deep aquifer. As ARPAV, the agency responsible for the investigation stated, this is an anomalous event
without precedent at both national and international level (°).

In its answer of 16 January 2012 to the above question, the Commission put off taking a position on the matter until
it had published its report on the implementation of the Water Framework Directive 2000/60/EC, based on river
basin management plans drawn up by the Member States.

1. Now that the above report has been published, does the Commission intend to launch an inquiry into the
matter to determine whether the authorities concerned have violated any EU legislation in this sector?

2. Does it not believe it appropriate to examine the reasons why more adequate funding was not granted to
ARPAY, given the importance of identifying as soon as possible the origin of the pollution in order to resolve the
environmental emergency and to apply the ‘polluter pays’ principle, enshrined in Article 191 of the Treaty on the
Functioning of the European Union, in view of the considerable expense necessary to connect the citizens concerned
to the water network and the probable intentional/negligent origin of such a serious phenomenon?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(13 June 2013)

According to the information received from the Italian authorities, despite the extensive monitoring carried out since
the pollution was discovered (more than 6 300 analyses) to date the complex hydrogeology of the area and the high
density of human activities have not allowed the establishment of the origin of the pollution. The authorities expect
that further monitoring may allow tracing the source of pollution in the future. The Commission is not in a position
to assess whether additional funding would allow tracing the source of pollution in a short time nor to question the
level of funding allocated so far.

In relation to the Drinking Water Directive (98/83/EC) (*), it appears that the Italian authorities have undertaken the
required action when they decided to prohibit the use of the contaminated supplies (including informing the
population thereof), to investigate the cause of pollution and to extend the public drinking water supply in the
affected areas.

() See the documents on the website of the Committee for the Protection of Drinking Water of Preganziol for the data referred to in the question:
http://goo.gl/mYil8. See the map of polluted wells with the relative values, published by ARPAV (Environmental Protection Agency for the Veneto
Region): http://goo.gl/CLsQd.

()  MEMO project (Investigative monitoring of mercury in groundwater in the province of Treviso) funded by Decision No 962 of 5 July 2011 of the
Veneto Regional Council.

()  On the occasion of a meeting regarding the case, held at the Veneto Regional Secretariat for the Environment, Geology and Georesources Office,
Water Protection Department, Observatory for the Quality of Water of Venice, on 12 September 2012. See committee’s website.

() OJL330,5.12.98.



6.2.2014 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene C35E/37

(Nederlandse versie)

Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-004322/13
aan de Commissie
Ivo Belet (PPE)
(17 april 2013)

Betreft: Redding Vauxhall Ellesmore Port: gevolgen voor toeleveranciers in andere EU-lidstaten

Om de bedreigde Vauxhall-fabriek van Ellesmore Port in Wales te redden hebben de Britse regering, Unite (vakbond)
en het management van Vauxhall een akkoord uitgewerkt.

De Britse overheid zou aan Vauxhall (onrechtstreeks, via de Ellesmore Port Development Board) een subsidie hebben
gegeven ten bedrage van ongeveer 6 miljoen Britse pond, in ruil voor de creatie door Vauxhall van 700 extra banen,
met daarboven op de verplichting om alle auto-onderdelen te laten leveren door ondernemingen uit de eigen regio
(West-Midlands).

Dit heeft uiteraard een grote impact op toeleveranciers die actief zijn in andere lidstaten, aangezien de
toeleveringscontracten met deze bedrijven worden stopgezet.

Heeft de Commissie reeds kennis hiervan?
Hoe beoordeelt de Commissie deze situatie in het licht van de vrije concurrentie?

Hoe beoordeelt de Commissie deze situatie in het licht van de regels over staatssteun?

Antwoord van de heer Almunia namens de Commissie
(19 juni 2013)

De Commissie is niet op de hoogte gesteld van steun met betrekking tot de subsidie die de regering van het Verenigd
Koninkrijk aan Vauxhall zou hebben gegeven. Bijgevolg kan zij geen standpunt innemen over de verenigbaarheid
ervan met de regels inzake staatssteun. De Commissie zal de autoriteiten van het Verenigd Koninkrijk om meer
informatie vragen.

De Commissie benadrukt in ieder geval dat het verlenen van staatssteun niet mag athangen van de voorwaarde dat de

begunstigde van de steun onderdelen van binnenlandse bedrijven afneemt (). Een dergelijke voorwaarde is in strijd
met de regels van de interne markt en de regels inzake staatssteun.

() Ziebijvoorbeeld het arrest van het Hof van 5 juni 1986, zaak 103/84.
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Question for written answer E-004322/13
to the Commission
Ivo Belet (PPE)
(17 April 2013)

Subject: Rescue of Vauxhall Ellesmere Port: consequences for subcontractors in other EU Member States

The UK Government, Unite (trade-union) and Vauxhall management have worked out an agreement to rescue the
threatened Vauxhall plant at Ellesmere Port.

The UK Government has given Vauxhall a subsidy (indirectly via the Ellesmere Port Development Board), amounting
to around GBP 6 million, in exchange for Vauxhall creating an extra 700 jobs, with the additional undertaking to have

all car components supplied by companies from the West Midlands region in the UK.

This has a major impact, naturally, on subcontractors operating in other Member States, given that the supply
contracts with these companies are being terminated.

Is the Commission already aware of this?
How does the Commission view this situation in the light of free competition?

How does the Commission view this situation in the light of the rules on state aid?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(19 June 2013)

The Commission has not been notified of any aid in relation to the subsidy allegedly given by the UK Government to
Vauxhall. Therefore it is not able to take a view on its compliance with the state aid rules. The Commission will ask

the UK authorities for information.

In any event the Commission wishes to emphasise that state aid cannot be granted on the condition that a beneficiary
is supplied by domestic companies (*). Such a condition would create a breach of internal market and state aid rules.

() Seee.g. Judgment of the Court of 5 June 1986, Case 103/84.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004323/13
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(17 de abril de 2013)

Asunto: Roturacion de tierras en el Paraje de la Herradura

En la provincia espafiola de Zaragoza se ha producido una nueva violaciéon de la Directiva europea de aves
(2009/147|CE). En el Paraje de la Herradura, una Zona de Especial Proteccion para las Aves (ZEPA) se han permitido
actividades que ponen en riesgo la conservacion de las aves.

Este excepcional Paraje que forma la ribera del Ebro en el término municipal de Caspe es parte de la Zona de
proteccion de Valcuerna, Serreta Negra y Liberola, integrada dentro de la red Natura 2000, lo cual supone que se
encuentra protegida por la Directiva sobre aves. En esta zona se han roturado mds de 280 hectdreas de regadio con
arreglo a una autorizacién concedida por la Direccién General de Agricultura del Gobierno Autonémico de Aragén
para tan solo 140 hectdreas. Segtin informaciones aparecidas en diferentes medios de comunicacién regionales, se
produjo la roturacién de estas 140 hectdreas, la instalacién de equipamientos y la extraccién de aguas sin declaracion
de impacto ambiental ni autorizacion previa alguna.

El titular de la explotacién resulta haber sido el ex alcalde de Caspe, que parece haber desarrollado su explotacién
agricola haciendo caso omiso al cardcter protegido del terreno donde lo realizaba. El ex alcalde desoyé las
advertencias de los Agentes de Proteccion de la Naturaleza y de los técnicos de agricultura y continué con la
construccién de edificios sin permiso, se produjo la extraccién de dridos y todo tipo de agresivas modificaciones del
entorno, produciendo incalculables dafios en el entorno, su vegetacion y las especies asociadas a ella. Este claro
proceso de infraccién supone un nuevo incumplimiento de la citada Directiva 2009/147/CE y un nuevo impacto
negativo en zonas de especial proteccion. Las autoridades competentes deben actuar con mayor rapidez para evitar
este tipo de pérdidas ambientales, puesto que se trata de pérdidas que son potencialmente irrecuperables.

¢Dispone la Comision de informacion sobre la DIA y la autorizacion de las 140 hectdreas extras roturadas?

¢Considera que las autoridades competentes han actuado con la suficiente velocidad considerando que el Paraje de la
Herradura estd localizado en un espacio de la Red Natura 2000?

¢sPiensa emprender algiin tipo de accién contra el Gobierno Regional de Aragdn la infraccién que supone el caso
expuesto?

Respuesta del Sr. Potoénik en nombre de la Comisiéon
(17 de junio de 2013)

La Comisién no tiene conocimiento de la situacion descrita por Su Sefiorfa ni dispone de informacién sobre la
declaracién de impacto ambiental o la autorizacién para roturar 140 hectdreas adicionales en el Paraje de la
Herradura.

De acuerdo con el articulo 6, apartado 3, de la Directiva de Hébitats, cualquier plan o proyecto que pueda afectar de
forma apreciable a un lugar Natura 2000 ha de someterse a una adecuada evaluacién teniendo en cuenta los objetivos
de conservacién de dicho lugar. La responsabilidad de garantizar el cumplimiento de la Directiva de Hébitats (')
corresponde principalmente a los Estados miembros.

La Comision solicitard a las autoridades espafiolas aclaraciones sobre las cuestiones planteadas por Su Sefiorfa con
objeto de garantizar el cumplimiento de lo dispuesto en la Directiva de Habitats.

()  Directiva 92/43/CEE del Consejo, de 21 de mayo de 1992, relativa a la conservacion de los hébitats naturales y de la fauna y flora silvestres
(DOL 206 de 22.7.1992).
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Question for written answer E-004323/13
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(17 April 2013)

Subject: Ploughing of land in the Paraje de la Herradura

There has been another breach of the Birds Directive (2009/147/EC) in the Spanish province of Zaragoza. Activities
that threaten the conservation of wild birds have been allowed to take place in an area known as the Paraje de la
Herradura, which is a Special Protection Area for birds.

This exceptional site beside the river Ebro near the town of Caspe lies within the protected area of Valcuerna, Serreta
Negra and Liberola, one of the SPAs belonging to the Natura 2000 network. This means that it should be protected
under the Birds Directive. More than 280 hectares of irrigated land have been ploughed despite the fact that the
agriculture department of the regional government of Aragén had issued a permit to plough just 140 hectares.
According to various local media reports, these 140 hectares were ploughed, facilities were built and water abstracted
without an environmental impact statement or any prior notice whatsoever.

It has emerged that the owner of the farm concerned was the former mayor of Caspe, who appears to have established
his farming operation taking no account of the protected status of the area of land he wished to cultivate. The former
mayor ignored the warnings given by the Environmental Protection Agency and agricultural experts and went ahead
with the construction of buildings without a permit, extracting aggregates and making all kinds of aggressive changes
to the environment, causing incalculable harm to the environment and the plant and animal species that are
contained within it. This clear infringement represents another failure to comply with Directive 2009/147[EC as
mentioned above, and is another instance of damage caused in Special Protection Areas. The relevant authorities must
act as swiftly as possible to avoid this kind of environmental damage, since it is likely to be irreversible.

Does the Commission have any information about the environmental impact statement and the authorisation to
plough an additional 140 hectares of land?

Does it believe that the relevant authorities have acted quickly enough, considering that the Herradura site is located
in an area belonging to the Natura 2000 network?

Does it envisage taking any kind of action against the regional government of Aragén for the infringement that this
case represents?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(17 June 2013)

The Commission is not aware of the situation described by the Honourable Member and it does not possess
information about the environmental impact statement or the authorisation to plough 140 additional hectares in
Paraje de la Herradura.

In accordance with Article 6.3 of the Habitats Directive any plan or project likely to have a significant effect on a
Natura 2000 site must be subject to an appropriate assessment in view of the sites’ conservation objectives. The

responsibility to ensure compliance with the Habitats Directive (') lies primarily with Member States.

The Commission will seek clarification from the Spanish authorities on the issues raised by the Honourable Member,
in order to ensure compliance with the provisions of the Habitats Directive.

() Council Directive 92/43/EEC of 21 May 1992 on the conservation of natural habitats and of wild fauna and flora. (O] L 206, 22.7.1992).
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Question for written answer E-004533/13
to the Commission
James Nicholson (ECR)
(23 April 2013)

Subject: European Report on Development 2013

The Commission recently published the European Report on Development 2013, entitled ‘Post 2015: Global Action
for an Inclusive and Sustainable Future’. This report stresses that strong international collective action is required in
order to drive forward the EU’s international development agenda. How does the Commission intend to implement
the findings and recommendations of this report?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(26 June 2013)

The European Report on Development (ERD) is an independent report ('). The 4th report ‘Post-2015: Global Action
for an Inclusive and Sustainable Future’ was prepared by a team of researchers from three research centres: ECDPM (%),
DIE () and ODI (*). Responsibility for its content lies entirely with the authors and the Commission is not bound to
implement its findings and recommendations.

The report argues that strong international collective action through global public policies should be a core element
of the new post-2015 framework, as it is essential to establish an international environment that is conducive to
development, to eradicate global poverty and to achieve the vision of the Millennium Declaration. It therefore calls on
the international community as a whole to step up to the challenge.

The Commission considers the report to be an important, informative and valuable contribution. It already has, and
will continue to, feed into its reflections on the post-2015 framework. There is significant common ground between
the report and the communication ‘A decent life for all: Ending poverty and giving the world a sustainable future’,
adopted on 27 February 2013 (°), and the Council Conclusions that set out an EU position on the overarching post-
2015 agenda.

The Commission fully supports the UN-led, multi-stakeholder process that will lead to a post-2015 framework. In
this context, it considers research initiatives such as the ERD 2013 to be an important resource and is therefore
organising and supporting a series of events to stimulate the international debate around the findings of the report.

For further information about the European Report on Development initiative: http:|//www.erd-report.eu/
European Centre for Development Policy Management.

Deutsches Institut fiir Entwickslungpolitik.

Overseas Development Institute.

% COM(2013) 92 final.

>
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Question for written answer E-004534/13
to the Commission
James Nicholson (ECR)
(23 April 2013)

Subject: Hourly labour costs in the EU

In 2012, average labour costs in the internal market were estimated at EUR 23.4 per hour in the 27 Member States
and EUR 28.0 per hour in the euro area. This average masks the significant differences between individual Member
States, with hourly labour costs ranging from EUR 3.7 in Bulgaria to EUR 39.0 in Sweden. Is the Commission
concerned about these differences? Does the Commission have an action plan to address this imbalance, in order to
ensure greater parity in hourly labour costs across the single market?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(27 June 2013)

Yes, the Commission is deeply concerned about the differences in wages across Member States.

Nevertheless, as these differences reveal unexploited market opportunities there remains much room for
improvement in areas such as skills and education, technological innovation, and market efficiency.

More particularly, the Europe 2020 strategy is designed to bring about a gradual upward convergence across the
European Union by promoting smart, sustainable and inclusive growth.

The strategy covers a range of measures to boost productivity in all Member States, including improving skill levels
and education (including life-long learning), boosting research and innovation, making more use of smart networks
and the digital economy, modernising industry and achieving greater energy and resource efficiency.

Moreover, in April 2012 the Commission launched also the Employment Package which proposes a coherent
package in support of smart, sustainable and inclusive growth. More particularly, with respect to wages it proposes
measures to boost ‘take home’ pay, modernise wage-setting systems to align wages with productivity developments,
encourage decent and sustainable wages and make job transitions pay.

Finally, the Commission examines also developments in wages and productivity in the Member States as part of the
process for preventing and ultimately correcting macroeconomic imbalances. Information about this procedure can
be obtained from the website of the directorate General for Economic and Financial Affairs of the European
Commission.
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Vprasanje za pisni odgovor E-004535/13
za Komisijo
Mojca Kleva Kekus (S&D)
(23. april 2013)

Zadeva: Konvencija Sveta Evrope o preprecevanju nasilja nad Zenskami in nasilja v druzini ter boju proti njima

Preprecevanje nasilja nad Zenskami ni zgolj problematika drzav ¢lanic EU, temveC je splo$na tezava, ki vsak dan
zadeva na milijone Zensk. Statisti¢ni podatki EU kaZejo, da je priblizno 45 % vseh Zensk Zrtev nasilja. Petina teh Zensk
se sooca z nasiljem v lastni druZini, ve¢ kot ena od desetih pa je tarca spolnega nasilja, ki vkljucuje uporabo sile.

Ne smemo pozabiti, da nasilje izkrivlja vlogo Zensk v druzbi in vpliva na njihov dostop do zaposlitve, ekonomske
neodvisnosti in sodelovanja v javnem in politicnem zZivljenju.

Konvencija Sveta Evrope o prepreCevanju nasilja nad Zenskami in nasilja v druzini ter boju proti njima (') je korak v
pravo smer, saj je prvi pravno zavezujo¢i instrument EU, ki od vlad zahteva, da preprecijo, odpravijo in kaznujejo
zlocin nasilja nad zenskami. Konvencijo so doslej ratificirale le tri drzave.

S katerimi ukrepi namerava Komisija spodbuditi drzave ¢lanice, da bi ¢im prej ukrepale in ratificirale konvencijo?

Odgovor Viviane Reding v imenu Komisije
(21. junij 2013)

Komisija je zavezana odlo¢nemu politiénemu odzivu v boju proti vsem oblikam nasilja nad Zenskami. O tej
zavezanosti pricajo zlasti akcijski nacrt izvajanja stockholmskega programa, Listina Zensk in strategija za enakost
zensk in moskih 2010-2015 ter sprejetje sveznja zakonodajnih predlogov za zai¢ito Zrtev, vkljuéno z evropsko
odredbo o zas¢iti.

Komisija v vseh svojih dejavnostih, povezanih z odpravo nasilja nad Zenskami, drzave ¢lanice poziva, naj posami¢no
ratificirajo to konvencijo Sveta Evrope.

() http://www.coe.int/t/dghl/standardsetting/convention-violence
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Question for written answer E-004535/13
to the Commission
Mojca Kleva Kekus (S&D)
(23 April 2013)

Subject: Council of Europe Convention on preventing and combating violence against women and domestic violence

The prevention of violence against women is not only an issue for EU Member States; it is a global issue that affects
millions of women on a daily basis. EU statistics show that approximately 45% of all women are victims of violence.
Ore fifth of these women are affected by violence within their own families and more that one in ten women are
victims of sexual violence involving the use of force.

We should not forget that violence manipulates the role of women in society and influences their access to
employment, economic independence, and participation in public and political life.

The Council of Europe Convention on preventing and combating violence against women and domestic violence (') is
a step in the right direction, as it is the first legally binding EU instrument which requires governments to prevent,
stop, and sanction the crime of violence against women. However, until now, only 3 countries have ratified the
Convention.

What kind of measures will the Commission implement to encourage Member States to take action and ratify the
Convention as soon as possible?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(21 June 2013)

The Commission is committed to a strong policy response to combat all forms of violence against women. This
commitment is shown, in particular, in the action plan implementing the Stockholm Programme, the Women'’s
Charter and the strategy for Equality between Women and Men 2010-2015 and the adoption of legislative proposals
such as the European Protection Order and the Victims’ Package.

In all its activities related to the elimination of violence against women, the Commission calls on the Member states to
ratify individually this Council of Europe Convention.

() http://www.coe.int/t/dghl/standardsetting/convention-violence.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004536/13
alla Commissione
Aldo Patriciello (PPE)
(23 aprile 2013)

Oggetto: Neutralita di Internet

In un comunicato stampa pubblicato il 23 marzo 2013, la Commissione europea ha lanciato il suo partenariato
Startup Europa per incoraggiare e ispirare gli imprenditori europei, a ottenere successi analoghi a quelli dei fondatori
di Skype e Spotify.

Nella sua risoluzione dell'11 novembre 2012 sul completamento del Mercato unico digitale (P7_TA (2012) 0468), il
Parlamento ha sottolineato che la salvaguardia di Internet aperta e neutrale & un volano importante per la crescita
economica, la creazione di posti di lavoro, 'innovazione e la competitivita europea.

1. Come pud la Commissione cercare di promuovere e incoraggiare gli imprenditori europei (specificatamente:
quelli che sviluppano servizi innovativi come Skype) mentre nel contempo non fa nulla per impedire i noti abusi noti
contro la neutralita della rete, consentendo di fatto alle aziende di telecomunicazioni di bloccare arbitrariamente
questi stessi servizi, a loro discrezione, spesso per scopi anticoncorrenziali? (Cio ¢ stato dimostrato con l'indagine
intrapresa dall'Organismo dei regolatori europei delle comunicazioni elettroniche (BEREC).

2. Come pud la Commissione asserire che il mercato online & protetto allorché i consumatori avranno la scelta
comparativa tra «champagne» e «vino spumante»? Che scelta ha un'impresa startup se non puo entrare nel mercato?
L'unica scelta sembra essere lo champagne di un avvocato specialista della concorrenza o uscire dal mercato.

3. La Commissione come concilia queste prassi antitetiche di promuovere aziende come Skype e Spotify quali
esempi di successo per gli operatori UE e di permettere agli operatori di telecomunicazioni di bloccare loro I'accesso al
mercato?

4. La Commissione sta tenendo conto della risoluzione del 15 novembre 2012 sulla «Strategia della liberta digitale
nella politica estera dell'UE», in cui il Parlamento ha sottolineato il proprio forte sostegno al principio di neutralita
della rete e ha invitato la Commissione e il Consiglio a promuovere e mantenere standard elevati di liberta digitale
nell'UE, in particolare, codificando il principio di neutralita della rete con un regolamento adeguato?

Risposta di Neelie Kroes a nome della Commissione
(26 giugno 2013)

La Commissione supporta fermamente il principio di neutralita della rete, che ha ribadito in due discorsi al
Parlamento europeo il 30 maggio e il 4 giugno 2013. La Commissione tiene pienamente conto di tutte le risoluzioni
del Parlamento europeo, incluse quelle che la invitano a introdurre il principio di neutralita di internet all'interno del
diritto europeo.

La Commissione sta elaborando proposte sul mercato unico delle telecomunicazioni necessarie per il funzionamento
del mercato unico digitale e fara in modo che tutti gli interessati possano contare sulla certezza del diritto. La
Commissione sta valutando la possibilita di includere in queste proposte disposizioni sulla neutralita di internet. Cio
significa che non dovrebbe essere consentito nessun blocco discriminatorio e nessuna restrizione della concorrenza
tra diversi servizi. Le prossime proposte mirano altresi a promuovere l'accesso ai mercati digitali da parte di imprese
in fase di avvio.
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Question for written answer E-004536/13
to the Commission
Aldo Patriciello (PPE)
(23 April 2013)

Subject: Internet neutrality

In a press release published on 23 March 2013, the Commission launched its Startup Europe Partnership to
encourage and inspire EU entrepreneurs to achieve successes similar to those of the founders of Skype and Spotify.

In its resolution of 11 November 2012 on completing the Digital Single Market (P7_TA(2012)0468), Parliament
emphasised that the safeguarding of an open and neutral Internet is an important driver for economic growth, job
creation, innovation and EU competitiveness.

1.  How can the Commission seek to promote and encourage EU entrepreneurs (specifically those developing
innovative services such as Skype) while at the same time doing nothing to prevent known abuses of Internet
neutrality, effectively allowing telecommunications companies to arbitrarily block these very services at their
discretion, often for anticompetitive purposes? This has been shown with the investigation undertaken by the Body of
European Regulators of Electronic Communications (BEREC).

2. How can the Commission say that the online market is protected when consumers will have the comparative
choice between ‘champagne’ and ‘sparkling wine’? What choice does a start-up company have if it cannot get into the
market? The only choice appears to be between a competition lawyer’s ‘champagne’ or going out of business.

3. How does the Commission reconcile these opposing practices of promoting businesses like Skype and Spotify
as examples of success for EU entrepreneurs, while at the same time allowing telecommunications companies to
block their access to the market?

4. Is the Commission taking into account Parliament’s resolution of 15 November 2012 on a Digital Freedom
Strategy in EU Foreign Policy, in which it stressed its strong support for the principle of Internet neutrality and called
on the Commission and Council ‘to promote and preserve high standards of digital freedom in the EU, in particular
by codifying the principle of net neutrality by means of appropriate regulation’

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(26 June 2013)

The Commission is strongly supporting the net neutrality principle. This was emphasised again in two speeches
delivered on 30 May and 4 June 2013 at the European Parliament. The Commission takes full account of all the
resolutions of the European Parliament, including those calling on the Commission to enshrine the net neutrality
principle into European law.

The Commission is currently preparing proposals on the single market for telecommunications which are necessary
for the functioning of the Digital Single Market and will provide regulatory certainty for all stakeholders. The
Commission is analysing the possibility to include in these proposals provisions on net neutrality. This means that no
discriminatory blocking or throttling of competing services should be allowed. The upcoming proposals also aim at
promoting access to digital markets by start-up entrepreneurs.
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Question for written answer E-004537/13
to the Commission
Marina Yannakoudakis (ECR)
(23 April 2013)

Subject: The Temporary Agency Work Directive (2008/104/EC)

I have received a letter from a London constituent who, as a temporary worker, has raised concerns regarding EU
legislation. My constituent has successfully worked on a temporary contract for the past 19 years, with his employer
requiring temporary staff in order to respond flexibly to client requests, but has now been told that his employment
will be suspended because of the Temporary Agency Work Directive (2008/104/EC).

While [ believe in the principle of protecting employees, current EU legislation creates the undesirable situation where
a temporary worker may be asked, as in the case of my constituent, to leave for an indefinite period as a means for a
struggling business to circumvent cumbersome EU employment rules.

Could the Commission explain to my constituent why EU-mandated employment laws are preventing him from
working, and outline what derogations are available to temporary workers who wish to continue working in a
temporary capacity?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(21 June 2013)

The Commission would draw the Honourable Member’s attention to the fact that among the objectives of
Directive 2008/104/EC () on temporary agency work, which is fully applicable since December 2011, is to establish
a suitable framework for temporary agency work with a view in particular to contributing to job creation and the
protection of temporary agency workers.

Neither the directive on temporary agency work nor any other EU employment legislation has the aim or the effect of
discouraging or preventing people from working. Furthermore, nothing in the directive prevents temporary workers
from continuing to work in a temporary capacity.

The directive takes the diversity of national systems and practice into account by allowing the Member States to
derogate under strict conditions from certain of its provisions, notably the principle of equal treatment. In the United
Kingdom, legislation transposing the directive was adopted in January 2010 and entered into force on
1 October 2011 (). It provides for equal treatment after the completion of a 12-week qualifying period in a given job.

If the Honourable Member could send a more detailed description of her constituent’s personal situation, the
Commission will reply in greater depth.

() Directive 2008/104/EC of the European Parliament and of the Council of 19 November 2008 on temporary agency work, OJ L 327, 5.12.2008,

p. 9.
()  Directive 2008/104/EC was transposed into law in Great Britain by the Agency Workers Regulations 2010 (S1 2010/93).
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004538/13
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(23 aprile 2013)

Oggetto: Possibili finanziamenti per la valorizzazione dell’altopiano di Campello di Itri (Latina)

L'altopiano di Campello di Itri (Latina), nel gruppo montuoso degli Aurunci, € uno dei rari presidi rurali protetti del
Lazio. Nell'area, che possiede una sua specificita nel sistema culturale-paesaggistico e agro-pastorale, ¢ prevista la
realizzazione di un progetto di sviluppo territoriale integrato finalizzato a una sinergia di tipo socio-economico che
consenta di valorizzare I'ambiente naturale, l'agricoltura sostenibile, il turismo e la cultura, con ricadute anche
economiche e occupazionali sull'intero territorio.

1l progetto ha dunque un triplice obiettivo: ambientale, paesaggistico e occupazionale.

Per quanto riguarda il ruolo ambientale, si intende far fronte alla stabilizzazione dei fronti collinari che presentano
fragili coperture vegetali, alla fertilita compromessa a causa degli incendi e del pascolo irrazionale, nonché alla
minaccia idrogeologica che incombe su campagne e abitazioni (ad esempio attraverso la sistemazione degli argini del
Rio di Itri in corrispondenza del centro abitato, che ¢ ad alta probabilita di inondazione).

In riferimento al ruolo paesaggistico e culturale, il progetto ¢ dedicato alla fruibilita e all'ospitalita di tutti i luoghi del
Parco naturale degli Aurunci, oltre che all'accesso agli stessi, nonché alla ricostruzione del paesaggio rurale anche per
quanto concerne il suo patrimonio archeologico e naturale (colonia preitalica di popolazione Osca).

Per quanto attiene al ruolo economico gli obiettivi sono: la valorizzazione delle produzioni tradizionali sostenibili e
biologiche, anche legate alla pastorizia (bovini nascenti dal ceppo Podolico, capre autoctone), la crescita della
diversificazione e dell'occupazione stabile (cooperazione e servizi alle imprese e al territorio) nonché, infine, lo
sviluppo del turismo sostenibile.

Alla luce delle osservazioni sopraesposte, pud la Commissione fornire un quadro dei finanziamenti cui il Comune di
Itri potrebbe accedere per:

1. promuovere iniziative imprenditoriali legate alle attivita agro-silvo-pastorali (o agricole-zootecniche), anche
per la valorizzazione di produzioni tipiche;

2. promuovere attivita e progetti che rientrano nel settore della cultura e del turismo sostenibile in un’ottica di
sviluppo di un'offerta turistica diversificata e di qualita in grado di valorizzare il patrimonio naturale, culturale e
archeologico;

3. promuovere attivita imprenditoriali, con particolare riferimento alle PMI e

4. promuovere attivita di stabilizzazione orografica e idrogeologica?

Risposta di Johannes Hahn a nome della Commissione
(17 giugno 2013)

Il Programma di Sviluppo Rurale (PSR) del Lazio per il periodo 2007-2013 prevede il cofinanziamento delle
infrastrutture connesse allo sviluppo e alladeguamento dell’agricoltura e della silvicoltura nonché la concessione di
investimenti a sostegno della valorizzazione dei prodotti locali nell'ambito di sistemi di qualita. Nell'asse III il PSR
promuove inoltre la diversificazione in attivita non agricole, tra cui il turismo rurale, il rinnovamento dei villaggi
rurali e la tutela del patrimonio rurale.

Nell'ambito dell'asse II <Ambiente e prevenzione dei rischi» del Programma Operativo Regionale del Fondo Europeo
di Sviluppo Regionale 2007/2013 — Lazio il FESR partecipa al cofinanziamento di progetti relativi alla tutela e alla
fruizione del patrimonio naturale e culturale della regione in questione nonché allambiente e alla prevenzione dei
rischi. All'asse I del programma «Ricerca, innovazione e rafforzamento della base produttiva» fanno infine capo
finanziamenti per progetti destinati specificatamente alle imprese.
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In base al principio di gestione condivisa applicato alla gestione della politica di coesione spetta alle autorita nazionali
selezionare e attuare i diversi progetti. Per maggiori informazioni la Commissione suggerisce pertanto all'onorevole
parlamentare di contattare direttamente I'autorita che gestisce il programma:

Autorita di gestione del programma operativo regionale della Regione Lazio 2007-2013
Autorita di gestione del programma di sviluppo rurale della Regione Lazio 2007-2013
Via R. R. Garibaldi, 7

00145 Roma

adgcomplazio@regione.lazio.it

roberto.ottaviani@regione.lazio.it
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Question for written answer E-004538/13
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(23 April 2013)

Subject: Possible funding to develop the Campello plateau in Itri (Latina)

The Campello plateau in Itri (Latina), in the Aurunci mountain range, is one of the few protected rural defences in
Lazio. An integrated land development project is planned in the area, which has its own particular culture, landscape
and agro-pastoral system, so as to create a socioeconomic synergy that facilitates the development of the natural
environment, sustainable agriculture, tourism and culture, and which also has an economic and employment-related
impact on the entire region.

The project therefore targets three areas: the environment, the landscape and jobs.

With regard to the project’s environmental role, the aim is to address the stabilisation of the hilly areas, which have
sparse plant cover, the fertility of the land, which has been compromised by fires and irrational grazing, and the
hydrogeological threat to the countryside and homes (for example as a result of the Rio d’Itri embankments being
located in the residential area, which is at great risk of flooding).

As regards its landscape and cultural role, the project is dedicated to ensuring that every part of the Aurunci nature
park is accessible, usable and welcoming to visitors, and to ensuring the redevelopment of the rural landscape,
including with regard to its archaeological and natural heritage (as a pre-Roman colony inhabited by the Oscans).

With regard to the project’s economic role, the objectives are: to raise the profile of sustainable and organic traditional
products, including those linked to pasture farming (Podolica cattle, native goats), to increase diversification and
stable employment (cooperation and services for businesses and the region) and, lastly, to develop sustainable
tourism.

In view of the comments made above, can the Commission provide details of the funding that the municipality of Itri
could access in order to:

1.  promote entrepreneurial initiatives linked to agro-silvo-pastoral (or agricultural-zootechnical) activities,
including with the aim of enhancing local products;

2. promote activities and projects in the culture and sustainable tourism sector with a view to developing
diversified, quality tourism services that can enhance the natural, cultural and archaeological heritage;

3. promote entrepreneurial activities, with particular reference to SMEs, and

4. promote orographic and hydrogeological stabilisation activities?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(17 June 2013)

The 2007-2013 Lazio Rural Development Programme (RDP) can co-finance infrastructure related to the
development and adaptation of agriculture and silviculture as well as supporting investment in the promotion of local
products as part of quality schemes. In addition, under Axis 3, the RDP supports the diversification into non-
agricultural activities, including rural tourism, rural village renewal, and the conservation of the rural heritage.

In the framework of priority II ‘Environment and risk prevention’ of the 2007-2013 Lazio European Regional
Development Fund (ERDF) Programme, the ERDF can co-finance projects related to the protection and exploitation
of the natural and cultural heritage of the region as well as environment and risk prevention.. Moreover, priority I of
the programme ‘Research, Innovation and strengthening of the productive basis’ provides co-funding for specific
business projects.
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However, in line with the shared management principle used for the administration of cohesion policy, project
selection and implementation is the responsibility of national authorities. For more information, the Commission
therefore suggests that the Honourable Member contact directly the managing authorities of the programmes:

Autorita di gestione del programma operativo regionale della Regione Lazio 2007-2013
Autorita di gestione del programma di sviluppo rurale della Regione Lazio 2007-2013
Via R. R. Garibaldi, 7

00145 Roma

adgcomplazio@regione.lazio.it

roberto.ottaviani@regione.lazio.it
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Otizka k pisemnému zodpovézeni P-004540(13
Komisi
Richard Falbr (S&D)
(23. dubna 2013)

Predmét: Finanéni oprava v programu ROP Severozdpad (CR) — pokracujici necinnost ndrodnich orgdnii ve véci fizenf
o finanéni opravé vprogramu ROP Severozdpad (Dopis Regio DGA1.C.4/PH/PJkfD)2012)1671651 ze dne
31.1.2013)

Komise upozornila ¢eské ndrodni orgdny na zahdjeni fizeni, které by mohlo vést k finan¢ni opravé v Regionalnim
operaénim programu Severozdpad. Finan¢ni oprava je navrzena z divodu nedostatkti vfidicim a kontrolnim
systému programu, zejména viak v ¢innosti Auditniho orgdnu (Ministerstvo financi CR). Navzdory témto zjisténfm
uvedenym v dopise DG Regio poZaduje Ministerstvo financi CR, aby navrzenou finanéni opravu zaplatily v plné vysi
kraje Ustecky a Karlovarsky, které v této kauze vystupuji pouze jako jedni z pifjemcti. Uhrada pozadované korekce by
byla pro oba kraje likvida¢ni a paralyzovala by jejich ¢innost na dlouhé obdobi.

V ROP Severozipad byla zavedena pozadovana opravnd opatfeni a pozadovana zlepSeni v postupech pro vybér
projekti. Policie CR ukongila vySetiovani projektii ROP Severozdpad s tim, Ze nebyl spachdn trestny ¢in. Soucasné
fada pifjemcti upozornila na mylné informace, na jejichz zdkladé byla finanéni oprava stanovena. Ministerstvo
financi CR m4 tak moznost prokdzat, Ze skutecny rozsah nesrovnalosti je mensi, nez jak jej vyhodnotila Komise,
a zajistit tak pokracovan{ programu. Bohuzel, ze strany Ministerstva financ{ CR nenf vidét sebemens{ snaha o ndpravu
situace, na jejimz zavinéni ma podstatny podil. Soucasny stav, kdy nejsou propldceny dotace na realizované projekty,
mé mimofadné negativni vliv na pffjemce (obce, mésta), ktef{ se niceho nedopustili.

Dovoluji si proto polozit ndsledujici otdzky:

1. Je Komise informovdna otom, Ze neochota Ministerstva financi CR kjedndni skraji a prodluzovani
naru$ena podpora vyvazeného rozvoje, zejména v piipadé strukturdlné postizenych regiont, jako jedné ze
zéasad regiondln{ politiky Evropské unie?

2. Jak konkrétné bude Komise postupovat, aby vinou necinnosti Ministerstva financi CR nedoslo k pred¢asnému
ukonceni programu ROP Severozapad?

Odpovéd pana Hahna jménem Komise
(29. kvétna 2013)

Podle zésady sdileného fizeni je to ¢lensky stdt, ktery odpovidd za rozhodnuti, jakym zptsobem bude v pFipadé
navrzenych korekei na vnitrostdtni drovni postupovat. Komise samoziejmé priklddd velky vyznam tomu, aby
program hladce pokracoval. U provadéni programi je nicméné nutnd dostate¢nd zdruka, pokud jde o legalitu
a spravnost veskerych minulych i budoucich vydaju.

Nedostatky, které Komise zjistila uROP Severozdpad, se tykaly nékterych specifickych otdzek souvisejicich
s programem na drovni fidictho orgdnu, naptiklad nesrovnalosti ve vybéru operaci a pfi prvostuptiovych kontrolach,
které vyplynuly z auditu.

V roce 2012 navic Komise zjistila urcité horizontdlni nedostatky u Fidicich a kontrolnich systémd pro globdln{
provadéni strukturdlnich fond? v Ceské republice, tykajici se napiiklad nezavislosti povéienych auditnich subjekt,
nedostatecného vedeni a dozoru auditntho orgdnu povéfenych auditnich subjektd, prvostupnovych kontrol
provddénych fidicimi orgdny a systému ndpravy nesrovnalosti. Orgdny Ceské republiky souhlasily s akénim plénem
na zkvalitnéni celkového systému a v roce 2012 byly uspokojivé vyfeseny zdsadni problémy.

Komise zaslala organtim Ceské republiky dopis o svém koneéném postoji, ktery vzesel z konkrétnich zjistén{ auditu,
anavrhla konkrétni ndpravna opatien{ zahrnujici i finanén{ korekce. Organtim Ceské republiky byla poskytnuta
moznost vyjadfit sviij postoj. Komise dosud neobdrzela odpovéd, nebot lhiita jesté neuplynula.
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Question for written answer P-004540/13
to the Commission
Richard Falbr (S&D)
(23 April 2013)

Subject: Financial correction in the Severozdpad Regional Operation Programme (ROP) — ongoing failure of national
authorities to act regarding financial correction procedure in the Severozdpad ROP  (Letter
Regio DGA1.C.4/PH/PJkfD)2012)1671651 of 31 January 2013)

The Commission has warned the Czech national authorities that a procedure is being launched that could lead to a
financial correction being applied to the Severozapad ROP. The financial correction was proposed in response to
failings in the management and control system, and particularly in the actions of the audit authority (Czech Ministry
of Finance). These are the facts as laid out in DG Regio’s letter. In spite of this, the Czech Ministry of Finance is
insisting that the Ustecky and Karlovarsky regions, which were two of the beneficiaries in this case, pay the full
amount of the financial correction themselves. Paying the correction would bankrupt both regions and paralyse their
operations for long to come.

The corrective action demanded in the Severozdpad ROP case has been implemented, and the required improvements
in the project selection procedure have been made. Czech police have ended their investigation of Severozdpad ROP
projects and concluded that no crime was committed. Many beneficiaries have now pointed out the flawed nature of
the information that led to the financial correction being imposed. The Czech Ministry of Finance could demonstrate
that the true extent of the irregularities is smaller than the Commission assessed it to be, and in doing so ensure the
programme’s survival. However, the Ministry has made not the slightest effort to correct this situation for which it is,
in large part, to blame. The current state of affairs, whereby subsidies are not being paid for ongoing projects, is
having an exceptionally harmful impact on beneficiaries (towns and municipalities) that have done nothing wrong.

[ therefore put the following questions to the Commission:

1. Is the Commission aware that the Czech Ministry of Finance’s unwillingness to negotiate with the regions and
the prolongation of the programme’s suspension is causing beneficiaries to incur huge losses in unpaid
subsidies? This is undermining support for sustainable development — particularly in structurally
disadvantaged regions — as a principle of the EU’s regional policy.

2. What specific steps will the Commission take to ensure that the Severozdpad ROP doesnot come to a
premature end as a result of the Czech Ministry of Finance’s inaction?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(29 May 2013)

Under the shared management principle, it is the responsibility of the Member State to decide how the proposed
corrections will be settled at national level. The smooth continuation of the programme is of course in the interest of
the Commission. Nevertheless, programmes must be implemented with sufficient assurance regarding the legality
and regularity of all past and future expenditure.

The deficiencies discovered by the Commission regarding the North-West programme were linked to certain
programme-specific issues at the managing authority level, such as deficiencies in the selection of operations and
management verifications, identified following audit work.

Furthermore, in 2012, the Commission found certain horizontal deficiencies in the management and control systems
of the overall implementation of the Structural Funds in the Czech Republic, including the independence of delegated
audit bodies (DABs), insufficient guidance and supervision by the audit authority of the DABs, management
verifications carried out by managing authorities and the system for the treatment of irregularities. An action plan
was agreed with the Czech authorities to improve the overall system and the main issues were satisfactorily addressed
in 2012.

The Commission sent its final position letter based on concrete audit findings to the Czech authorities and proposed
specific corrective measures including financial corrections. The Czech authorities were given the possibility to
express their opinion. The Commission has not yet received a reply, as the deadline to respond has not yet expired.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004541/13
ala Comisiéon
Josefa Andrés Barea (S&D)
(23 de abril de 2013)

Asunto: Preferentes de Bankia, tras la publicacion del informe de la CNMV

Cada semana los pequefios inversores de preferentes espafioles reciben una nueva noticia y un nuevo sobresalto. Esta
semana la prensa ha publicado que la CNMV (Comisién Nacional del Mercado de Valores) conocia desde hace tiempo
que el modo en el que la entidad bancaria. Bankia colocaba preferentes a los pequefios inversores era fraudulenta,
favoreciendo claramente a unos a costa de inflar los precios a otros.

Ese informe, oficial a todas luces, nunca fue hecho publico. Se desconoce quién y como lo retuvo, pero lo cierto es que
esta entidad conocia el delito y no lo denuncié.

El Fiscal General del Estado, Eduardo Torres-Dulce, ha anunciado ya que habrd diligencias judiciales.

En este contexto, el Gobierno espafiol sigue intentando negociar y plasmar su plan para que los inversores se
deshagan de las preferentes con porcentajes de quitas que oscilardn entre un 14 % y un 70 %. El Gobierno espafiol
afirma que es la Comisién Europea la que obliga a los inversores a costear una parte de las pérdidas.

Pero ahora y cada dia mds es posible que se demuestre que Bankia delinqui6 y vendi6 fraudulentamente y con precios
inflados estos productos hibridos a pequefios inversores.

¢Cambiaria la posicion de la Comisién con respecto a la exigencia de que los pequefios inversores asuman parte de las
pérdidas de sus inversiones por el hecho de que la Fiscalia General del Estado tome medidas judiciales contra Bankia?

Respuesta del Sr. Rehn en nombre de la Comisién
(26 dejunio de 2013)

La Comision aprecia su preocupacion por los titulares de participaciones preferentes en Bankia.

En estos tltimos afios la Comision ha reforzado el marco de medidas legales encaminadas a incrementar la proteccién
de los consumidores en relacion con la venta de productos de inversion. La Directiva 2004/39/CE, relativa a los
mercados de instrumentos financieros (DMIF), regula la prestacién de servicios de inversion por las entidades de
crédito en relacién con instrumentos financieros, entre los que se encuentran las participaciones preferentes.
Compete a la Comision vigilar que los Estados miembros incorporen correctamente la legislacion de la UE en sus
ordenamientos nacionales, lo que Espafia hizo en el caso de la DMIF. Compete a las autoridades y 6rganos
jurisdiccionales nacionales valorar si una venta concreta de participaciones preferentes por una entidad de crédito
determinada cumple esa normativa.

La Comisién adopté en fecha reciente varias propuestas con el fin de reforzar la proteccién de los inversores; una de
ellas fue la propuesta de revision del marco DMIF.

Por afiadidura, el Memorando de Entendimiento sobre condiciones de Politica Sectorial Financiera firmado en julio de
2012 por la Comisién en nombre de la FEEF, el BCE y el Reino de Espaiia, establece algunas condiciones para reforzar
la proteccion de los consumidores y mejorar el procedimiento de venta de instrumentos no cubiertos por el Fondo de
Garantia de Depdsitos a clientes minoristas, condiciones que las autoridades espafiolas han incorporado al marco
juridico vigente.

Por otra parte, el Memordndum de Entendimiento subraya la importancia de un reparto adecuado de la carga. Todas
las medidas de ayudas estatales en favor de las entidades de crédito tenfan que reducir al minimo el coste para los
contribuyentes. Esto significa que los titulares de capital hibrido, incluidas las participaciones preferentes, tenian que
soportar parte de las pérdidas sufridas por esas entidades de acuerdo con los planes de reestructuracion aprobados
por la Comision.
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Question for written answer E-004541/13
to the Commission
Josefa Andrés Barea (S&D)
(23 April 2013)

Subject: Bankia preferred shares following the publication of the CNMV report

Another week, another nasty surprise for Spanish small investors in preferred shares. It has been in the news this
week that the Spanish National Securities Market Commission (CNMV) has known for a long time that the way in
which Bankia was presenting preferred shares to small investors was fraudulent, clearly favouring some at the
expense of inflating the price of others.

This report was clearly official, but was never made public. It is not known who withheld it and how, but what is
certain is that the CNMV knew of this crime and did not report it.

The Attorney General, Eduardo Torres-Dulce, has now announced that legal action will be taken.

Against this backdrop, the Spanish Government s still attempting to negotiate and set out its plan for the investors to
be rid of the preferred shares, with write-downs of between 14% and 70%. The Spanish Government says it is the
Commission that is obliging investors to bear part of the losses.

However, now — more and more each day — it is clear that Bankia has broken the law, fraudulently selling these
hybrid products to small investors at inflated prices.

Does the Attorney General starting proceedings against Bankia change the Commission’s position on requiring small
investors to shoulder part of the losses on their investments?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(26 June 2013)

The Commission appreciates your concern about the situation of the holders of preference shares of Bankia.

During the last years the Commission has reinforced the legal framework to enhance consumer protection as regards
the sale of investment products. The Markets in Financial Instruments Directive 2004/39/EC (MiFID), regulates the
provision of investment services by credit institutions in relation to financial instruments, including preference
shares. The Commission is responsible for monitoring the correct transposition by the MS of EU legislation, which in
the case of Spain and the MiFID, has been done correctly. It is the competence of national authorities and courts to
appreciate whether any specific sale of preference shares by a credit institution complies with this framework.

The Commission has recently adopted several proposals in order to strengthen investor protection, like the proposal
for a review of the MiFID framework.

In addition to this, the Memorandum of Understanding (MoU) on Financial Sector Policy conditions signed in
July 2012 the Commission on behalf of the EFSF, the ECB and the Kingdom of Spain, includes some conditions
aiming at enhancing consumer protection in order to improve the process for the sale of any instruments not covered
by the deposit guarantee scheme to retail clients, that have been incorporated by the Spanish authorities to the legal
framework in place.

On the other hand, the MoU underscores the importance of an adequate burden-sharing. All measures envisaged for
state aid credit institutions had to minimise the cost on taxpayers. That means that hybrid capital, including
preference shares had to bear part of losses identified in these banks according to the restructuring plans approved by
the Commission.
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Question for written answer E-004542/13
to the Commission
Marian Harkin (ALDE)
(23 April 2013)

Subject: Roaming charges in Europe

In addition to asking the Commission if there are any proposals to progress the further reduction or abolition of
roaming charges in Europe, could the Commission indicate if there are any proposals to deal with charges incurred
when inadvertently roaming in areas, such as at the Republic of Ireland/Northern Ireland border, where people cross
the border on a regular basis?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(7 June 2013)

The new Roaming Regulation contains additional obligations on roaming providers to address the occurrence of
involuntary roaming and to monitor and to inform customers. National Regulatory Authorities (NRA) are
responsible for monitoring this phenomenon and take appropriate steps to mitigate it. In this particular case the two
competent authorities are the UK regulator Ofcom (Riverside House, 2a Southwark Bridge Road, London, SE1 9HA,
www.ofcom.org.uk) and the Irish regulator Comreg (Abbey Court, Irish Life Centre Lower Abbey Street, Dublin 1,
www.comreg.ie). According to data gathered by NRAs, inadvertent roaming was not identified as a significant
problem, and only a few customers were reported as adversely affected. Information gathered by regulators indicate
that providers have put in place a number of mechanisms to deal with the issue of inadvertent roaming. For instance
they are providing relevant information on their websites or where a particular issue has been identified, they have
generally taken additional steps to ensure customers are aware of the issue. In some cases operators offer specific
bespoke tariffs for neighbouring countries or have developed network coverage in border areas to tackle the problem.
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Question avec demande de réponse écrite E-004543(13
ala Commission
Christine De Veyrac (PPE)
(23 avril 2013)

Objet: Rationalisation et efficacité des instruments de défense européens au service du citoyen

La crise budgétaire que traverse aujourdhui la plupart des pays membres de 'Union européenne entraine de
nombreuses coupes budgétaires et les budgets de la défense sont les premiers a étre touchés. Face a la réduction
constante des budgets de défense des pays européens, il est essentiel de changer d’attitude et de mettre en place des
instruments nouveaux afin de donner une nouvelle impulsion a 'Europe de la défense. Une Europe puissante sur les
plans économique et diplomatique ne peut fonctionner qu'avec une Europe de la défense forte et réactive.

Actuellement les opérations militaires menées dans le cadre de la politique de sécurité et de défense commune ne sont
pas prises en charge par le budget de I'Union mais sont financées par les contributions des Etats membres. Quelques
mécanismes européens de financement et de gestion des ressources ont toutefois été mis en place. Il existe par
exemple le mécanisme Athena, créé en 2004, gérant le financement des colits communs nécessaires a la mise en
ceuvre des opérations de 'Union ayant des implications militaires ou dans le domaine de la défense.

Néanmoins, un manque de réactivité de 'Union européenne subsiste concernant la gestion des crises et les opérations
militaires d'urgence. 1l pourrait ainsi étre intéressant de rassembler des fonds au niveau européen afin de gérer
lensemble des financements des opérations militaires de 'Union. La mise en place d'un mécanisme de fonds européen
de défense et de sécurité ainsi que de gestion de crises permettrait par exemple de disposer d'une facilité permanente
de financement pour les opérations militaires de 'Union et donnerait a cette derniére la capacité de réagir de maniére
beaucoup plus réactive face aux différentes crises militaires et/ou diplomatiques auxquelles 'Union devrait apporter
une réponse.

Le mécanisme de coopération renforcée pourrait sappliquer a l'instauration de ce fonds européen de sécurité et de
défense. Ainsi ne participeraient au financement et ne bénéficieraient de ce mécanisme que les pays qui le désirent.

1. Face a la réduction actuelle des budgets nationaux de défense, la Commission prévoit-elle de mettre en place de
nouveaux mécanismes afin de préserver la défense européenne, essentielle a une Union européenne puissante sur la
scene internationale?

2. La Commission envisagerait-elle la mise en place d'un Fonds européen de sécurité et de défense, basé sur le
mécanisme de coopération renforcée, qui permettrait de rendre plus facile et plus réactif le financement d’opérations
militaires de I'Union et notamment d’opérations d’urgence ou de gestion de crises?

Réponse donnée par Mme Ashton, haute représentante/vice-présidente, au nom de la Commission
(7 juin 2013)

Conformément a l'article 42, paragraphe 1, les missions de la politique de sécurité et de défense commune (PSDC)
doivent étre accomplies en mettant 2 profit les capacités des Etats membres. En 2004, le Conseil a adopté le
mécanisme Athena qui sert a gérer les cofits communs des opérations militaires de I'Union qui relévent de la PSDC.
Toute décision visant a élargir le champ d’application des cofits communs et & modifier le mécanisme Athena sera
prise par le Conseil. La prochaine révision du mécanisme Athena est prévue pour 2014.

La Commission n'est pas en mesure de prévoir le recours a la coopération renforcée dans le domaine du financement
des opérations militaires de I'Union qui ne sont pas couvertes par le budget de 'UE. Conformément a la procédure
définie a larticle 329 du traité sur le fonctionnement de I'Union européenne, la demande des Etats membres désireux
d’instaurer une coopération renforcée devrait étre transmise a la haute représentante (HR) de I'Union pour les affaires
étrangeres et la politique de sécurité ainsi qu'a la Commission. La HR devrait évaluer si la proposition est en phase
avec la politique étrangére et de sécurité commune (PESC) et la Commission devrait émettre un avis quant a la
cohérence ou non de la proposition par rapport aux autres politiques de 'Union.
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Question for written answer E-004543/13
to the Commission
Christine De Veyrac (PPE)
(23 April 2013)

Subject: Rationalisation and efficiency of European defence instruments for the benefit of citizens

The budgetary crisis currently affecting the majority of EU Member States has led to many budgets being slashed, and
defence budgets have been first in line. In view of these ongoing defence cuts in the Member States, it is vitally
important to change our attitude and to establish new instruments in order to lend fresh impetus to the European
defence structure. An economically and diplomatically powerful Europe will only be possible with a strong and
responsive European defence.

The military operations carried out under the common security and defence policy are currently funded from
Member State contributions rather than the EU budget. A number of European funding and resource management
mechanisms have been put in place, however; for example, the Athena mechanism was established in 2004 to
administer the financing of common costs of EU operations having military or defence implications.

Nevertheless, the EU remains slow to respond when managing crises and urgent military operations. It may therefore
be a good idea to pool all funding for EU military operations so that it can be managed at European level. For
example, the establishment of a European security and defence and crisis management mechanism would provide
the EU with a permanent funding facility for its military operations, and ensure that it was capable of responding
much more rapidly to the various military and/or diplomatic crises with which it is faced.

The enhanced cooperation mechanism could be used to establish this European security and defence fund, so that the
only countries involved would be those that wished to provide funding and benefit from the mechanism.

1. In view of the current cuts to national defence budgets, is the Commission planning to establish new
mechanisms to protect the European defence structure, which is a crucial aspect of an internationally powerful
European Union?

2. Is the Commission planning to use the enhanced cooperation mechanism to introduce a European security and
defence fund which would allow the EU to fund its military operations, and in particular its emergency or crisis
management operations, more easily and more responsively?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(7 June 2013)

In accordance with Article 42(1), the tasks of the Common Security and Defence Policy (CSDP) are to be undertaken
using the capabilities of the Member States. In 2004 the Council agreed the Athena mechanism that manages the
common costs of the EU military CSDP operations. Any decision to extend the scope of common costs and modify
the Athena will be taken by the Council. The next review of the Athena mechanism is planned for 2014.

The Commission is not in a position to plan the use of enhanced cooperation in the field of financing of the EU
military operations which are outside the EU budget. In accordance with the procedure laid out in Article 329 of the
Treaty on the Functioning of the European Union, the request of the Member States wishing to establish an enhanced
cooperation should be forwarded to the High Representative (HR) of the Union for Foreign Affairs and Security Policy
and to the Commission. The HR should assess whether the proposal is consistent with the Union’s Common Foreign
and Security Policy (CFSP), and the Commission should give an opinion whether it is consistent with other Union
policies.
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Question avec demande de réponse écrite E-004544/13
ala Commission
Christine De Veyrac (PPE)
(23 avril 2013)

Objet: Pertinence de I'échelon européen pour la réglementation du secteur numérique

Internet et la multiplication des réseaux numériques, du fait de leurs caractéristiques propres, telles que
l'interconnexion transfrontaliére ou leur volatilité, remettent en cause la pertinence de I'échelon national pour
appréhender le secteur numérique et ses enjeux. Il semblerait, en effet, que le secteur du numérique se joue de I'impot
et exploite la concurrence fiscale existante entre les Etats membres de 'Union européenne. La gratuité étant le modeéle
dominant sur Internet et le numérique étant une donnée trés volatile, il parait trés aisé d'échapper a I'impot pour les
acteurs numériques. Ce secteur défierait par ailleurs les régles de droit. Internet étant une donnée globale et non
géographique, seules quelques régles nationales sont adoptées par chaque Etat. Néanmoins, leur manque de
coordination entrainerait des conflits de juridiction, voire des espaces de non-droit.

L'Union européenne semble alors étre le seul acteur capable d'appréhender ce phénomene transfrontalier et volatile.
L'Union a déja bien identifié le numérique comme un élément majeur de la stratégie Europe 2020 et, dans sa «stratégie
numérique pour 'Europe», la Commission européenne a dailleurs, d’ores et déja, établi un Agenda numérique
européen visant a développer une économie autour des usages du numérique. Par ailleurs, 'Agence européenne
chargée de la sécurité des réseaux et de l'information permet actuellement une coordination des mesures prises par la
Commission et les pays de 'Union, notamment en vue de sécuriser leurs réseaux et les systemes d'information.

Néanmoins, cela semble insuffisant pour appréhender 'ensemble des enjeux portés par le numérique: la protection
des données personnelles, la remise en cause de la diversité culturelle, la question de la juste rémunération de la
création, I'évasion fiscale, etc.

1. Apres avoir constaté la pertinence de I'échelon européen pour une législation relative a ce secteur, la
Commission peut-elle indiquer si elle envisage d’approfondir sa politique numérique afin notamment d’appréhender
de maniére plus globale 'ensemble des enjeux liés a cette révolution numérique?

2. Parailleurs, afin de mieux réglementer et gérer le secteur du numérique, il serait souhaitable que I'Europe soit en
interaction avec le reste du monde, notamment en ce qui concerne la protection des données personnelles. La
Commission envisage-t-elle la possibilité de signer des accords avec d’autres pays ou régions du monde a ce sujet afin
de mieux intégrer les futures politiques européennes a une gestion globale du secteur numérique?

Réponse donnée par M™ Kroes au nom de la Commission
(14 juin 2013)

La Commission partage l'avis de 'Honorable Parlementaire selon lequel la question de la dimension transfrontaliere
de l'internet et des réseaux numériques doit étre traitée a I'échelon de 'UE. Ce point ressort de la stratégie numérique
pour I'Europe, qui fait 'objet d'un réexamen périodique. Ladite stratégie prend déja diment en considération les
questions mentionnées par 'Honorable Parlementaire.

En janvier 2012, la Commission a proposé une réforme de la réglementation de I'UE en matiére de protection des
données, en vue de renforcer le respect de la vie privée en ligne et de stimuler I'économie numérique de I'Europe. A cet
égard, la Commission attache une grande importance au dialogue avec les pays tiers, afin de faciliter les transferts de
données, tout en garantissant la continuité de la protection des personnes concernées au sein de I'UE lorsque les
données a caractére personnel les concernant sont transférées en dehors de I'UE.

Comme elle I'indique dans sa communication de décembre 2012 «sur le contenu dans le marché unique numérique»,
la Commission suit deux pistes d’action en paralléle visant a sassurer que le cadre de I'UE en matiére de droit d’auteur
demeure adapté a l'environnement numérique: un dialogue entre les parties concernées, intitulé «Des licences pour
I'Europe> et la révision éventuelle du cadre juridique.

A la suite du plan d'action de décembre 2012 visant a renforcer la lutte contre la fraude et I'évasion fiscales, la
Commission souhaite contribuer aux travaux relatifs a la fiscalité menés dans des enceintes internationales telles que
I'OCDE, afin de remédier a la complexité de l'imposition du commerce électronique en définissant des normes
internationales appropriées.

Outre ces initiatives en cours, et suite a l'invitation formulée par le Conseil européen de printemps a présenter des
mesures concrétes pour un marché unique des TIC, les services de la Commission travaillent actuellement sur un
ensemble de propositions qu'elle soumettra au Conseil européen en octobre afin qu'il en approuve les principes.
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Question for written answer E-004544/13
to the Commission
Christine De Veyrac (PPE)
(23 April 2013)

Subject: Importance of action at European level for the regulation of the digital sector

The Internet and the multiplicity of digital networks have specific features, such as their cross-border connections and
volatility, which cast doubt on the importance of action taken at national level to deal with the digital sector and its
challenges. The digital sector appears to be defying taxation and exploiting tax competition between the EU Member
States. Free-of-charge services are the dominant model on the Internet, and the fact that digital sector is so volatile
makes it very easy for players in the digital market to evade tax. This sector is resisting the imposition of legal rules.
Since the Internet is a global phenomenon without geographical boundaries, only a small number of rules have been
adopted at national level by the Member States. Nevertheless, a failure to coordinate these rules means conflicts of
jurisdiction and even legal vacuums.

The European Union thus appears to be the only actor capable of dealing with this volatile and cross-border
phenomenon. The EU has in fact identified the digital sector as a key pillar of its Europe 2020 strategy, and the
Commission has already published a European Digital Agenda, aimed at developing an economy based on digital
technologies, under its digital strategy for Europe. In addition, measures taken by the Commission and the Member
States, particularly those aimed at securing their networks and information systems, can now be coordinated through
the European Network and Information Security Agency.

Nevertheless, these measures do not appear sufficient to deal with all the challenges associated with the digital sector,
such as personal data protection, the threat to cultural diversity, the issue of fair pay for creators and tax evasion.

1. Having noted the importance of action at European level for legislation relating to this sector, can the
Commission state whether it intends to develop its digital policy further, in particular in order to gain a more
comprehensive understanding of all of the challenges posed by the digital revolution?

2. In order to ensure better regulation and management of the digital sector, it would be a good idea for Europe to
engage in dialogue with the rest of the world, in particular on the matter of personal data protection. Is the
Commission considering the possibility of signing agreements with other countries or regions of the world on this
subject in order to ensure that future European policies are better integrated into the global management of the digital
sector?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(14 June 2013)

The Commission shares the Honourable Member’s view that the EU level is key to addressing the cross-border
dimension of the Internet and digital networks. This is reflected in the European Digital Agenda, which is reviewed
regularly. Issues mentioned by the Honourable Member are already given due consideration in this strategy.

In January 2012, the Commission proposed a reform of the EU’s data protection rules, to strengthen online privacy
rights and boost Europe’s digital economy. In this regard, the Commission attaches high importance to dialogue with
third countries, in order to facilitate data transfers while guarantying the continuity of the protection of EU data
subjects when their personal information is transferred outside the EU.

As set out in the December 2012 Communication ‘on Content in the Digital Single Market’, the Commission is
pursuing two parallel tracks of action to make sure EU’s copyright framework stays fit for purpose in the digital
environment: a stakeholder dialogue ‘Licences for Europe’ and the possible review of the legal framework.

Following the December 2012 action plan to strengthen the fight against tax fraud and tax evasion, the Commission
is willing to contribute to work in international tax fora such as the OECD to address the complexities of taxing
electronic commerce by developing appropriate international standards.

In addition to these ongoing initiatives, following the call by the Spring European Council to come forward with
concrete measures for a Single ICT Market, the Commission services are currently working on a set of proposals with
a view to seek the endorsement of its principles by the European Council in October.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-004545/13
aan de Commissie (Vicevoorzitter | Hoge Vertegenwoordiger)
Peter van Dalen (ECR)

(23 april 2013)

Betreft: VPJHR — Twee bisschoppen ontvoerd in Syrié

Volgens Syrische staatsmedia zijn op maandag 22 april 2013 twee bisschoppen ontvoerd in de provincie Aleppo. De
Syrisch Orthodoxe en Grieks Orthodoxe Aartsbisschoppen van Aleppo, Yohanna Ibrahim en Paul Yazigi zouden in
het dorp Kfar Dael zijn ontvoerd. Ze waren onderweg van Aleppo naar de grensovergang met Turkije, Bab al Hawa en
deden humanitair werk.

1.  IsdeHoge Vertegenwoordiger bekend met dit bericht?

2. Isde Hoge Vertegenwoordiger het met mij eens dat, indien bevestigd, dit een zeer gevaarlijke ontwikkeling is in
een voortdurend escalerend conflict, dat de verschillende gemeenschappen van Syrié nog verder tegen elkaar kan

opzetten en minderheidsgroepen zoals de christenen ernstig in de verdrukking kan doen geraken?

3. Volgens Syrische staatsmedia zijn de bisschoppen door rebellen ontvoerd. Is de Hoge Vertegenwoordiger bereid
de Syrische Nationale Raad te vragen in deze ontvoeringszaak te bemiddelen, teneinde de bisschoppen vrij te krijgen?

Antwoord van hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter Ashton namens de Commissie
(31 mei 2013)

De hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter is bezorgd om het lot van de twee bisschoppen en heeft in een verklaring
van 26 april 2013 (") hun onmiddellijke vrijlating gevraagd.

() http://www.consilium.europa.eufuedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/136947.pdf
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Question for written answer E-004545/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Peter van Dalen (ECR)
(23 April 2013)

Subject: VP[HR — Two bishops kidnapped in Syria

Syria’s state media reported on Monday, 22 April 2013 that two bishops were kidnapped in the province of Aleppo.
The Syriac Orthodox and Greek Orthodox Archbishops of Aleppo, Yohanna Ibrahim and Paul Yazigi, were
kidnapped in the village of Kfar Dael. They were on their way from Aleppo to the Bab al Hawa border crossing with
Turkey and were doing humanitarian work.

1. Isthe High Representative aware of this report?

2. Does she agree with me that, if confirmed, this incident marks a very dangerous development in an ever-
escalating conflict which may set the various communities in Syria even more against each other and may lead to

severe repressive measures against minority groups such as Christians?

3. According to Syria’s state media, the bishops were kidnapped by rebels. Is the High Representative willing to ask
the Syrian National Council to intervene in this kidnapping incident, with the aim of securing the bishops’ release?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(31 May 2013)

The HR/VP is concerned with the continuing fate of the two bishops and has called for their immediate release in a
statement dated 26 April 2013 ().

() http://www.consilium.europa.eufuedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/136947.pdf
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-004546/13
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD)

(23 aprile 2013)

Oggetto: VP/HR — Il Primo Ministro Erdogan ha in programma una visita a Gaza, nonostante 'opposizione degli Stati
Uniti e del Presidente dell’Autorita nazionale palestinese Mahmoud Abbas

Secondo il giornale Asharq al-Awsat, il Primo Ministro turco Recep Tayyip Erdogan ha in programma una visita nella
Striscia di Gaza nel terzo anniversario dell'incidente della Mavi Marmara. Erdogan ha in programma di visitare il
Presidente dell’Autorita nazionale palestinese Mahmoud Abbas a Ramallah e i leader di Hamas a Gaza, nonostante gli
sforzi del’ Amministrazione degli Stati Uniti e del Presidente Abbas per indurlo a cancellare la visita o posporla.

Un funzionario dell'Autorita palestinese (AP) a Ramallah ha dichiarato che lo scopo della visita a Istanbul del
Presidente Abbas, lo scorso fine settimana, era di convincere Erdogan a cancellare o posporre la sua visita fino a
quando i palestinesi avranno raggiunto l'unita nazionale. «La AP ¢ convinta che la visita di Erdogan a Gaza renderebbe
pit profonde le divisioni palestinesi», ha asserito Azzam al-Ahmed, Membro del Comitato centrale di Fatah.

11 7 aprile 2013 nel corso della sua recente visita in Turchia, il Segretario di Stato USA John Kerry ha chiesto al Primo
Ministro Erdogan di ritardare la sua visita a Gaza, per non turbare i colloqui di pace in Medio Oriente. «Abbiamo
stimato che il calendario della visita ¢ davvero critico rispetto al processo di pace che stiamo cercando di mettere in
campo e rispetto al quale ci piacerebbe vedere le parti iniziare con la minore distrazione esterna possibile», ha
dichiarato il Segretario di Stato Kerry.

Washington teme inoltre che la visita possa compromettere il ripristino delle relazioni tra Israele e la Turchia, iniziato
a marzo a seguito delle scuse di Israele per l'incidente della Mavi Marmara.

1. Qual ¢ la posizione della Vicepresidente/Alto Rappresentante sul programma di visita alla Striscia di Gaza del
Primo Ministro turco a fine maggio?

2. La Vicepresidente/Alto Rappresentante discutera la questione con il Primo Ministro turco chiedendogli di
cancellare o posporre la sua visita onde preservare il processo di pace in Medio Oriente e permettere la
normalizzazione delle relazioni israelo-turche?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(27 maggio 2013)

L'Alta Rappresentante/Vicepresidente non intende formulare commenti in merito alle visite ufficiali programmate da
rappresentanti di altri Stati, governi o istituzioni, né in merito alle loro decisioni di incontrare le personalita che
desiderano. L'Alta Rappresentante/Vicepresidente accoglie con favore il riavvicinamento in corso tra Turchia e Israele
e si augura che esso proseguira e si consolidera, nell'interesse di entrambi i paesi e dell'intera regione.
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Question for written answer P-004546/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD)
(23 April 2013)

Subject: VP[HR — Prime Minister Erdogan plans to visit Gaza despite opposition from the US and from the President
of the Palestinian National Authority, Mahmoud Abbas

According to the newspaper Asharg al-Awsat, the Turkish Prime Minister, Recep Tayyip Erdogan, has scheduled a visit
to the Gaza Strip on the third anniversary of the Mavi Marmara incident. Erdogan plans to meet the President of the
Palestinian National Authority, Mahmoud Abbas, in Ramallah, as well as Hamas leaders in Gaza, despite efforts by
the US administration and President Abbas to have the visit cancelled or postponed.

An official of the Palestinian Authority (PA) in Ramallah has said that the purpose of President Abbas’ visit to Istanbul
last weekend was to convince Mr Erdogan to cancel or postpone his visit until such time as Palestinians have achieved
national unity. ‘The PA believes that Erdogan’s visit to Gaza would deepen Palestinian divisions’, said Azzam al-
Ahmed, a member of the Fatah Central Committee.

On 7 April 2013, in the course of his recent visit to Turkey, US Secretary of State John Kerry asked Prime Minister
Erdogan to delay his visit in Gaza so as not to disturb the Middle East peace talks. ‘We thought that the timing of it is
really critical with respect to the peace process we are trying to get off the ground and that we would like to see the
parties begin with as little outside distraction as possible’, stated Mr Kerry.

Washington also fears that the visit could spoil the restoration of ties between Israel and Turkey, which began in
March following Israel’s apology for the Mavi Marmara incident.

1. What is the position of the Vice-President/High Representative regarding the Turkish Prime Minister’s planned
visit to the Gaza Strip in late May?

2. Is the Vice-President/High Representative going to discuss this issue with the Turkish Prime Minister and ask
him to cancel or postpone his visit, in the interests of preserving the Middle East peace process and normalising
Israeli-Turkish ties?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(27 May 2013)

The HR/VP has no comment to make on the proposed official visits of other statesmen and women nor on their
decisions on whom they wish to meet. She welcomes the current Turkish-Israel rapprochement and hopes that this
will be sustained, in the interests of both countries and the region as a whole.



6.2.2014 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene C35E/65

(English version)

Question for written answer E-004547/13
to the Commission
Alyn Smith (Verts/ALE)
(23 April 2013)

Subject: lllegal bird hunting in Cyprus

According to the Birds Directive (2009/147EC), the hunting of migratory birds in Cyprus is illegal, but the practice
currently continues unabated.

It is estimated that up to 3 million rare birds are killed each year. Hunting often involves the use of nets and sticks; a
particularly non-selective method which is specifically banned under the directive. The survival of several species of
bird is threatened by this illegal hunting.

Issues relating to the implementation of this directive have been raised before, by both myself and others, though little
action appears to have yet been taken.

Could the Commission outline what measures it is taking, as well as those measures, if any, which have already been
implemented, to put a stop to this illegal practice?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(3 June 2013)

The Honourable Member is referred to the Commission’s reply to Question E-10637/2012 on the same issue.

Furthermore, the Commission has received reports with monitoring data showing persisting high levels of bird
trapping in autumn 2012 but also an improvement in winter 2012-2013 with a significant decrease of mist net use.
On that basis it will re-iterate to the Cypriot authorities the need to step up their enforcement efforts. Furthermore the
Commission has been informed of a recently launched initiative in Cyprus bringing together competent authorities,
NGOs and stakeholders with a view to developing a strategic action plan for tackling illegal bird trapping.



C35E/66 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 6.2.2014

(English version)

Question for written answer E-004548/13
to the Commission
Julie Girling (ECR)
(23 April 2013)

Subject: Eggs — follow-up to Written Question E-001299/2013

In its answer to Written Question E-001299/2013, the Commission talks about an interim period after which the
Ukrainian authorities must apply measures equivalent to those of the EU, including animal welfare measures, under
the Deep and Comprehensive Free Trade Agreement (DCFTA). Could the Commission clarify the exact length of this
‘interim period’?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(17 June 2013)

The draft EU-Ukraine Association Agreement, including its Deep and Comprehensive Free Trade Area (DCFTA) does
not indicate the length of the interim period during which the Ukrainian authorities have to approximate the EU
legislation on animal welfare. Not later than three months after entry into force of the Agreement, Ukraine will
submit a comprehensive strategy for the implementation of the Sanitary-Phytosanitary Chapter. The comprehensive
strategy will indicate priority areas that relate to measures facilitating trade in one specific commodity or group of
commodities.
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Question for written answer E-004549/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Claude Moraes (S&D)
(23 April 2013)

Subject: VP[HR — Chronic hunger in Bangladesh

Could the Vice-President/High Representative give details on the success and effects of the European External Action
Service’s (EEAS) project in Bangladesh, which ran from 2007-2011, as well as provide details on what further action
the EEAS is preparing to take following on from this project?

Furthermore, could the Vice-President/High Representative give details on how the work of the EEAS compliments or
integrates with the work of development agencies already operating in Bangladesh, as well as provide details on how
the EEAS works with these NGOs to achieve development objectives?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(11 June 2013)

The EU project ‘Vulnerable Group Development for Ultra-Poor’ was funded with EUR 20 million from the 2005 Food
Security budget line. It was implemented from 2007-2011 in partnership with the Ministry of Women and Children’s
Affairs and four local non-governmental organisations (NGOs).

The objective was to contribute to the reduction in severe poverty and food insecurity in Bangladesh by enhancing the
capacity of 80 000 extremely poor women-headed households. It had the following impact:

— 80000 women received training and productive assets to set up income-generating activities;
— enhanced empowerment on social issues and rights, disaster management and nutrition;

— over 3 000 women’s groups were formed by the NGOs and were temporarily granted cash subsistence
allowances.

After a positive evaluation of the project and some valuable lessons learnt, a new joint project ‘Food and Livelihood
Security’ with EUR 24 million in EU funding for 80 000 women-headed households and very poor croppers has been
implemented since 2012.

Other follow-up projects aim at making agriculture and market systems work for landless, marginal and smallholder
farmers, and address under-nutrition in young children and women.

In 2012 the EU approved a Food Security Programme for an amount of EUR 38 million aiming at graduation from
ultra-poverty for nearly 325 000 vulnerable and women-headed households, while ensuring reliable physical access
to markets and service providers.

Development activities undertaken by the EU in Bangladesh are closely coordinated with other development agencies
active in the country. The EU also regularly launches calls for proposals for NGOs active in the area of food and
nutrition security.
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Question for written answer E-004550/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Claude Moraes (S&D)
(23 April 2013)

Subject: VP[HR — Bangladesh elections

Has the EU been invited to monitor the next Bangladesh elections, due to be held by January 2014? Could the Vice-
President/High Representative also give details on how the EUR 10 million that the EU has pledged for election
management will be spent, in order to ensure that the forthcoming elections are peaceful, and that the results
accurately reflect the voting choices of the electorate?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(11 June 2013)

The Government of Bangladesh has stated that it would welcome an EU observation mission and such a mission has
already been included in this year’s financial planning. The HR/VP’s spokesman has issued a statement expressing
concern at the escalating violence in Bangladesh and referring to the HR/VP’s appeal to political parties to engage in
constructive discussions, at the earliest opportunity, on the practical arrangements for the elections, which must be
credible, transparent and fully representative. She has written to the Foreign Minister in the same vein.

The project on strengthening election management is expected to reinforce the Bangladesh Election Commission’s
(BEC) planning and training capacities and to support its activities, including the preparation and dissemination of an
updated voter list including photographs; provision of technical advice on boundary limitation; training of election
officials; preparation of codes of conduct for the media, political parties and BEC staff; and enhancing voter education
generally.
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Question for written answer E-004553/13
to the Commission
Claude Moraes (S&D)
(23 April 2013)

Subject: European business corporate social responsibility (CSR) in third countries

Why, in the Commission’s action plan on corporate social responsibility published in 2011, do most of the
commitments for future action only apply to business conducted within the EU?

Given the overseas business interests of many EU companies:

1. Could the Commission indicate whether it has plans to publish proposals for EU companies operating in third
countries, similar to those it has forwarded to Parliament and the Council for CSR within the single market?

2. Does the Commission support the idea of the creation of an award scheme for CSR conduct of European
companies operating outside the single market, similar to the one proposed for companies operating inside the
EU?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(3 June 2013)

According to the new definition outlined in the Commission’s Communication of 2011 on CSR (') the understanding
of CSR is quite broad as ‘the responsibility of enterprises for their impacts on society’, irrespectively if they operate
inside or outside the EU.

1. The Commission’s approach on CSR is consistent with guidelines and principles agreed at global level, including
the UN Guiding Principles on Business and Human Rights, ISO 26 000 Guidance Standard and the OECD Guidelines
for Multinational Enterprises. This should help to ensure that enterprises face similar expectations whether they
operate within the EU or elsewhere.

The Commission has deliberately chosen to keep a non-prescriptive approach to CSR. The focus is on already
existing, internationally recognised, CSR guidelines and principles.

2. The overall objective of the European award scheme for Corporate Social responsibility (CSR) is to give higher
visibility to excellent practice in the field of CSR in the EU Member States and to share such practice across the EU. It is
not about judging enterprises’ behaviour as ‘right or wrong’ as CSR is above all a voluntary initiative which goes
beyond legal compliance.

The common theme for the award schemes is ‘Corporate social responsibility: Partnership, Innovation and Impact’.
The national awards should focus on partnerships between an enterprise and at least one other non-business
stakeholder (for example, a group of customers, a non-governmental organisation, or a public authority). It is not
excluded that these partnerships take an external dimension. The Commission has no intention to create a separate
award scheme with a focus only on this external dimension.

() COM(2011) 681 final.
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Klausimas, j kurj atsakoma rastu, Nr. E-004555/13
Komisijai
Radyvilé Morkiinaité-Mikuléniené (PPE)
(2013 m. balandzio 23 d.)

Tema: ES pagrindiniy teisiy chartijos pazeidimas

Nuo 1999 m. Lenkijoje buvo uzdaryta 50 proc. lietuvisky mokykly, likusioms nuolat triksta finansavimo ir
vadovéliy gimtaja kalba. Mokytojy vadovo, pratyby sasiuviniy néra, beveik visus dalykus vaikai priversti mokytis is
vadovéliy lenky kalba, o per pamokas atsakinéti lietuviskai. Taigi tautiniy mazumy mokyklose, kur turéty bati
mokoma gimtaja kalba, dauguma pamoky déstoma dviem kalbomis. Nuo 1999 m. iki 2011 m. i§ 12 tuomet veikusiy
mokykly uzdarytos 5, vienoje panaikintos lietuviskos klasés, viena veikia, nes yra iki 40 proc. i$laikoma steigéjos —
Lietuvos valstybés, artimiausiu metu ketinama uZdaryti dar tris. Taigi, i§ 12 lietuviy tautinés mazumos mokykly
Lenkijos vyriausybeé paliks tik tris, 0 uzdaromy mokykly mokiniai bus perkeliami i lenkiskas mokyklas.

Pagarba mazumoms priklausan¢iy asmeny teiséms yra viena i§ pagrindiniy vertybiy, kuriomis pagrista ES, kaip
jtvirtinta ES Sutarties 2 straipsnyje. Europos Sajungos pagrindiniy teisiy chartijos 21 straipsnis draudzia
diskriminacijg, be kita ko, tautiniu ir kalbos pagrindu.

Ar Komisija nemano, kad $ios ilgalaikés tendencijos, kurios priverstinai mazina lietuviy tautinés mazumos, kuriai
priklauso ne atsikéléliai, o autochtonai, bendruomeng, naikina galimybes lietuviy tautybés vaikams gauti i$silavinimg
gimtaja kalba, paZeidzia ne tik Europos Tarybos tautiniy mazumy apsaugos pagrindy konvencijos nuostatas, bet taip
pat ir ES teisg, visy pirma ES sutartj ir Pagrindiniy teisiy chartijg?

A. Vassiliou atsakymas Komisijos vardu
(2013 m. birZelio 12 d.)

Komisija primena, kad pagal Sutarties dél Europos Sgjungos veikimo 165 straipsnj uz mokymo turinj ir $vietimo
sistemy organizavima visy pirma yra atsakingos valstybés narés. Tai reiskia, kad su $vietimu mazumy kalbomis susije
klausimai priklauso nacionaliniy valdzZios institucijy kompetencijai, todél turéty bati sprendziami nacionaliniu
lygmeniu. Dél $ios priezasties Europos Sajungos pagrindiniy teisiy chartijos nuostatos siuo atveju netaikomos, nes jos
valstybéms naréms galioja tik tuo atveju, kai jos jgyvendina ES teisés teis¢ (Chartijos 51 straipsnis). Be to, Komisija
neturi jgaliojimy teikti pastaby dél to, kaip viena ar kita valstybé naré laikosi jsipareigojimy pagal Europos Tarybos
tautiniy mazumy apsaugos pagrindy konvencijg, o pagal Sutarties dél Europos Sajungos veikimo 258 straipsniu
Komisijai suteiktus jgaliojimus ji taip pat negali vertinti, kaip uztikrinama, kad bty laikomasi Europos Sajungos
sutarties 2 straipsnyje minimy vertybiy.
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Question for written answer E-004555/13
to the Commission
Radyvilé Morkiinaité-Mikuléniené (PPE)
(23 April 2013)

Subject: Violation of the Charter of Fundamental Rights of the European Union

Since 1999 50% of Lithuanian schools in Poland have been closed and the remaining ones constantly lack funding
and textbooks in the native language. There are no teachers’ guides or exercise books and children are forced to learn
almost all subjects from textbooks in Polish and to respond in Lithuanian during lessons. The majority of lessons in
ethnic minority schools, where teaching should be carried out in the native language, are therefore given in two
languages. From 1999 to 2011, five of the 12 schools that had been running were closed, in one Lithuanian classes
were stopped, one is in operation because it is supported by its founder — the Lithuanian state — by up to 40%, and
there are plans to close another three in the near future. Thus, of the 12 Lithuanian ethnic minority schools the Polish
Government will leave only three, while pupils from the closed schools will be transferred to Polish schools.

Respect for the rights of people belonging to minorities is one of the fundamental values on which the EU is based, as
enshrined in Article 2 of the EU Treaty. Article 21 of the Charter of Fundamental Rights of the European Union
prohibits discrimination, above all on grounds of ethnic origin and language.

Does the Commission not feel that these long-term trends which forcibly reduce the Lithuanian ethnic minority’s
community, made up of indigenous people not incomers, destroy opportunities for children of Lithuanian nationality
to receive an education in their native language, and violate not just the provisions of the framework Convention for
the Protection of National Minorities of the Council of Europe but also EC law, above all the EU Treaty and the
Charter of Fundamental Rights?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(12 June 2013)

The Commission recalls that, pursuant to Article 165 of the Treaty on the Functioning of the European Union (TFEU),
Member States are primarily responsible for the content of the teaching and the organisation of their education
systems. It follows that matters concerning education in minority languages fall within the competence of national
authorities and should therefore be addressed at national level. Consequently, the provisions of the Charter of
Fundamental Rights of the European Union are not applicable in the present case, given that they are only addressed
to Member States when they are implementing EC law (Article 51 of the Charter). Moreover, the Commission has no
authority to comment on the compliance by a certain Member State with its obligations under the Council of
Europe’s Framework Convention for the Protection of National Minorities, nor does it fall within the scope of the
powers conferred on it by Article 258 TFEU to assess the respect of the values mentioned in Article 2 of the Treaty on
the European Union.
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Frigor for skriftligt besvarande E-004556/13
till kommissionen
Mikael Gustafsson (GUE/NGL)
(23 april 2013)

Angdende: Israels behandling av palestinska barn

FN:s barnfond Unicef kritiserar i en nyligen publicerad rapport Israels behandling av fingslade palestinska barn. I
korthet handlar kritiken om ett "utbrett, systematiskt och institutionaliserat” vald.

Barn himtas i sina hem mitt i natten av tungt bevipnade soldater, bakbinds och forses med 6gonbindlar, fors bort till
en polisstation, berévas mat och vatten och utsitts for forhor under fysiskt och psykiskt vald och utan nirvaro av
advokat eller anhoriga. Manga tvingas pé detta sitt att skriva pd ett "erkdnnande” ddr texten dr pa hebreiska, ett sprik
de palestinska barnen inte forstar.

Unicef konstaterar att "advokater, minniskorittsorganisationer, FN-experter och kommittéer” sedan atskilliga r har
papekat missforhdllandena utan att nigonting har hint. Unicef publicerar ocksé en lista pd 38 rekommendationer
som skulle kunna forbittra situationen. Bland punkterna finns att arresteringar ska ske dagtid, att information ska ges
om anledningen, att handfingsel och 6gonbindlar inte fir anvindas och att forhor ska ske i nirvaro av advokat eller
anhorig.

Utifrdn denna skrimmande Unicef-rapport ombes kommissionen svara pa f6ljande fragor:
1. Avser kommissionen att protestera kraftfullt mot Israels behandling av palestinska barn?
2. Avser kommissionen att kréva att Israel foljer de 38 rekommendationerna som Unicef lagt fram?

3. Avser kommissionen att tills vidare hdva handelsavtalet med Israel eftersom det nu dr uppenbart att Israel
genom denna behandling av barn grovt bryter mot de manskliga réttigheterna och barnkonventionen?

Svar frin den hoga representanten/vice ordféranden Catherine Ashton pi kommissionens vignar
(20 juni 2013)

EU har flera génger uttryckt sin oro &ver behandlingen av palestinska barn i det israeliska rattssystemet. Enligt
gemenskapspolitikens ldgesrapport f6r 2013 om Israel, satt 21 barn under 16 dr och 156 mellan 16 och 18 i hikte i
slutet av 2012.

Trots att hojningen av myndighetsdldern fran 16 till 18 i den militirlag som var tillimplig for Palestina i september
2011 &r en vilkommen utveckling, finns det fortfarande skl till oro vad giller situationen for barnen nir dessa grips
och hiktas, sirskilt att barnen i de flesta fall inte bitrids av en advokat och féralder under forhéret. De palestinska
minderdriga atnjuter inte samma skyddsnivd som Israels ungdomslag ger eller som krivs i den internationella
lagstiftningen. Den nya militirorden (nr 1685) som minskar den tidsperiod under vilken de kvarhdllna barnen maéste
stallas infor militirdomstol frén étta till fyra dagar, ger inte tillrackligt skydd for barn som 4r mest sirbara under de
forsta 48 timmarna i hakte.

EU har flera ginger gett uttryck for sin oro om dessa forfaranden inom ramen for sin vanliga politiska dialog och
dialog om minskliga rittigheter med Israel. Den har forklarat, senast vid métet i associeringsradet EU-Israel i juli
2012, att varje framtida uppgradering i relationerna mdste vara baserad pd bida parternas delade virden, inklusive
demokrati och respekt for minskliga rattigheter. EU vilkomnar Israels positiva svar pd den rapport som Unicef
offentliggjorde den 6 mars 2013 "Children in Israeli detention — observations and recommendations”, och
uttalandena frén dess utrikesministerium om att Israel kommer att studera slutsatserna i rapporten och kommer att
arbeta for att genomfora dem genom ett pdgéende samarbete med Unicef.
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Question for written answer E-004556/13
to the Commission
Mikael Gustafsson (GUE/NGL)
(23 April 2013)

Subject: Israel’s treatment of Palestinian children

In a report published recently, the United Nations Children’s Fund Unicef criticises Israel’s treatment of detained
Palestinian children. In short, the criticism concerns ‘widespread, systematic and institutionalised abuse.

Children are taken from their homes in the middle of the night by heavily armed soldiers, are hand-tied and
blindfolded and taken to a police station. They are denied food and water and subjected to interrogation, during
which they suffer physical and mental abuse, without the presence of a lawyer or family members. Many are forced in
this way to sign a ‘confession’, the text of which is in Hebrew, a language that the Palestinian children do not
understand.

Unicef states that lawyers, human rights organisations, United Nations experts and treaty bodies” have been drawing
attention to this unsatisfactory state of affairs for several years, with nothing having been done about it. Unicef also
published a list of 38 recommendations that could improve the situation. The points made include recommendations
that arrests should be conducted during daylight, that information should be provided concerning the reasons for the
arrest, that the use of hand-tying and blindfolding should be prohibited and that interrogations should take place in
the presence of a lawyer or family member.

In light of this frightening Unicef report, can the Commission answer the following questions:
1. Does the Commission intend to protest in the strongest terms against Israel’s treatment of Palestinian children?
2. Does it intend to demand that Israel follow the 38 recommendations put forward by Unicef?

3. Does it intend to suspend the trade agreement with Israel until further notice, as it is now clear that, with this
treatment of children, Israel is committing a serious violation of human rights and the Convention on the
Rights of the Child?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(20 June 2013)

The EU has repeatedly voiced its concerns about the treatment of Palestinian children in the Israeli judicial and
detention system. As reported in the 2013 ENP Country Progress Report on Israel, by the end of 2012 there were 21
children under 16 years of age and 156 between the age of 16 and 18 in custody.

Although the raising of the majority age from 16 to 18 in the military law applicable to Palestine in September 2011
was a welcome development, concerns remain about insufficient protection of children during arrest and detention,
in particular the failure in the majority of cases to permit children to be accompanied by a lawyer and parent during
questioning. Palestinian minors do not enjoy the same level of protection as is provided for under Israel’s Youth Law
or required by international law. The new military order (No.1685), which reduces from eight to four days the time
within which detained children must be brought before the military court, does not provide enough protection for
children, who are at their most vulnerable in the first 48 hours of detention.

The EU has repeatedly conveyed its concerns about these practices in the framework of its regular political and
human rights dialogue with Israel. It has stated, most recently at the July 2012 EU-Israel Association Council, that any
future upgrade in relations must be based on the shared values of both parties, including democracy and respect for
human rights. The EU welcomes Israel’s positive response to the report published by Unicef on 6 March 2013,
‘Children in Israeli detention — observations and recommendations’, and the statement made by its Ministry of
Foreign Affairs that it will study the conclusions of the report and will work to implement them through ongoing
cooperation with Unicef.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004557/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(23 de abril de 2013)

Assunto: Aplicagdo da Diretiva 2008/48/CE — contratos de crédito aos consumidores

Em resposta a minha pergunta escrita E-001581/2013, o senhor Comissirio Rehn declarou que «m 2013, a
Comissdo ird apresentar um relatorio sobre a aplicacdo da Diretiva 2008/48/CE e realizar uma campanha de
informagdo numa série de Estados-Membros, sendo a tonica colocada nos direitos de informagdo aos consumidores,
no direito de retratagdo durante um prazo de 14 dias e no direito de reembolso antecipado.»

Assim, pergunto a Comissdo:
1. Quando pretende apresentar o relatério?
2. Que contributos recebeu ou recebe para a sua elaboragdo?

3. Em que Estados-Membros ird realizar a referida campanha?

Resposta dada por Tonio Borg em nome da Comissio
(6 de junho de 2013)

Tenho o prazer de confirmar ao Senhor Deputado que o relatdrio sobre a aplicacdo da Diretiva 2008/48/CE serd
apresentado ao Conselho e ao Parlamento Europeu em 2013, em conformidade com o artigo 27.° da diretiva. O
relatério fornecerd também informagdes sobre os resultados da aplicagio da diretiva. O relatério basear-se-d na
andlise da Comissdo Europeia sobre a aplicagdo da diretiva, apoiado por dois estudos realizados para a Comissdo no
que diz respeito ao mercado do crédito ao consumidor e as opgdes legislativas tomadas pelos Estados-Membros
aquando da aplicacdo da diretiva.

A campanha de informagdo serd langada em Espanha, na Irlanda e em Malta antes do verdo de 2013 e, mais tarde em
Chipre.
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Question for written answer E-004557/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(23 April 2013)

Subject: Application of Directive 2008/48/EC — credit agreements for consumers

In response to my Written Question E-001581/2013, Mr Rehn stated that ‘in 2013, the Commission will present a
Report on the implementation of Directive 2008/48/EC and carry out an information campaign in a number of
Member States, with a focus on information rights for consumers, the 14-day right of withdrawal and the early
repayment right’.

1. When will the Commission present the report?
2. What contributions to the report have been or are being received?

3. Inwhich Member States will the campaign be carried out?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(6 June 2013)

I am pleased to confirm to the Honourable Member that the report on the implementation of Directive 2008/48/EC
will be submitted to the European Council and to the European Parliament in 2013 in accordance with Article 27 of
the directive. The report will also provide information on the outcomes of the implementation of the directive. The
report will be based on the European Commission’s analysis of the implementation of the directive supported by two
studies carried out for the Commission, on the consumer credit market and on the regulatory choices made by the
Member States when implementing the directive.

The information campaign will be launched in Spain, Ireland and Malta before summer 2013, and subsequently in
Cyprus.



C35E[76

Jurnalul Oficial al Uniunii Europene

6.2.2014

(Versdo portuguesa)

Pergunta com pedido de resposta escrita E-004558/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(23 de abril de 2013)

Assunto: Mudanga radical na economia — estratégias e medidas a aplicar

Em resposta a minha pergunta escrita E-001588/2013, o senhor Comissdrio Rehn declarou que «A Comissdo
pretende fornecer um aconselhamento ainda mais especifico e aferivel em matéria de estratégias e medidas a aplicar.»

Assim, pergunto a Comissdo:
1. Em que dreas preferenciais incidira este aconselhamento?
2. Deum ponto de vista pratico, como se verificard?

3. Como pretende aumentar a aferibilidade do aconselhamento fornecido pela Comissdo?

Resposta dada pelo Comissério Olli Rehn em nome da Comissdo
(7 de junho de 2013)

O processo de supervisio econémica a escala da UE no ambito do «Semestre Europeu» incide sobre questdes de
politica or¢amental, financeira, macrofinanceira e de emprego, podendo incluir aconselhamento politico no sentido
do reforco da concorréncia nos mercados de produtos e de servicos (por exemplo, profissdes regulamentadas ou
construcdo civil), da reducdo da carga fiscal sobre a mido-de-obra ou da simplificacdo da legislacio em matéria de
emprego. A Comissdo apresenta ao Conselho uma proposta de aconselhamento politico dirigido aos Estados-
Membros e a zona euro.

A Comissdo acompanha de perto o seguimento dado ao aconselhamento politico ao longo do ano, disponibilizando
uma panordmica geral dos progressos realizados no seu Inquérito Anual sobre o Crescimento (') e avaliando as
reformas politicas realizadas por cada Estado-Membro nos documentos de trabalho dos seus servigos que
acompanham a proposta de aconselhamento politico para o ano seguinte. No quadro da preparagio dessa avaliagio,
a Comissdo estd em contacto com os Estados-Membros para recolher dados e informacdes. As recomendagdes finais
sdo adotadas pelo Conselho, que deve explicar publicamente, por exemplo, no ambito do didlogo econémico com o
Parlamento Europeu, o motivo das alteragdes introduzidas nas propostas da Comissio.

O aconselhamento politico da Comissdo contém medidas concretas e prazos para a sua execugio.

() http:[/ec.europa.eufeurope2020/pdffags2013_en.pdf
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Question for written answer E-004558/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(23 April 2013)

Subject: A step change in the economy — policies to be applied

In response to my Written Question E-001588/201 3, Mr Rehn stated that ‘The Commission aims at formulating even
more specific and measurable policy advice’.

1.  To which areas will this advice apply?
2. How will this process be checked in practical terms?

3. How will the Commission increase the measurability of its advice?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(7 June 2013)

The EU economic surveillance process under the ‘European semester’ addresses policy challenges in fiscal, financial,
macro-financial and employment policy. This may include policy advice for improving competition in product and
services markets (such as regulated professions or construction), further reducing the tax burden on labour or
simplifying employment legislation. The Commission makes a proposal for the Council for policy advice to Member
States and to the euro area as a whole.

The Commission monitors the implementation of the policy advice throughout the year. A horizontal overview of
the progress made is presented in the Commission’s Annual Growth Survey (). The assessment of policy reforms in
each Member State is included in the Staff Working Documents that accompany the Commission’s proposal for
policy advice for the following year. In preparation of this assessment, the Commission is contact with Member
States, to collect data and information. The final recommendations are adopted by the Council, which is under the
responsibility to explain in public, for example in economic dialogue with the European Parliament, the motivation of
the changes which it has introduced to the Commission proposals.

The Commission formulates policy advice with concrete measures and deadlines for the policy steps.

() http:[/ec.europa.eufeurope2020/pdffags2013_en.pdf
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004559/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(23 de abril de 2013)

Assunto: EURES — candidatos e colocagdes

Em resposta a pergunta escrita E-002063/2013, o Comissario Andor declarou o seguinte: «Espera-se que as alteragdes
venham a multiplicar o nimero de contactos de clientes (candidatos a emprego e empregadores) e a melhorar os
resultados (colocagdes e recrutamentos em outros paises da UE).»

Assim, pergunta-se a Comissao:

1. Estd em condigdes de prever em que medida as alteragdes podem permitir a referida a¢gio multiplicadora?
Estimou algum niimero a este respeito?

2. Como avaliard a melhoria qualitativa dos resultados?

Resposta dada por Liszl6 Andor em nome da Comissdo
(21 de junho de 2013)

1. O ntmero de contactos de clientes e as colocagdes e recrutamentos resultantes devem aumentar gragas a
extensdo da rede EURES a novos participantes e a melhor correspondéncia ofertajprocura de empregos dai
decorrente.

Ainda ndo foram feitas estimativas numéricas. Com efeito, o objetivo ndo consiste em fixar objetivos quantitativos, ja
que um aumento quantitativo ird depender largamente da flutuacio de fatores como a atual situagio econdmica, a
evolucio da situacdo no mercado de trabalho, as alteragdes dos excedentes e défices de qualificacdes, etc.

2. Ociclo de programagio e de acompanhamento que estd a ser criado, incluird indicadores comuns para medir os
resultados e os efeitos. Além disso, os Estados-Membros serdo convidados a partilhar na rede outras informacgdes
disponiveis a nivel nacional, em especial com os servigos publicos de emprego, os resultados relativos a mobilidade,
incluindo de natureza qualitativa.
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Question for written answer E-004559/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(23 April 2013)

Subject: EURES — jobseekers and placements

In response to Written Question E-002063/2013, Mr Andor stated: ‘The changes are expected to increase the number
of client contacts (jobseekers and employers) and results (placements and recruitment in other EU countries)’.

1. To what extent will the changes bring about the increases described? Has a numerical estimate of these increases
been made?

2. How will the Commission assess the qualitative improvement in the results?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(21 June 2013)

1. The number of client contacts and the resulting placements and recruitments are expected to increase thanks to
the extension of the EURES network to new actors and the expanded basis for matching that will follow from that.

No numerical estimates have been made. The objective is in fact not to set numerical targets as the quantitative
increase will depend largely on fluctuating factors such as the current economic situation, developments on the
labour market, changes in skills surpluses and shortages, etc.

2. The programming and monitoring cycle that is being established will include common indicators to measure
outputs and outcomes. Moreover, Member States will be invited to share in the network other information available
at national level, in particular with public employment services, on results relating to mobility, including of a
qualitative nature.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004560/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(23 de abril de 2013)

Assunto: EURES — candidatos e colocagdes

Em resposta a minha pergunta escrita E-002063/2013, o senhor Comissdrio Andor declarou que «A transi¢do para
mais atividades de colocagdo e recrutamento serd acompanhada de a) um portal reformulado EURES capaz de operar,
em tempo util, correspondéncias entre competéncias e vagas disponiveis».

Assim, pergunto a Comissao:

Estd em condi¢des de prever quando estard disponivel o referido portal?

Resposta dada por Liszl6 Andor em nome da Comissdo
(21 de junho de 2013)

O portal EURES melhorado e renovado serd introduzido ao ptblico de forma gradual, em vérias etapas a partir do
final do ano 2013 e nos préximos anos, de acordo com um plano de projeto que foi criado em cooperagdo com a
rede EURES.
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Question for written answer E-004560/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(23 April 2013)

Subject: EURES — jobseekers and placements
In response to my Written Question E-002063/2013, Mr Andor stated that ‘The shift towards more placement and
recruitment activities will be accompanied by (a) a revamped EURES portal to achieve a speedy online matching of

skills with vacancies’.

Can the Commission say when this portal will be available?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(21 June 2013)

The revamped and improved EURES portal will be introduced to the public gradually, in several steps, from the end of
2013 and over the coming years, according to a project plan that was established in cooperation with the EURES
network.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004561/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(23 de abril de 2013)

Assunto: EURES — ciclo de programagio e apresentacio de relatérios

Em resposta a minha pergunta escrita E-002063/2013, o senhor Comissdrio Andor declarou que «Serd estabelecido
um ciclo de programagio e apresentacdo de relatérios para reforcar o intercambio, a nivel da UE, de informagdes
relativas a necessidades de recrutamento, iniciativas e ferramentas desenvolvidas para dar resposta as necessidades e
projetos de cooperagdo.»

Assim, pergunto a Comissao:

Estd em condi¢Oes de precisar quando serd estabelecido o referido ciclo?

Resposta dada por Liszl6 Andor em nome da Comissdo
(21 de junho de 2013)

O enquadramento para a programacio e ciclo de relatérios sobre a EURES referido na resposta a pergunta escrita
E-002063/2013 estd atualmente a ser desenvolvido pela Comissdo, em estreita cooperagio com os Estados-
Membros. O objetivo da Comissdo consiste em iniciar a troca de informagdes de acordo com este enquadramento a
partir do ano civil de 2014.
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Question for written answer E-004561/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(23 April 2013)

Subject: EURES — programming and reporting cycle

In response to my Written Question E-002063/2013, Mr Andor stated that ‘A programming and reporting cycle will
be created to reinforce information exchange at EU level on recruitment needs, events and tools developed to address
the needs and cooperation projects’.

Can the Commission say when this cycle will be created?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(21 June 2013)

The framework for the programming and reporting cycle on EURES referred to in the response to the Written
Question E-002063/2013 is currently being developed by the Commission, in close cooperation with the Member
States. The aim of the Commission is to start the exchange of information in accordance with this framework as from
calendar year 2014.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004562/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(23 de abril de 2013)

Assunto: Infoexclusdo da Terceira Idade

Em resposta a minha pergunta escrita E-002710/2013, a senhora Comisséria Kroes declarou que «os niimeros sobre a
infoinclusdo indicam claramente a existéncia de um fosso entre gera¢des» e que «a Comissdo estd de facto
particularmente atenta a inclusdo no mundo digital dos mais idosos».

Nio obstante, a minha pergunta dizia respeito ndo apenas aqueles que ainda poderédo incluir-se mas, sobretudo, aos
que se encontram alheados das novas tecnologias e que tendencialmente assim continuardo. Importa, por isso, saber
de que forma o acesso aos servigos lhes continuard a ser acessivel no futuro.

Assim, pergunto novamente a Comissao:

1. Nio cré que se devem acautelar os interesses daqueles que sdo menos aptos a usar a internet e permitir que o
acesso a servigos e a comunicacdo nio lhes seja cortado na pratica?

2. Conhece ou estard disposta a avaliar os niveis de infoexclusdo na Unido Europeia e o risco da alienagdo dos
mais idosos da participagdo ativa no espago puiblico e na vida social por via daquela rede?

3. Quais as fontes dos dados de que dispde?

Resposta dada por Neelie Kroes em nome da Comissdo
(20 de junho de 2013)

A Comissdo concorda que todos os cidaddos devem ter um acesso equitativo a servicos fundamentais da sociedade. A
Comissdo ndo dispde de provas de que haja (ou venha a haver num futuro préximo) cidaddos excluidos dos atuais
servicos presenciais («off-line»), devido a introdugdo de versdes em linha desses servicos. A garantia da disponibilidade
de servigos presenciais no dominio ptiblico, ou a prevencio da exclusdo dos mesmos, é responsabilidade dos Estados-
Membros.

A Comissdo, através do Eurostat, acompanha regularmente a evolu¢do da utilizacdo da Internet nos Estados-
Membros, inclusivamente pelas pessoas mais velhas, sendo esta uma fonte de informagéo crucial para a elaboracio
posterior das politicas. Como referido na resposta a sua pergunta escrita E-002710/2013, a recém-lancada proposta
de diretiva relativa a acessibilidade dos sitios Web dos organismos ptiblicos visa eliminar os obstdculos a0 mercado
interno que reduzem a acessibilidade desses sitios, e a futura Lei Europeia da Acessibilidade, incluindo a respetiva
Avaliagdo de Impacto, dizem diretamente respeito ao acesso aos edificios, espagos, transportes e outros servicos
publicos.

A Comissido espera poder continuar a trabalhar com o Parlamento Europeu e o Conselho sobre esta questdo.
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Question for written answer E-004562/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(23 April 2013)

Subject: E-exclusion of the elderly

In response to my Written Question E-002710/2013, Ms Kroes stated that ‘Figures on e-Inclusion clearly indicate a
generation gap’ and ‘The Commission does pay a lot of attention to the e-Inclusion of older adults’.

However, my question concerned not only those who may still be able to take part but also those who are excluded
from new technologies and are likely to remain so. It is therefore important to know in what way services will
continue to be made accessible to them in the future.

1. Does the Commission not agree that the interests of those who are less able to use the Internet should be
considered and that their access to services and communication should not be limited in practical terms?

2. Isitaware of, or prepared to evaluate, the levels of information exclusion in the European Union and the risk of
excluding the elderly from active participation in the public arena and from social interaction using this network?

3. What are the data sources available to it?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(20 June 2013)

The Commission agrees all citizens should have equitable access to key services in society. The Commission has no
evidence that citizens are excluded from existing off-line services (or will be so in the near future), because of the
introduction of online versions of these services. To guarantee the availability of off-line services in the public
domain, or preventing increase of exclusion from these, falls under responsibility of the Member States.

The Commission through Eurostat regularly monitors the evolution in Internet use in the Member States including by
older people, which is a key source of information for further policy development. As has been mentioned in the
reply to your Written Question E-002710/ 2013, the recently launched proposal for a directive on the accessibility of
public bodies’ websites addresses barriers to the internal market that lead to reduced availability of accessibility of
such websites, and the upcoming European Accessibility Act including its Impact Assessment directly concern access
to public buildings, spaces, transport and other services.

The Commission is looking forward to continue working with the European Parliament and the Council on this issue.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004563/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(23 de abril de 2013)

Assunto: Protecio de dados — notificagdo de violacdo de dados pessoais

Em resposta a minha pergunta escrita E-001681/2013, a senhora Comissdria Reding declarou que «nos seus esforgos
para reformar a atual legislagdo em matéria de protecio de dados, a Comissdo Europeia procurou reforgar a seguranga
do tratamento, propondo a introdugio da obrigacio pelo responsavel pelo tratamento de notificar violagdes de dados
pessoais a autoridade de controlo competente e ao titular dos dados, sempre que a violagio de dados pessoais for
suscetivel de afetar negativamente a protegdo dos dados pessoais ou a privacidade do titular dos dados».

Assim, pergunto a Comissdo:
1. Queresultado obteve a proposta da Comissdo?

2. Considera que a mesma reforcaria consideravelmente a protecdo de dados e, igualmente, a possibilidade de as
autoridades competentes e os titulares dos dados violados se defenderem adequadamente e em tempo atil da
violacio?

Resposta dada por Viviane Reding em nome da Comissio
(3 de julho de 2013)

A proposta da Comissdo de um regulamento geral de protegdo de dados ('), que inclui a obrigacdo de notificar as
violagdes de dados pessoais a que o Senhor Deputado se refere, estd atualmente a ser analisada pelo Parlamento
Europeu e pelo Conselho.

Atualmente, s6 existem normas harmonizadas a nivel da UE em matéria de notificagdo de violaces de dados pessoais
relativamente aos prestadores de servicos de comunicagdes eletrénicas (nomeadamente, operadores de
telecomunicagdes e prestadores de servigos de internet). Esta obrigacdo estd prevista na diretiva da privacidade
eletrénica revista, que foi transposta para a legislacio nacional de todos os Estados-Membros.

Tal como descrito na avaliacio de impacto da Comissdo (%), o aumento da transparéncia do tratamento dos dados
relativamente aos particulares, incluindo em caso de violacdo de dados pessoais, permitird aos particulares atenuar os
efeitos negativos potenciais dessas violagdes, reforcando simultaneamente os principios vigentes em matéria de
protecdo de dados, uma vez que exige que o responsavel pelo tratamento ponha em pratica medidas técnicas e
organizativas adequadas para proteger os dados. Em tltima andlise, esta exigéncia deverd dar aos particulares maior
confianga no universo digital e proporcionar maior seguranga juridica para as empresas.

()  COM(2012) 11 final.
() http:[/ec.europa.eufjustice/data-protection/document/review2012/sec_2012_72_en.pdf
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Question for written answer E-004563/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(23 April 2013)

Subject: Data protection — notification of personal data breaches

In answer to my Written Question E-001681/2013, Mrs Reding stated ‘In its efforts to reform the current legislation
on data protection, the European Commission has sought to strengthen the security of processing by proposing the
introduction of an obligation on the controller to notify personal data breaches to the competent supervisory
authority and, where the breach is likely to adversely affect the protection of personal data or privacy of the data
subject, to the data subject’.

1. What has been the result of the Commission’s proposal?

2. Will the proposal significantly improve data protection and the ability of the competent authorities and subjects
of breached data to protect themselves adequately and swiftly against such breaches?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(3 July 2013)

The Commission’s proposal for a General Data Protection Regulation (') which includes the personal data breach
notification obligations you refer to, is currently being discussed by the European Parliament and the Council.

At present, EU-wide harmonised rules on the notification of personal data breaches exist only for providers of
electronic communications services (e.g. telecom providers and Internet Service Providers). This obligation is laid
down in the revised ePrivacy Directive, which has been implemented into the national law of all Member States.

As described in the Commission’s impact assessment (%), increasing transparency of data processing vis-a-vis
individuals including in case of personal data breaches will enable individuals to mitigate the potential negative effects
of personal data breaches while reinforcing existing data protection principles such as the security principle, requiring
the data controller to implement appropriate technical and organisational measures to protect the data. Ultimately
this should give individuals more trust in the digital environment and provide enhanced legal certainty for business.

()  COM(2012) 11 final.
() http:[/ec.europa.eufjustice/data-protection/document/review2012/sec_2012_72_en.pdf
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004564/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(23 de abril de 2013)

Assunto: Operagdes com baldes de ar quente

Em resposta a minha pergunta escrita E-002305/2013, o senhor Comissério Kalas declarou: «No futuro préximo, as
operagdes com baldes de ar quente serdo abrangidas por regras harmonizadas a nivel da UE, tal como previsto no
Regulamento (CE) n.* 216/2008.»

A esta luz, pergunto a Comissdo:
1. Pode precisar quando passardo a ser abrangidas?

2. Justifica-se esta harmonizag¢do? Por que motivos?

Resposta dada por Siim Kallas em nome da Comissio
(27 de junho de 2013)

Prevé-se que as regras do transporte aéreo comercial com baldes de ar quente, isto ¢, operagdes de transporte de
passageiros a titulo oneroso, sejam adotadas no decurso do primeiro semestre de 2014, juntamente com uma
alteracdo ao Regulamento (UE) n.” 965/2012. As consultas com os Estados-Membros sobre a medida proposta estio
a chegar ao seu termo. Em ambos os casos, os Estados-Membros dispordo de um prazo de trés anos para transpor
para a legislagdo nacional as normas da UE.

As razdes pelas quais a harmonizagio ¢é necessdria sdo numerosas e incluem: a promogdo de normas que garantam
um nivel de seguranga elevado, tendo em conta os riscos associados a determinados tipos de operagdes, a garantia de
condigdes equitativas de concorréncia leal no setor da aviacio da UE e a protegdo dos passageiros a bordo e a terceiros
no terreno.
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Question for written answer E-004564/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(23 April 2013)

Subject: Hot-air balloon operations

In answer to my written question E-002305/2013, Mr Kalas stated ‘In the near future hot-air balloon operations will
fall under EU-wide harmonised rules as envisaged by Regulation (EC) No 216/2008".

1.  Canthe Commission say when this will happen?

2. Isthis harmonisation justified? On what grounds?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(27 June 2013)

Rules for commercial air transport with hot-air balloons, i.e. operations carrying fare-paying passengers, are expected
to be adopted during the first half of 2014 along with an amendment of Regulation (EU) No 965/2012. Consultations
with the Members States on the proposed measure are coming to an end. In both cases, Member States will have up to
three years to transition from national to EU standards.

The reasons why the harmonisation is necessary are numerous and include: promotion of high safety standards
taking into account the risks associated with particular types of operation, ensuring a level playing field for fair
competition within the EU aviation industry, protection of passengers on board and third parties on the ground.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004565/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(23 de abril de 2013)

Assunto: Restitui¢do de tesouros nacionais

Em resposta a minha pergunta escrita E-002077/2013, o senhor Comissario Antonio Tajani declarou: «A avaliagdo
da aplicagdo da presente Diretiva (Diretiva 93/7/CEE do Conselho) concluiu que esta precisava de ser revista, por
forma a tornd-la mais eficaz no que toca a restitui¢do de bens culturais classificados como “tesouros nacionais”. Por
conseguinte, a Comissdo tenciona apresentar uma proposta para a sua revisdo. O principal objetivo desta revisio serd
permitir aos Estados-Membros obterem a restituicdo ao seu territério dos bens culturais classificados como
“patriménio nacional”, que foram ilicitamente retirados dos seus territérios.»

A esta luz, pergunto a Comissio:
1. Quando tenciona apresentar a referida proposta de revisio?
2. Como pretende aumentar a eficicia das restitui¢des?

3. Que contributos recebeu dos Estados-Membros, das Universidades, das institui¢des culturais e da sociedade
civil a este respeito?

Resposta dada por Antonio Tajani em nome da Comissio
(20 de junho de 2013)

A Comissdo adotou, em 30 de maio de 2013, a Proposta de Diretiva do Parlamento Europeu e do Conselho relativa a
restitui¢do de bens culturais que tenham saido ilicitamente do territ6rio de um Estado-Membro ().

A proposta visa tornar a recuperagio mais eficaz, nomeadamente, mediante: i) o alargamento do dmbito de aplicagio
da diretiva a todos os bens culturais classificados como patriménio nacional na acegdo do artigo 36.° do TFUE; ii) a
promocdo da utilizagdo do Sistema de Informagio do Mercado Interno (IMI) para a realizacio das agdes de
cooperagdo administrativa e o intercimbio de informacdes entre as autoridades em causa; iii) o prolongamento do
prazo até trés anos para os procedimentos de restitui¢do e iv) a disposicdo de que, para efeitos de compensagdo, e nos
casos em que o bem é restituido, recai sobre o possuidor o 6nus da prova da diligéncia devida quando adquiriu o bem
cultural.

Para a elaboracdo da referida proposta, a Comissdo analisou muitas contribuicdes e, especialmente, os relatérios sobre
a aplicagdo da Diretiva 93/7/CEE, relativa a restituicio de bens culturais (}), as conclusdes de um grupo de
representantes de autoridades nacionais competentes relativamente a Diretiva 93/7/CEE, criado em 2009 para o
efeito, e as respostas a consulta ptiblica lancada em 2011 ().

De um modo geral, as autoridades nacionais concordaram com a necessidade de proceder a uma revisdo da Diretiva
93/7|CEE. Os resultados da consulta piblica mostraram que os representantes das autoridades e dos organismos
ptiblicos eram favordveis ao melhoramento da eficdcia da Diretiva 93/7/CEE no que diz respeito a restituicdo de bens
culturais.

COM(2013) 311, de 30 de maio de 2013.

() http:[/ec.europa.eufenterprise/policies/single-market-goods/internal-market-for-products/cultural-goods/

()  http:[/ec.europa.eufenterprise/policies/single-market-goods/internal-market-for-products/cultural-goods/results_public_consultation_cultural
_goods_en.htm
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Question for written answer E-004565/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(23 April 2013)

Subject: Return of national treasures

In answer to my written question E-002077/2013, Mr Tajani stated ‘The evaluation of the application of this
directive 93/7[EEC concluded that it needed to be revised to make it more effective for the return of cultural objects
classified as “national treasures”. Therefore, the Commission intends to put forward a proposal for its revision. The
main goal of this review will be to enable Member States to recover any cultural object identified as a “national
treasure” that was unlawfully removed from their territories.’

1. When will the Commission present this proposal?
2. How does it intend to make recovery more effective?

3. What support has it received from Member States, Universities, cultural institutions and civil society?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(20 June 2013)

The Commission adopted, on 30 May 2013, the proposal for a directive of the European Parliament and of the
Council on the return of cultural objects unlawfully removed from the territory of a Member State ().

The proposal aims to make recovery more effective notably by: i) extending its scope to cover all cultural objects
classified as national treasures within the meaning of Article 36 of TFEU, ii) requiring the use of the internal market
system (IMI) for administrative cooperation and information exchanges between the concerned authorities, iii)
extending the time-limit for bringing returns proceedings to three years and iv) stipulating that, for the purpose of
compensation in cases where the cultural object is returned, that the possessor has to prove that he exercised due care
and attention when he acquired the cultural object.

For the preparation of this proposal, the Commission analysed many contributions, in particular, the reports on the
application of Directive 93/7/EEC on the return of cultural goods (%), the conclusions of a group of representatives of
national authorities in charge of Directive 93/7/EEC set up in 2009 for this purpose and the responses to the public
consultation launched in 2011 (%).

Generally speaking, national authorities agreed on the need to revise Directive 93/7/EEC. The results of the public
consultation showed that the representatives of public authorities and bodies were in favour of improving the
effectiveness of Directive 93/7/EEC in returning cultural objects.

COM(2013)311 of 30 May 2013.

See at http:/[ec.europa.eu/enterprise/policies/single-market-goods/internal-market-for-products/cultural-goods|

() http:[/ec.europa.eufenterprise/policies/single-market-goods/internal-market-for-products/cultural-goods/results_public_consultation_cultural
_goods_en.htm
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004566/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(23 de abril de 2013)

Assunto: Seguranca alimentar

Em resposta a minha pergunta escrita E-002053/2013, o senhor Comissario Borg declarou: «Ndo hd riscos para a
satde publica em relagdo a fraude de carne de cavalo comunicada ao sistema de alerta rdpido para os géneros
alimenticios e alimentos para animais da Comissdo.»

A esta luz, pergunto a Comissdo:

Tratando-se este caso, segundo a Comissdo, apenas de uma questdo de rotulagem e de veracidade da informacio
prestada aos consumidores, considera que a alimentacdo dos animais abatidos cuja carne é processada e vendida no
espaco da Unido ndo inspira cuidados? Isto é, ndo hd risco sério de estes animais, durante a fase de crescimento e
engorda prévia ao embate, ingerirem produtos que ponham em causa a satide dos seres humanos?

Resposta dada por Tonio Borg em nome da Comissdo
(19 de junho de 2013)

Sdo aplicdveis disposicdes de seguranca rigorosas aos alimentos e a alimenta¢do de todos os animais, incluindo os
cavalos ('). Estas incluem regras de higiene e listas de ingredientes autorizados, incluindo os aditivos. O Regulamento
(CE) n.° 767/2009 (*),prevé que os alimentos para animais s6 podem ser colocados no mercado e utilizados se forem
Seguros.

Além disso, a responsabilidade pela aplicacdo da legislacio relativa a cadeia alimentar é dos Estados-Membros, que
devem estabelecer um sistema de controlos oficiais para verificar o cumprimento por parte dos operadores dos
requisitos dai decorrentes. A Comissdo supervisiona as obrigagdes de controlo dos Estados-Membros através de
auditorias no local. No caso referido, os sistemas de controlos oficiais criados pelos Estados-Membros permitiram
identificar violagdes das regras aplicdveis. Até a data, ndo hd motivos para crer que os sistemas de controlos oficiais
criados nos Estados-Membros sdo ineficazes. O mesmo ¢ vilido para os controlos que a Comissdo realiza para
verificacdo desses sistemas.

() http://ec.europa.euffood/food animalnutrition/index_en.htm

() O Regulamento (CE) n.” 767/2009 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 13 de julho de 2009, relativo a colocacdo no mercado e a utilizagio
de alimentos para animais, que altera o Regulamento (CE) n.” 1831/2003 do Parlamento Europeu e do Conselho e revoga as Diretivas 79/373|CEE
do Conselho, 80/511/CEE da Comissdo, 82/471|CEE do Conselho, 83/228/CEE do Conselho, 93/74/CEE do Conselho, 93/113/CE do Conselho e
96/25/CE do Conselho e a Decisdo 2004/217CE da Comissdo (JO L 229 de 1.9.2009, p. 1).
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Question for written answer E-004566/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(23 April 2013)

Subject: Food safety

In answer to my written question E-002053/2013, Mr Borg stated ‘There are no public health risks in relation to the
horsemeat fraud reported to the Commission’s Rapid Alert System for Food and Feed'.

The Commission suggests that this situation is merely an issue of labelling and providing accurate information to
consumers, however, is not the feed given the slaughtered animals whose meat entered the EU food-chain also of
concern? [s there not a serious risk that prior to slaughter these animals may have ingested products that could be
harmful to humans?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(19 June 2013)

Strict safety provisions apply to the feed and feeding of all animals including horses (') . They include hygiene rules
and lists of allowed ingredients including additives. Regulation (EC) No 767/2009 (*) provides that feed may only be
placed on the market and used if it is safe.

Moreover, the responsibility for enforcing food chain legislation lies with Member States, which are required to
establish a system of official controls to verify compliance by operators with requirements deriving therefrom. The
Commission monitors delivery by the Member States of their control duties, including through on-the-spot audits. In
the case referred to, the official controls systems established by the Member States allowed them to identify violations
of applicable rules. So far, there is no reason to believe that the official controls systems established in Member States
are ineffective. The same goes for the controls the Commission carries out to verify those systems.

() http://ec.europa.euffood/food animalnutrition/index_en.htm

()  Regulation (EC) No 7672009 of the European Parliament and of the Council of 13 July 2009 on the placing on the market and use of feed,
amending European Parliament and Council Regulation (EC) No 1831/2003 and repealing Council Directive 79/373/EEC, Commission
Directive 80/511/EEC, Council Directives 82/471/EEC, 83228[EEC, 93[74[/EEC, 93/113/EC and 96/25/EC and Commission
Decision 2004/217/EC (O] L 229, 1.9.2009, p. 1).
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004567/13
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(23 de abril de 2013)

Assunto: Combate ao «download» ilegal

Tendo em conta que:

— A sociedade da comunicagio e da informagdo criou uma rede de partilha e «download» de ficheiros sem
precedentes, pondo em causa os direitos da propriedade intelectual e, simultaneamente, criando uma imensa
comunidade recetora dessa informagio;

—  Virios Estados-Membros ji adotaram leis nacionais para identificar e bloquear a partilha de ficheiros na
Internet, tendo como consequéncia uma possivel suspensdo do servico de Internet por um periodo de um ano,
nomeadamente em Franga e no Reino Unido;

— O Parlamento Europeu, a 4 de julho, chumbou o Acordo ACTA, por considerar que ele poderia constituir uma
ameaca aos direitos de privacidade e liberdade dos internautas;

— A questdo da pirataria e do «download> ilicito devem ter uma resposta em todo o mundo, uma vez que a
auséncia de valorizagdo social dos delitos de propriedade intelectual é um fendémeno com caracteristicas
globais;

— O Tribunal de Justica da Unido Europeia estd a avaliar a legalidade do Acordo ACTA, jd assinado pelos 27
Estados-Membros;

Pergunta-se a Comissdo:

1. Uma vez que hd um aumento constante dos «downloads» ilegais e da partilha de ficheiros, que pde em causa os
direitos da propriedade intelectual e a existéncia da prépria inddstria, que medidas suplementares pensa tomar
para reduzir estes atos?

2. Tendo em conta as jurisdi¢des nacionais, quais as melhores solucdes para o combate a pirataria em linha?

3. Ja dispde a Comissdo de uma proposta alternativa, caso o Tribunal Europeu considere que o Acordo ACTA
viola alguns dos principios fundamentais ja mencionados?

Resposta dada por Karel De Gucht em nome da Comissio
(26 de junho de 2013)

A Comissdo tem o direito de iniciativa para propor medidas a nivel da UE em matéria de propriedade intelectual,
nomeadamente medidas contra o descarregamento ilegal e a partilha de ficheiros. Em 5 de dezembro de 2012, a
Comissdo anunciou vérias a¢des, tanto imediatas como a médio prazo, no ambito dos direitos de autor e do mercado
tnico digital ('). Essas ac¢des incluem o didlogo entre as partes interessadas no ambito da iniciativa «Licengas para a
Europa», a fim de ajudar a encontrar soluc¢des inovadoras para melhorar o acesso legal a contetidos criativos em linha.

A principal responsabilidade pela aplicagdo da legislagdo nacional cabe aos 6rgdos jurisdicionais nacionais. No
entanto, paralelamente, podem ser utilizadas outras vias. Por exemplo, o Observatdrio Europeu das Infragdes aos
Direitos de Propriedade Intelectual (*) (DPI), debrugou-se recentemente sobre a melhor forma de aumentar a
sensibilizagio do publico para o valor dos DPI e, através de um grupo de trabalho especifico, constituir um
repositério de anteriores campanhas de sensibilizagdo para as autoridades dos Estados-Membros poderem analisar o
desenvolvimento de novas campanhas ptiblicas de mensagens.

Atualmente, a Comissdo procede a andlise dos resultados da sua consulta ptblica em linha sobre os processos civeis
que tém em vista fazer respeitar os DPI. Estd a considerar a possibilidade de publicar uma comunicacio que explique
se e, em caso afirmativo, de que modo poderia ser adaptada a legislacio vigente no que se refere ao respeito dos DPL.

() Para mais informagdes, ver:
http://europa.eu/rapid/press-release_MEMO-12-950_en.htm

()  Para mais informagdes, ver:
http://oami.europa.eu/ows|rw/pages/OBS[index.en.do
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Em 19 de dezembro de 2012, a Comissdo decidiu retirar o pedido (datado de 11 de maio de 2012) apresentado ao
Tribunal de Justica Europeu para emissio de um parecer sobre a compatibilidade do Acordo Comercial
Anticontrafacdo (ACTA) com os Tratados Europeus, por ter considerado nio existir qualquer possibilidade realista de
o Parlamento, apds ter rejeitado de forma substancial o referido acordo em julho de 2012, poder posteriormente vir a
alterar a sua posigdo.



C35E[96

Jurnalul Oficial al Uniunii Europene

6.2.2014

(English version)

Question for written answer E-004567/13
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(23 April 2013)

Subject: Tackling illegal downloads

The unprecedented file sharing and downloading network created by the communication and information society has
created enormous community demand for this information and is threatening intellectual property rights.

Several Member States, in particular France and the United Kingdom, have already adopted national laws to identify
and block Internet file sharing, using the threat of the suspension of Internet services for a year.

On 4 July, the European Parliament rejected the Anti-Counterfeiting Trade Agreement (ACTA), believing this could
threaten Internet users’ rights to privacy and liberty.

There needs to be a global response to piracy and illegal downloads as the failure to respect intellectual property
rights is a worldwide phenomenon.

The Court of Justice of the European Union is to assess the legality of the ACTA, which has already been signed by the
27 Member States.

1. Asillegal downloads and file sharing are ever increasing and are threatening intellectual property rights and the
survival of the industry, what additional measures will the Commission take to reduce these practices?

2. Bearing in mind national courts and tribunals, how can online piracy best be tackled?

3. Does the Commission have an alternative proposal, should the European Court consider that ACTA violates
any of the abovementioned basic rights?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(26 June 2013)

The Commission has the right of initiative to propose measures at EU level in the field of intellectual property,
including therefore measures against illegal downloading and file sharing. On 5 December 2012, the Commission
announced various immediate and medium term actions in the field of copyright and the Digital Single Market (').
These actions include the stakeholder dialogue Licences for Europe to help find practical solutions to enhance legal
access to creative content online.

National courts and tribunals have the primary responsibility in applying national law. However, there can also be
other remedies which can be run in parallel. For example, the European Observatory on Infringement of Intellectual
Property Rights (%) (IPR) has recently been looking at how to raise public awareness of the value of IPR and also
through a dedicated working group, developing a repository of past awareness campaigns for Member States
authorities to look at developing new public messaging campaigns.

Currently, the Commission is reviewing the results of its online public consultation on civil IP enforcement. It is
considering a communication explaining whether and, if so, how it might adjust the current legislation in the IP
enforcement field.

On 19 December 2012, the Commission decided to withdraw its request (dated 11 May 2012) to the European Court
of Justice to give its opinion on whether the Anti-Counterfeiting Trade Agreement (ACTA) is compatible with the
European Treaties as it considered that there is no realistic chance that Parliament, after having massively rejected it in
July 2012, will agree in the future to the proposed treaty.

() More information can be found at http:|/europa.eu/rapid/press-release_MEMO-12-950_en.htm
()  More information can be found at http://oami.europa.eu/ows/rw/pages/OBS/index.en.do
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004568/13
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(23 de abril de 2013)

Assunto: Dia Internacional dos Monumentos e Sitios
Considerando que:

— O dia 18 de abril foi consagrado como o Dia Internacional dos Monumentos e Sitios, criado no ano de 1982
pelo Conselho Internacional dos Monumentos e Sitios e aprovado pela Unesco, com o objetivo de sensibilizar e
promover a conservagio, a protegdo e a funcionalidade sustentavel dos monumentos culturais, arquiteténicos,
arqueoldgicos e outros;

— A preservagdo e a manutencdo deste patriménio constituem encargos elevadissimos para os Estados, embora
eles possam ulteriormente ser revertidos em receitas de turismo e na difusdo dos valores histéricos junto das
sociedades;

—  Muitos Estados, regides, autarquias e freguesias ndo conseguem suportar os encargos necessarios para a
manutencdo e preserva¢io dos monumentos e sitios, tendéncia agravada pela atual recessdo econdmica;

Pergunta-se a Comisséo:
1. Quais os fundos europeus e os instrumentos financeiros existentes para a preserva¢io dos monumentos?

2. Nio considera a Comissdo relevante criar um local de informagdo para os governos centrais, regionais e locais,
onde estas entidades possam saber da existéncia de fundos e projetos europeus de conservagdo e manutengio,
uma vez que os meios de comunicagio social portugueses revelaram um desconhecimento destes apoios?

Resposta dada por AndroullaVassiliou em nome da Comissdo
(25 de junho de 2013)

A conservacio e preservacdo do patriménio cultural competem a cada um dos Estados-Membros. Em conformidade
com o artigo 167.° do Tratado sobre o Funcionamento da Unido Europeia (TFUE), a Unido Europeia sé pode
incentivar a cooperagio entre os Estados-Membros.

Por meio do seu programa «Cultura» (2007-2013), a Comissdo apoia projetos de cooperagio cultural, nomeadamente
no dominio do patriménio cultural, que envolvem operadores de diferentes Estados-Membros. Os érgdos de poder
local e regional podem participar. Na sua proposta para o novo programa «Europa Criativa» (2014-2020), a Comissio
continuard a prestar esse apoio.

Além disso, a Comissdo apoia ativamente outras a¢gdes que visam por em destaque o patriménio cultural europeu, tais
como as Jornadas Europeias do Patriménio, geridas conjuntamente com o Conselho da Europa, a Marca do
Patriménio Europeu e o Prémio da Unido Europeia para o Patriménio Cultural.

Os pontos de contacto culturais () foram criados nos paises que participam no atual programa «Cultura», para efeitos

de promocio e facilidade de acesso a0 mesmo. O futuro programa «Europa Criativa» prestard também este tipo de
assisténcia através de uma rede de centros de informagio, que serdo estabelecidos.

() http://ec.europa.euculture/annexes-culture/doc1232_en.htm
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Question for written answer E-004568/13
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(23 April 2013)

Subject: International Day for Monuments and Sites

International Day for Monuments and Sites, created in 1982 by the International Council for Monuments and Sites
and approved by Unesco, is celebrated on 18 April to promote and encourage the preservation, protection and
sustainable use of cultural, architectural and archaeological monuments and other sites.

Although Member States spend vast sums preserving and maintaining this heritage, these may eventually be recouped
through tourism revenue and by increasing society’s interest in history.

However, many Member States, regions, authorities and councils are unable to meet the costs of maintaining and
preserving monuments and sites, particularly during the current economic recession.

1. What EU funds and financial instruments are available for preserving monuments?

2. Will the Commission create an information point where central, regional and local governments can find out
about EU preservation and maintenance funds and projects as the Portuguese media has shown it is unaware of such
support?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(25 June 2013)

The conservation and preservation of cultural heritage is the responsibility of individual Member States. In
accordance with Article 167 of the Treaty on the Functioning of the European Union (TFEU), the European Union can
only encourage the cooperation among Member States.

Through its Culture Programme (2007-2013), the Commission provides support to cultural cooperation projects,
including in the field of cultural heritage, involving operators from different Member States. Local and regional
authorities can participate. In its proposal for the new Creative Europe programme (2014-2020), the Commission
will continue to provide such support.

In addition, the Commission actively supports other actions seeking to highlight European cultural heritage, such as
the European Heritage Days, jointly managed with the Council of Europe, the European Heritage Label and the
European Union Prize for Cultural heritage.

Cultural contact points (*) have been established in countries participating in the current Culture programme in order

to promote and facilitate access to it. The future Creative Europe programme will also provide such assistance
through a network of Creative desks that will be established.

() http://ec.europa.euculture/annexes-culture/doc1232_en.htm
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004569/13
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(23 de abril de 2013)

Assunto: Proposta de utiliza¢ido de fundos europeus em programas extraordindrios de combate ao desemprego jovem
Considerando que:

—  Segundo o jornal «Frankfurter Allgemeine Zeitung», a Chanceler Angela Merkel afirmou que os fundos
europeus poderiam ser utilizados para cofinanciar programas extraordindrios de reformas antecipadas nos
paises onde o desemprego juvenil é bastante elevado, como é o caso de Portugal, Grécia e Espanha;

—  Os regulamentos dos fundos europeus impedem o uso dos mesmos para encargos com reformas, mas o novo
pacote financeiro de 6 mil milhdes de euros criado no préximo Quadro Financeiro Plurianual destina-se ao
combate ao desemprego jovem;

—  No ambito da pergunta E-009928/2012, por mim elaborada, sobre a possibilidade de utilizar os fundos da
Unido para o pagamento das rescisdes amigdveis, solucio apresentada pelo governo portugués no plano de
cortes na despesa publica de 4 mil milhdes de euros entre 2013 e 2014, a Comissdo ndo tinha ainda
conhecimento desta solucdo e do pedido portugués;

Pergunta-se a Comisséo:

1. Qual a sua opinido e que possibilidade existe de aplicar esta solugdo apresentada pela Chanceler Angela Merkel
sobre a utilizacdo do pacote financeiro de 6 mil milhdes de euros de combate ao desemprego jovem no
cofinanciamento de programas extraordindrios de reformas antecipadas?

2. Pretende a Comissdo apresentar mais medidas de programas extraordindrios para combater o desemprego
jovem, através do uso de fundos europeus?

3. Tenciona a Comissdo pretende analisar, uma vez mais, a proposta do governo portugués de utilizar o
cofinanciamento para o pagamento de rescisdes amigdveis?

Resposta dada por Liszl6 Andor em nome da Comissdo
(1 de julho de 2013)

1. Como proposto pela Comissdo, o montante de 6 mil milhdes de euros destinados a Iniciativa para o Emprego
dos Jovens (IE]) vai apoiar medidas de apoio estabelecidas no Pacote de Emprego dos Jovens e, em particular, a
recomendagio do Conselho relativa a criacdo de uma Garantia para a Juventude. Programas extraordindrios de
reforma antecipada nio fazem parte do pacote.

2. Para além da IE], a proposta da Comissdo para o regulamento relativo ao FSE para o préximo periodo de
programacio (2014-2020) inclui uma prioridade de investimento do FSE especificamente orientada para a integragio
sustentdvel de jovens que nio estdo empregados, ndo estudam e ndo seguem qualquer formacio (NEET) no mercado
de trabalho. Espera-se que os Estados-Membros com uma elevada taxa de desemprego jovem sejam capazes de
identificar os jovens desempregados e os jovens NEET como um grupo especifico para o financiamento do FSE.

3. A Comissdo analisard atentamente e acompanhard o regime de requalificacdo portugués que foi anunciado
como parte das medidas no ambito da revisio das despesas ptiblicas. Embora os pormenores relativos a medida sejam
ainda desconhecidos, regra geral, o FSE pode ser utilizado para financiar a reorientagdo profissional, a renovacdo das
competéncias e projetos de formacio.

Em qualquer caso, o financiamento do FSE deve contribuir para aumentar a empregabilidade das pessoas que
participaram em cursos de formagio.

O FSE nio pode financiar rescisdes, independentemente de estas serem ou ndo amigdveis A indemnizagio por
despedimento é uma medida «passiva» (como é o subsidio de desemprego) e, como tal, ndo é elegivel para
cofinanciamento do FSE.
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Question for written answer E-004569/13
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(23 April 2013)

Subject: Proposal to tackle youth unemployment using EU funds for special schemes

According to the newspaper Frankfurter Allgemeine Zeitung, Chancellor Merkel has suggested that European funds
could be used to co-finance special early retirement schemes in countries with high youth unemployment, such as
Portugal, Greece and Spain.

Under the regulations governing EU funds, these may not be used for retirement costs, however, the next multiannual
financial framework includes a new EUR 6 billion financial package to tackle youth unemployment.

In answer to my Question E-009928/2012 on the possibility of using EU funds to pay for voluntary redundancies, as
proposed by the Portuguese Government in its plan to cut public spending by EUR 4 billion between 2013 and 2014,
the Commission stated that it had no knowledge of this proposal or the Portuguese Government request.

1. What is the Commission’s opinion, and what is the likelihood of applying Chancellor Merkel’s suggestion to use
the EUR 6 billion financial package to tackle youth unemployment by financing special early retirement schemes?

2. Will the Commission present any further special schemes for tackling youth unemployment using EU funds?

3. Will the Commission reassess the Portuguese proposal to use co-financing to pay for voluntary redundancies?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(1July 2013)

1. As proposed by the Commission, the EUR 6 billion Youth Employment Initiative (YEI) will support measures
set out in the Youth Employment Package, and in particular the Council Recommendation on the establishment of a
Youth Guarantee. Special early retirement schemes are not part of the Package.

2. In addition to the YEI, the Commission proposal for the ESF Regulation for the forthcoming programming
period (2014-20) includes a dedicated ESF investment priority for the sustainable labour-market integration of young
people who are neither in employment nor in education or training (NEETs). Member States with high youth
unemployment rates are expected to identify young unemployed persons and NEETSs as a specific target group for ESF
funding.

3. The Commission will carefully analyse and monitor the Portuguese requalification scheme that was announced
as part of the measures in the framework of the public expenditure review. While the details of this measure are still
unknown, as a general rule the ESF can be used to finance professional reorientation, retraining and reskilling.

In any event, ESF financing must contribute to enhance employability of those who have taken part in reskilling
courses.

The ESF cannot finance redundancies, whether or not these are voluntary. Redundancy pay is a ‘passive’ measure (as is
unemployment benefit) and as such is not eligible for ESF co-financing.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004570/13
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(23 de abril de 2013)

Assunto: Grau de qualifica¢des no Colégio da Europa
Tendo em conta que:

— A criagdo do Colégio da Europa teve origem nos movimentos europeus do pés-Segunda Guerra Mundial, no
congresso de Haia em 1948, que pretendia formar uma elite europeia capaz de se identificar com um projeto de
Unido, evitando as guerras constantes no continente;

— O Colégio da Europa forma ndo sé cidaddos europeus e, por esta razdo, tem um papel fundamental na
educagio sobre o projeto europeu;

—  Adiretiva das qualificacdes pretende a harmonizagdo entre os diferentes sistemas nacionais no que diz respeito
as competéncias e as qualificacdes, com o objetivo de facilitar e promover a mobilidade de trabalhadores e
estudantes dentro do mercado interno;

— A Comissdo Europeia patrocina técnica e financeiramente o Colégio e que os cursos que oferece sio
denominados Masters;

Pergunta-se a Comissao:

1. Tem conhecimento do facto de, em certos Estados-Membros, os Masters do Colégio ndo serem considerados
como tal, mas sim como p6s-graduagdes?

2. Pensa tomar alguma iniciativa junto dos Estados-Membros, uma vez que a diretiva das qualificagdes, em vigor
desde 2008, pretende eliminar este tipo de incongruéncias e obstdculos a qualificagio dos cidaddos europeus?

3. Ndo considera que os estudantes s3o, de alguma maneira, enganados, uma vez que s6 tém conhecimento deste
facto ap6s conclusdo do ano letivo?

Resposta dada por AndroullaVassiliou em nome da Comissio
(26 de junho de 2013)

1. Os programas académicos do Colégio da Europa sdo certificados pelo organismo de acreditacdo flamengo-
neerlandés (NVAO, Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie). Os graus de Mestre emitidos pelo Colégio da
Europa sdo reconhecidos oficialmente pelo Governo flamengo e sio equivalentes aos mestrados plenamente
reconhecidos emitidos pelas universidades flamengas.

2. Se bem que a organizagdo e os contetidos do sistema de educacdo sejam da responsabilidade dos Estados-
Membros, um dos principios fundadores da cooperagdo europeia no ensino superior é o facto de os estudantes
deverem poder circular livremente entre diferentes sistemas de ensino superior na UE. Contudo, o reconhecimento
das suas qualificacdes noutro pais para efeitos de prossecucio dos estudos nem sempre é ficil para os estudantes. A
construcdo de uma relacio de confianca entre os sistemas constitui um passo fundamental no sentido de facilitar o
reconhecimento. A Comissdo apoia a constru¢io deste tipo de relagdes de confianca de diversas formas,
nomeadamente através do apoio a cooperagdo entre os centros nacionais ENIC/NARIC, que prestam aconselhamento
ou decidem sobre o reconhecimento de qualificagdes obtidas no estrangeiro em conformidade com a Convengio
sobre o Reconhecimento das Qualificacdes elaborada pelo Conselho da Europa e pela UNESCO, bem como através do
Quadro Europeu de Qualificagdes para a Aprendizagem ao Longo da Vida, que tem por objetivo aumentar a
transparéncia das qualificagdes em todos os paises.

3. O Colégio da Europa define claramente a sua politica e as modalidades de aplicagdo antes do processo de
selegdo.
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Question for written answer E-004570/13
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(23 April 2013)

Subject: College of Europe Degrees

The College of Europe originates from post-Second World War European movements at the Congress of The Hague
in 1948, which proposed to educate a European elite that would identify with the project for the European Union and
bring an end to the constant wars on the continent.

The College of Europe plays a crucial role in providing education on the European project as it is not restricted to
European nationals.

The aim of the qualifications directive is to draw together the various national systems for skills and qualifications in
order to facilitate and promote worker and student mobility in the domestic market.

The Commission provides technical and financial support to the College, which offers what it describes as ‘Masters’
courses.

1. Is the Commission aware that some Member States consider the College qualifications as post graduate rather
than ‘Masters’ degrees?

2. Given that the aim of the qualifications Directive, in force since 2008, is to eliminate inconsistencies as well as
this kind of confusion about the qualifications awarded to European nationals, will the Commission take any action
with these Member States?

3. Does it agree that students are to some extent misled as they only become aware of this issue after they have
completed the academic year?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(26 June 2013)

1. The academic programmes of the College of Europe are accredited by the Dutch-Flemish Accreditation
Organisation (NVAO, Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie). Masters degrees delivered by the College of
Europe are officially recognised by the Flemish Government, and are equivalent to fully recognised Master’s degrees
issued by a Flemish university.

2. While the organisation and content of education is the responsibility of the Member States, a founding principle
of European cooperation in higher education is that students should be able to move freely between different higher
education systems in the EU. However, it is not always easy for students to have their qualifications recognised in
another country for the purposes of further study. Building trust between systems is a key step in facilitating
recognition. The Commission supports such trust-building in a number of ways, including by supporting
cooperation between national ENIC/NARIC centres which provide advice or decisions on recognising foreign
qualifications in accordance with the Council of Europe/Unesco Lisbon Recognition Convention, and through the
European Qualifications Framework for lifelong learning which aims to increase the transparency of qualifications
across countries.

3. The College of Europe clearly states its policy and application modalities in advance of its selection process.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita P-004571/13
ala Comision
Maria Irigoyen Pérez (S&D)
(24 de abril de 2013)

Asunto: La modificacién de la Ley 10/2012 continda vulnerando el acceso a la justicia en igualdad de condiciones en
Espafia

En respuesta a una pregunta escrita (P-011601/2012) relativa a la vulneracion en Espaiia del derecho de todos los
ciudadanos a la tutela judicial efectiva, la Comision subrayé que, si bien el requisito de pagar tasas a los tribunales por
la tramitaci6én de una causa no constituye en si mismo una violacion del derecho fundamental de acceso a la justicia,
el cardcter excesivo de una tasa puede constituir una restriccion que vulnere la propia esencia del derecho
fundamental de una persona a ser oida por un tribunal. La Comisién anuncié también que llevaria a cabo un estrecho
seguimiento de este asunto.

El pasado 22 de febrero, el Gobierno espaiiol, presionado por el enorme rechazo de la opinién publica, aprobd el
Real-Decreto Ley 3/2012 por el que se modifica el régimen de las tasas en el dmbito de la administracion de justicia
regulado en la Ley 10/2012, de 20 de noviembre, y la Ley 1/1996, de 10 de enero, de asistencia juridica gratuita.

Pese a las modificaciones introducidas, la Ley 10/2012 continta fijando tasas desproporcionadas que vulneran el
derecho de todos los ciudadanos a la tutela judicial efectiva, recogido en el articulo 47 de la Carta de los Derechos
Fundamentales y asimismo en el articulo 6, apartado 1, del Convenio Europeo de Derechos Humanos, y sigue sin
garantizar el acceso a la justicia en igualdad de condiciones. Asimismo, la decision del Gobierno de devolver la tasa a
los nuevos beneficiarios de la justicia gratuita es insuficiente, ya que deberia extenderse a todos aquellos que han
abonado unas tasas que ahora se reconocen como excesivas y desproporcionadas.

A la espera del pronunciamiento del Tribunal Constitucional espafiol, ;puede informar la Comision de si tiene
conocimiento de la puesta en marcha de reformas de naturaleza similar en otros paises de la Unién y el efecto que
éstas han tenido en la aplicacién del derecho de la Unién?

Respuesta de la Sra. Reding en nombre de la Comisién
(28 de mayo de 2013)

Como se indica en la respuesta a la pregunta escrita E-11601/2012, la obligacion de pagar tasas a los tribunales por la
tramitacion de una causa no constituye por si misma una infraccién del derecho fundamental de acceso a la justicia.
No obstante, una tasa excesiva puede constituir una restriccion que vulnere la propia esencia del derecho fundamental
de una persona a ser oida por un tribunal. El cardcter excesivo de una tasa debe evaluarse a la luz de todos los
elementos pertinentes de la legislacion que la establezca, incluidas las posibles excepciones para las personas que
puedan acogerse a la asistencia juridica gratuita.

Segtin la informacién disponible, parece que todos los Estados miembros, excepto Luxemburgo, contemplan la
obligacion general de pagar una tasa judicial para incoar un procedimiento ante un tribunal de competencia
general (). El importe de las tasas varfa segtin los Estados miembros. La Comision estd al corriente de las reformas
recientes o previstas de las tasas judiciales en los Estados miembros, especialmente en Portugal, Grecia, Italia, Letonia
y los Paises Bajos (%). Sin embargo, no tiene informacion sobre el efecto de estas reformas en la aplicacion del Derecho
dela UE.

() Puede encontrarse informacion sobre las tasas judiciales en el capitulo 3.4 del Informe de evaluacion de los sistemas judiciales europeos publicado
por la Comisi6n europea para la eficacia de la justicia (CEPE]) el 20 de septiembre de 2012:
http:/[www.coe.int/t/dghl/cooperation/cepej/evaluation/2012 [Rapport_en.pdf

()  Puede encontrarse informacion sobre las reformas judiciales en curso y previstas en los Estados miembros en
http:|[ec.europa.eufjustice/effective-justice/files/cepej_study_justice_scoreboard_en.pdf
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Question for written answer P-004571/13
to the Commission
Maria Irigoyen Pérez (S&D)
(24 April 2013)

Subject: Amendments to Law 10/2012 still infringe the right of equal access to justice in Spain

In its answer to Written Question P-011601/2012 on infringement in Spain of the right of all citizens to an effective
legal remedy, the Commission stressed that, although the requirement to pay fees to civil courts for a case to proceed
does not constitute per se a violation of the fundamental right of access to justice, an excessive fee can constitute a
restriction that impairs the very essence of a person’s fundamental right to be heard by a court. The Commission also
stated that it would follow this issue closely.

On 22 February 2013, with public opinion strongly against it, the Spanish Government adopted Royal Decree-Law
3/2013 amending the rules on fees applied in the field of the administration of justice, which are governed by Law
10/2012 of 20 November 2012 and Law 1/1996 of 10 January 1996 on free legal assistance.

Despite the introduction of amendments, Law 10/2012 still applies disproportionate fees which constitute an
infringement of the right of all citizens to an effective legal remedy, as enshrined in Article 47 of the Charter of
Fundamental Rights of the European Union and in Article 6(1) of the European Convention on Human Rights, and it
still fails to guarantee equal access to justice. The Government’s decision to reimburse new beneficiaries of free justice
for the fees paid is insufficient, since reimbursement ought to cover all those who have paid fees that have now been
recognised as excessive and disproportionate.

Pending the decision of the Spanish Constitutional Court, can the Commission say whether it is aware of similar
reforms being implemented in other European Union countries, and what effect such reforms have had on the
application of EC law?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(28 May 2013)

As stated in the reply to Written Question E-11601/2012, the requirement to pay fees to courts for a case to proceed
does not constitute per se a violation of the fundamental right of access to justice. An excessive fee can however
constitute a restriction that impairs the very essence of a person’s fundamental right to be heard by a court. The
excessive nature of a fee should be assessed in light of all the relevant elements of the legislation establishing such a
fee, including the possible exemptions for persons eligible for legal aid.

According to available information, it appears that all Member States except Luxembourg have a general requirement
to pay a court fee to initiate a proceeding before a court of general jurisdiction (*). The amount of the fees varies across
Member States. The Commission is aware of recent or planned reforms of court fees in Member States, notably
Portugal, Greece, Italy, Latvia and the Netherlands (%). However, it has no information on the effect of these reforms
on the application of EC law.

()  Information on court fees can be found in the Evaluation Report on European Judicial Systems published by the European Commission for the
Efficiency of Justice (CEPEJ) on 20 September 2012, Chapter 3.4 at
http://www.coe.int[t/dghl/cooperation/cepej/evaluation/2012 Rapport_en.pdf

()  Information on ongoing and foreseen judicial reforms in Member States can be found in
http:/[ec.europa.eu/justice/effective-justice/files/cepej_study_justice_scoreboard_en.pdf
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Question avec demande de réponse écrite P-004572/13
ala Commission
Francois Alfonsi (Verts/ALE)
(24 avril 2013)

Objet: L'Europe et les aides dEtat au cinéma en France

De grandes inquiétudes sont ressenties par 'ensemble des professionnels du cinéma et des producteurs audiovisuels
des régions franqaises. En effet, cette filiere audiovisuelle, qui représente des milliers d'emplois, est suspendue dans
l'attente de la communication de I'Union européenne relative aux aides d’Etat au cinéma.

Celle-ci vise a préciser l'article 107 du traité sur 'Union européenne en ce qui concerne la concurrence engendrée par
les aides d’Etat au cinéma.

Les modalités du systeme de financement actuel du CNC tel qu'il a été mis en place en France seront remises en cause
et les nouvelles modalités sont actuellement négociées. Du coup, par anticipation, certaines régions francaises ont
suspendu toutes les aides régionales 2 la filiére audiovisuelle laissant un secteur entier aux abois, risquant ainsi de faire
s'effondrer des années de structuration de la filiére audiovisuelle dans les territoires. Il est donc urgent de débloquer
ce dossier.

La Commission peut-elle, 2 ce jour, indiquer une date de publication de cette communication sur les aides d’Etat au
cinéma? Quels éléments d'ores et déja envisagés par cette communication pourraient-ils étre révélés de facon a ce que
les collectivités s'adaptent a cette nouvelle donne et puissent rétablir leur dispositif de soutien?

Et enfin, la notion d’«ceuvres difficiles» mise en avant durant cette négociation permettra-t-elle aux films de création et
aux ceuvres en langues régionales de bénéficier d’aides sans restriction au sein de 'Union?

Réponse donnée par M. Almunia au nom de la Commission
(25 juin 2013)

La communication sur le cinéma ("), qui donnait une interprétation précise de Iarticle 107, paragraphe 3, point d), du
TFUE pour l'évaluation des aides d’Etat en faveur des ceuvres cinématographiques et audiovisuelles, est venue a
échéance le 31 décembre 2012. Toutefois, la Commission attire l'attention de I'Honorable Parlementaire sur la
consultation publique lancée le 30 avril 2013 au sujet du projet de communication révisée (ci-apres la «nouvelle
communication sur le cinéma»). Ce texte peut étre consulté en intégralité a l'adresse suivante:
(http://europa.eu/rapid/press-release_IP-13-388_fr.htm). La nouvelle communication devrait étre adoptée en

juillet 2013.

Dans l'intervalle, la Commission se fonde directement sur l'article 107, point 3, paragraphe d), du TFUE pour évaluer
les aides d'Etat aux ceuvres cinématographiques et audiovisuelles, en tenant compte des critéres énoncés dans la
communication sur le cinéma, s'agissant en particulier de la 1égalité générale, du caractére culturel du projet, de la
territorialisation et de lintensité de l'aide. La Commission insiste sur le fait que les Etats membres sont tenus de
l'informer au préalable des régimes d’aide qu'ils entendent mettre en place, quelle que soit la date a laquelle la nouvelle
communication sur le cinéma sera adoptée. Apres adoption de ce texte, ils devront confirmer que les mesures qu'ils
ont instaurées sont conformes aux nouvelles régles ou les adapter en conséquence. Ils disposeront d'un délai d'un an
pour ce faire.

En dépit des informations fournies par 'Honorable Parlementaire selon lesquelles les régimes d’aide frangais au niveau
régional ont suspendu leurs versements dans l'attente de 'adoption de la nouvelle communication sur le cinéma par la
Commission, celle-ci constate qu'elle continue de recevoir des notifications et d’approuver des régimes d’aides au
cinéma, notamment en France.

Enfin, en ce qui concerne le financement des «ceuvres difficiles», le projet de nouvelle communication sur le cinéma
prévoit qu'une aide supérieure & 50 % du budget global de production pourrait étre accordée.

()  Communication de la Commission au Conseil, au Parlement européen, au Comité économique et social et au Comité des régions concernant
certains aspects juridiques liés aux ceuvres cinématographiques et autres ceuvres audiovisuelles. COM(2001)534 final du 26.9.2001, JO C 43 du
16.2.2002, p. 6; prorogée en 2004 (JO C 123 du 30.4.2004, p. 1), en 2007 (JO C 134 du 16.6.2007, p. 5) eten 2009 (JO C 31 du 7.2.2009, p. 1)
jusqu'au 31 décembre 2012.
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Question for written answer P-004572/13
to the Commission
Francois Alfonsi (Verts/ALE)
(24 April 2013)

Subject: EU policy and state aid for the French film industry

Film industry professionals and film producers throughout France are awaiting with concern the publication of
the EU communication on state aid for the film industry, a sector that provides thousands of jobs.

The EU is looking to clarify Article 107 of the Treaty on European Union as it relates to the competitive environment
created by state aid to the film industry.

The current funding arrangements for the French CNC (National Cinematography Centre) will have to change and
revised arrangements are now under negotiation. In anticipation of this reform, some French regions have quite
simply suspended all regional aid to the industry, leaving an entire sector in disarray. This could nullify years of efforts
to develop the audiovisual sector in certain parts of the country. Progress is now urgently needed on the issue of state
funding for the film industry.

Can the Commission now provide a date for the publication of the communication on state aid to the film industry?
Which of its proposals can be revealed now, so that local authorities can adapt to the new situation and start
providing funding again?

Finally, will the concept of ‘difficult works’, which was discussed in the negotiations, make it possible for creative and
regional-language films to receive funding with no restrictions imposed at EU level?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(25 June 2013)

The Cinema communication (') which contained a detailed interpretation of Article 107(3)(d) TFEU for assessing state
aid to cinematographic and audiovisual works expired on 31 December 2012. However, the Commission draws the
attention of the Honourable Member that it launched the public consultation on the revised draft Cinema
communication (hereafter ‘the new Cinema communication’) on 30 April 2013. The text of the full draft can be
consulted on the following link: http://europa.eu/rapid/press-release_IP-13-388_en.htm. The Commission aims to
adopt the new Communication in July 2013.

In the meantime, the Commission assesses state aid to cinematographic and audiovisual works directly on the basis of
Article 107(3)(d) TFEU taking into account the assessment criteria set out in the Cinema communication, in particular
the conditions on general legality, cultural project, territorial conditions and aid intensity. The Commission
underlines that, regardless of the date of adoption of the new Cinema communication, Member States are obliged to
inform the Commission of aid schemes in advance. Once the new Cinema communication is adopted, Member States
will be asked to confirm either that their schemes are in line with the new rules or that they will adapt their schemes
accordingly within a year.

The Commission notes that, despite the information from the Honourable Member that French regional film support
schemes have suspended making payments while waiting for the new Cinema communication to be adopted by the
Commission, it continues to receive and approve notifications of film support schemes, including from France.

Finally, as regards the funding of ‘difficult works’, under the published draft of the new Cinema communication aid
could be awarded of more than 50% of their overall production budget.

()  Communication from the Commission to the Council, the European Parliament, the Economic and Social Committee and the Committee of the
Regions on certain legal aspects relating to cinematographic and other audiovisual works. COM(2001)534 final of 26.9.2001,0] C 43/6 of
16.2.2002; prolonged in 2004 (O] C123/1 of 30.4.2004), 2007 (OJ C134/5 of 16.6.2007) and 2009 (OJC31/1 of 7.2.2009) until
31 December 2012.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-004573(13
npog v Enrtpor)
Theodoros Skylakakis (ALDE)
(24 Amprhiov 2013)

Oépa: [pootasia ¢ moMToTIKAS KAnpovoptag g Euponne — apyitektovikr kAnpovopud

Agdopgvou ot oto dpdpo 3 mapaypagog 3 e Tuvdnkne g Awafovac yia v Euponaikr) Eveon ta kpatr péln
deopevovtar yia my mpootacia g noArniotikrg kKAnpovopuas e Eupanng, kat deopévou ot 1) apyrrektovikr) kAnpovopud
anotelel omoudaio Turpa TG TONTIOTIKIG KANPOVORLAG Kat dev mepopiletal oTa KTpLa-{vijpeia TOU aviKOUv oTa KparTn
AN aM\a mepihapfaver kat 6o avijkouv o€ 11 TEG-TONTES TOV KPATOV LEAGV,

Epotaron 1) Emrtpor):

1. Tow cuykekpipeva petpa £xouv Medet péxpt topa and v Eupenaikn Eveon kat ta kpatr pékn yia v npootacia
TOV KTNPLOV-IVIHEGY TG APXITEKTOVIKIG KAIPOVOHLAG TIOU AVIKOUV 0TOUG 1OLGTEG-TOAITES TOUG;

2. Ewldwotepa, kar obpgwva pe v Zopfaocn yia v Ipootacia g Evpenaikig Apyitektovikic KAnpovopdag tou
Suppouhiou g Eupanng, 1 aMiag ZupPact s Tpavadag, moto edikd ¢opoloyikd kadeotds (11010t TAKTIKOL Kot
EKTOKTOL QOPOL KATOXMG aKIVITIG Teptouciag, gopot ayopaneAnoiag, gopot kAnpovopds k.Am.) mpoPAénetar ka
epappoletar yia ta danpntén KTpla Kar pvipela mou avijkouv oe WOI0TES Tev Kpatov HeAwv g Euponaikng
‘Evoong;

3. Opolwg, mO10U €150UG OLKOVORIKEG EVIOXUOEIG-EMXOPTYIOEIC TV IOI0KTITGY Yia TIG EPYACLES EMOKEUNG, GUVTPT|OTS,
anokataotaon KA. tev Srtprtéev kmpiev kat pvnpeioy dokmoiag toug mpofAénovar kat epappoloviat (gite
amo TO KPATOG PENOG ETE Amo 0PYAVIGHOUG TOTIKIG auTodioiknong, onwg Afpoug K.ATL);

4. Towa GN\a kivitpa Kai €UVOIKA HETPa, and autd mou avagépovial oty ZUpfaocn e Tpavadag, mpofAénoviar kat
€QAPUOLOVTAL UTIEP TOV SLATIPTTEV KTIPLGY KL LVITHELOV TTOU AVI|KOUV O 10LOTEC;

5. Ka, thog, mota pétpa mpotidetar va Mafet yia ta kpatn peAn mou dev avtanokpivovial oG SEOHEVCELS TOUG amévavTt
0TOUG LOLOTEG-TONITEG TV KPATOV HENGY QUTGY, 0L OTOI0L TIPOYAVAG adIKOUVTAL GE OXE0T] HE TOU 181(TEG-TONITES TLY
\oimav kpatav pekav;

Anavtnon ¢ k. Baorheiov €€ ovopatog e Emtponc
(20 Iovwviov 2013)

Ynapyel eupt @dopa unootipiEng dadéopo ota mpoypappata e EE yia v mohdmotikn k\npovopd. H Emrtpor)
umooTnpilel MY, TG dpacTNPIOTNTEG MONTIOTIKIG CUVEPYAOIAG 0 EUPWNAIKO €Minedo OTO MAAIGLO TOU TPOYPAULATOS
Jlohdtiopog» kai, kata ta tehevtaia €6t &, éxel enevdloel 32 ekat. €Upd TOU GUVONKOU TOU TPOUTONOYIOHOU OF
ToNTIoTIKG €pya pe emikevepo v k\npovoua. H Emrtponr) dpactpronoteitar eniong péow dpaoewv euaisdntomnoinong,
OMOG Ol EUPLTAIKEG TUEPES MONTIOTIKAG kAnpovopds, to eupwnaikd fpafeio mohmotikig kAnpovopag, ta fpafeia
«Europa Nostra» kat 1] Tp&TofOUNA TOU GNHATOG EVPWNAIKTG TOMTIOTIKNG KAIPOVOLLAC.

Qotoco, 1 Eupunaiky 'Eveon dev €xer kapia appodotyta oto medio KaTaY®OPLONG MPOOTATEUOHEVIS MONLTIOTIKNG
K\npovopudg, oUte oty ékdoon Stataypatog yia e1dikd mpootateutikd pEtpa. H katdprion, 1) ouvtpron, 1 mpootaocia, 1
diartpnon kat n avanalaioon g TOATIOTIKNG kKA POVORIAS Eival TPOTICTKG EUDUVI TOV KPATOV HENGY, OTKE KAl Ta 6UvVaQT|
TOMTIKG PETPAL, OTWG YOPONOYIKEG ENAPPUVOELG, ENLYOPTYTOELS, EMOOTOEIS T KUPQOEIG.

Emm\éov, o deha va eviuepoow tov k. fouleutr o 1) EE dev eivar oupfarlopevo pépog ot oupfacn mhaicto tou
Supfouliou g Eupomne yia v mpootacia e apyrtektovikng kKAnpovopiag g Eupamng ( Aeyopevn obpfaon g
Granada tou 1985).



C35E/108 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 6.2.2014

(English version)

Question for written answer E-004573/13
to the Commission
Theodoros Skylakakis (ALDE)

(24 April 2013)

Subject: Protection of Europe’s cultural and architectural heritage

Under Article 3(3) of the Lisbon Treaty on European Union, the Member States undertake to protect Europe’s cultural
heritage, which is to a large extent made up by their own architectural heritage consisting of not only state-owned but
also privately-owned listed buildings.

In view of this:

1. What specific measures have been taken to date by the European Union and Member States to protect
privately-owned listed buildings making up their architectural heritage?

2. Under the Council of Europe Convention for the Protection of the Architectural Heritage of Europe signed in
Granada, what particular tax concessions (regarding annual and special occupancy tax, sales tax, inheritance
tax, etc.) are being envisaged or implemented in respect of privately-owned listed buildings and scheduled
monuments in the EU Member States?

3. What grants or subsidies are being envisaged or accorded to the owners of listed buildings and scheduled
monuments for the purposes of repair, conservation, restoration, etc. (either by the Member State or by the
local or municipal authorities)?

4. What other incentives and similar measures referred to in the Granada Convention are being envisaged and
implemented in respect of privately-owned listed buildings and scheduled monuments?

5. Finally, what penalties will it impose on Member States failing to meet their obligations towards the private
owners of such properties, who clearly receive less favourable treatment than their counterparts in other
Member States as a result?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(20 June 2013)

There is a wide array of support available in the EU programmes for cultural heritage. For example, the Commission
supports cultural cooperation activities at European level within the framework of its Culture Programme. It has
invested, over the last six years, 32 million EUR out of its total budget in cultural projects focusing on heritage. The
Commission is also active through awareness-raising actions, like the European Heritage Days, the EU Prize for
Cultural Heritage, the ‘Europa Nostra’ awards or the European Heritage Label initiative.

However, the European Union does not have any competence in the field of listing cultural heritage to be protected
nor to edict specific measures for its protection. The listing, upkeep, protection, conservation and renovation of
cultural heritage are primarily national responsibilities as are related policy measures, such as tax concessions, grants,
subsidies or penalties.

Moreover, Iwould like to inform the Honourable Member that the EU is not party to the Council of Europe
Framework Convention on the Protection of the Architectural Heritage of Europe (1985, the so-called Granada
Convention).
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Question for written answer E-004575/13
to the Commission
Claude Moraes (S&D)
(24 April 2013)

Subject: Burma/Myanmar sanctions/Rohingya Muslim persecution

On Monday, the EU lifted its trade sanctions against Burma on the premise that human rights, democracy, and the
rule of law had improved sufficiently in the country. However, more reports have emerged showing that state
sanctioned violence and oppression of minorities in Burma are rife, with a video uncovered by the BBC which shows
a mob attacking Muslims in the town of Meikhtila, while police stood and watched without intervening. This
occurred in the same region where just last month 40 people were killed and 12 000 displaced as a result of civil
unrest directed at Rohingya Muslims.

Human Rights Watch has accused the Burmese Government of ‘a campaign of ethnic cleansing against the Rohingya
that continues today through the denial of aid and restrictions on movement’. A report by Human Rights Watch
released this week details how government authorities destroyed mosques, conducted violent mass arrests and
blocked aid to displaced Muslims following similar sectarian violence last year.

Considering these facts;

1.  How will the Commission measure the effectiveness of lifting sanctions, and what does it consider to be a
successful outcome?

2. If this violence continues or similar violence occurs, will the Commission consider reintroducing targeted
sanctions as an indicator that the EU does not support the actions or inaction of the Burmese Government?

Could the Commission outline the specific criteria it will evaluate in making a future decision on whether or not
the EU should reintroduce targeted sanctions? Under what circumstances would the Commission begin this
evaluation?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(11 June 2013)

The EU decided to lift sanctions against Myanmar/Burma, except the arms embargo and the embargo on equipment
for internal repression which remain fully in force. While recognising remaining significant challenges, including the
need for the Government to address the status and welfare of the Rohingyas, this decision was taken in response to
the positive changes that have taken place and in the expectation that they will continue.

In that respect, the EU will continue to monitor the situation and progress towards democratisation, peace, national
reconciliation and protection of human rights. The EU is also following the developments with regard to minorities in
Myanmar/Burma closely. So far no decision has been taken in the EU to introduce sanctions in relation to these
developments.

Sanctions are an instrument of the EU’s Common Foreign and Security Policy. A decision to impose sanctions can be
taken by the Council on the basis of Article 29 of the Treaty on European Union (TEU), requiring unanimity among
Member States, within the framework of the Common Foreign and Security Policy (CFSP). The EU’s sanctions must be
consistent with the Union’s external action objectives, as set out in Article 21 of the TEU.
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Vprasanje za pisni odgovor E-004576/13
za Komisijo
Jelko Kacin (ALDE) in Sir Graham Watson (ALDE)
(24. april 2013)

Zadeva: Zaicita Zensk in otrok pred tem, da postanejo Zrtve trgovine z ljudmi v Moldaviji

Mednarodna organizacija za pravice Zensk La Strada International je v svojem nedavnem porocilu opozorila na
dejstvo, da moldavski predpisi o trgovini z ljudmi, otroskem delu in prisilnem delu ,ne izpolnjujejo mednarodnih
meril in so dale¢ pod zahtevami EU in ZDA® V poro¢ilu je e navedena ,neuspesnost in neucinkovitost organov
kazenskega pregona®, ki pogosto delujejo v skrivnem dogovoru z mrezami, ki se ukvarjajo s trgovino z ljudmi.

Ali Komisija lahko pojasni, katere ukrepe pripravlja za to, da bi zaustavila trgovino z ljudmi v Moldaviji in bi bile
kazni, ki jih naloZijo moldavski sodni organi, v skladu s standardi EU?

0Odgovor Cecilie Malmstrém v imenu Komisije
(2. julij 2013)

EU se s svojo politiko boja proti trgovini z ljudmi celostno spoprijema s preprecevanjem te trgovine, zascito pred njo
in pregonom njenih storilcev ter pri tem razvija partnerstva z raznimi udelezenimi akterji, vkljuéno s partnerji v
okviru evropske sosedske politike (ESP), med katerimi je tudi Moldavija. V skupnem akcijskem nacrtu ESP EU -
Moldavija so doloceni strateski cilji, med katerimi sta tudi boj proti organiziranemu kriminalu in spopadanje s
trgovino z ljudmi.

Glede na najnovejsi skupni delovni dokument Izvajanje ESP v Moldaviji (20. marec 2013) je Moldavija dosegla
napredek; marca je bil sprejet zakon o organiziranem kriminalu, strategija za obdobje 2011-2016 in akcijski nacrt
zanjo pa sta v veliki meri skladna z evropskimi in mednarodnimi standardi. Center za boj proti trgovini z ljudmi je
popolnoma zazivel. Posodobljen akcijski nac¢rt za obdobje 2012-2013 za boj proti trgovini z ljudmi je bil odobren
julija 2012. Kar se tice pravosodnega sodelovanja, je zakonodajni okvir na podro¢ju medsebojne pravne pomoci v
veliki meri pripravljen.

EU je februarja 2013 zacela izvajati nov projekt, ki bo okrepil boj proti organiziranemu kriminalu in trgovini z ljudmi
v Moldaviji. Ta inovativni pilotni projekt bo s pomocjo izmenjave podatkov, usposabljanja za organe pregona, pa

tudi s spodbujanjem regionalnega sodelovanja izboljsal zmoznost spoprijemanja s trgovino z ljudmi (').

EU sodeluje z drugimi mednarodnimi institucijami v kampanjah za ve¢jo ozave$¢enost, zlasti na podro¢ju novacenja
za trgovino z ljudmi v Moldaviji.

() http://ec.europa.eufanti-trafficking/entity.action?path=EU+Policy%2FNew_EU_initiative


http://ec.europa.eu/world/enp/pdf/action_plans/moldova_enp_ap_final_en.pdf
http://ec.europa.eu/world/enp/pdf/action_plans/moldova_enp_ap_final_en.pdf
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Question for written answer E-004576/13
to the Commission
Jelko Kacin (ALDE) and Sir Graham Watson (ALDE)
(24 April 2013)

Subject: Protection of women and children against human trafficking in Moldova

A recent report by ‘La Strada International’, an international female human rights organisation, highlights the fact that
Moldovan legislation on human trafficking, child labour and forced labour ‘does not meet international criteria and is
far from the EU and the US requirements’. It reports a ‘failure and inefficiency of law enforcement authorities’ which,
it claims, often collude with the human trafficking networks.

Would the Commission clarify what actions are being taken to put a stop to human trafficking in Moldova and to
bring Moldovan laws and the penalties imposed by the Moldovan judiciary into line with EU standards?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(2 July 2013)

The EU anti-trafficking policy takes a comprehensive approach focusing on prevention, protection, prosecution, and
the developing partnerships with the various actors involved, including partners within the European Neighborhood
Policy (ENP), where Moldova is a partner country. A joint EU-Moldova ENP Action Plan lays out the strategic
objectives including fight against organised crime and addressing trafficking in human beings.

According to the last Joint Staff Working Document: Implementation of the ENP in Moldova (20 March 2013),
Moldova has made progress; the Law on organised crime was adopted in March, the strategy and the accompanying
Action Plan for 2011-2016, largely in line with the European and international standards. The Centre for Fighting
Trafficking in Human Beings became fully operational. An updated action plan for 2012-2013 on combating
trafficking in human beings was approved in July 2012. As regards judicial cooperation, the legislative framework in
the area of mutual legal assistance is largely in place.

A new project that will boost the fight against organised crime and human trafficking in Moldova has been launched
in February 2013 by the EU. This innovative pilot project will improve capacities for addressing trafficking in human
beings, sharing data and providing training for law enforcement agencies, as well as promoting regional
cooperation (*).

The EU together with other international institutions are working together in projects on awareness raising
campaigns focusing on recruitment to trafficking in human beings in Moldova.

() http://ec.europa.eufanti-trafficking/entity.action?path=EU+Policy%2FNew_EU_initiative.


http://ec.europa.eu/world/enp/pdf/action_plans/moldova_enp_ap_final_en.pdf
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004577/13
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD)

(24 aprile 2013)

Oggetto: VP/HR — Pagamenti dell’Autorita palestinese ai militanti incarcerati

Nel mese di aprile 2013, il quotidiano Makor Rishon ha riferito che 'Autorita palestinese (AP) paga stipendi mensili ai
militanti che scontano pene detentive nelle carceri israeliane. Il dipartimento della ricerca del ministero degli esteri
israeliano ha scoperto che almeno il 4 % del bilancio del’AP (17,5 milioni di shekel) va ogni mese ai terroristi
incarcerati. Sebbene l'ex Primo ministro Salam Fayyad abbia condannato il terrorismo, due anni fa ha ordinato di
triplicare gli stipendi per i militanti incarcerati.

Anche il Parlamento norvegese ha sollevato la questione, essendo codesto paese uno dei principali donatori a
beneficio dell'AP. All'inizio di aprile, il ministro degli esteri della Norvegia, Espen Barth Eide, ha incontrato le autorita
AP per esprimere la sua preoccupazione per quanto stava accadendo. Ha dichiarato: «Ho discusso la questione con il
Presidente Abbas e il Primo Ministro Fayyad a Ramallah, il 4 aprile di quest'anno [2013], e ho di nuovo messo in
chiaro che a parere della Norvegia taluni aspetti di questo programma sono problematici. Mi hanno informato che il
programma esiste da molto tempo ed ¢ finanziato da risorse proprie palestinesi». Il presidente Abbas ha confermato
che il sostegno finanziario ai militanti incarcerati si applichera anche in futuro, ma ha sottolineato che il denaro dei
donatori non ¢ stato utilizzato per questo scopo.

1. La Vicepresidente/Alto Rappresentante ¢ a conoscenza del fatto che 'Autorita palestinese paga gli stipendi ai
militanti incarcerati e che ci0 potrebbe incoraggiare altri a commettere atti terroristici?

2. La Vicepresidente/Alto Rappresentante ha chiesto allAP di fornire la prova del suo uso dei finanziamenti dei
donatori e, in caso contrario, lo fara?

3. Quali passi ¢ disposta ad effettuare la Vicepresidente/Alto Rappresentante per garantire che i finanziamenti
dell'UE non siano utilizzati per promuovere e incoraggiare il terrorismo?

Risposta di Stefan Fiile a nome della Commissione
(7 giugno 2013)

La Commissione ¢ a conoscenza del fatto che I'Autorita palestinese dispone da diversi anni di un sistema di
pagamento di indennita ai carcerati e alle loro famiglie, che viene periodicamente adeguato. Questo programma non ¢
sostenuto dall'Unione europea.

Nell'ambito del pacchetto di assistenza bilaterale 'Unione europea offre sostegno finanziario diretto alla spesa
corrente dell’Autorita palestinese, principalmente per pagare gli stipendi dei funzionari pubblici e gli assegni familiari
destinati ai nuclei piti vulnerabili. Un meccanismo esteso e rigoroso di controllo e verifica permette all'Unione di
accertare la destinazione precisa di ogni singolo euro impegnato attraverso il meccanismo PEGASE ('), che
comprende, in particolare, la ricerca del nominativo dei potenziali beneficiari di ciascun pagamento in una banca dati
accreditata di sospetti terroristi: se un nome figura nella banca dati, viene rimosso dall’'elenco dei beneficiari.

Questo controllo viene espletato per ogni richiesta di pagamento; una volta completata la procedura, ogni pagamento
del meccanismo PEGASE ¢ sottoposto allapprovazione della Commissione.

Si rimanda inoltre I'onorevole deputato alle risposte alle precedenti interrogazioni scritte E-002309/2013 e
E-011444/2012 ().

() Acronimo francese per meccanismo «palestino-europeo di gestione e di aiuto socio-economico».
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/it/parliamentary-questions.htm[?tabType=wq
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Question for written answer E-004577/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD)
(24 April 2013)

Subject: VPJHR — Palestinian Authority payments to jailed militants

In April 2013, the newspaper Makor Rishon reported that the Palestinian Authority (PA) pays monthly salaries to
militants serving sentences in Israeli jails. The research department of Israel’s Foreign Ministry discovered that at least
4% of the PA’s budget (17.5 million shekels) goes to jailed terrorists each month. Although former Prime Minister
Salam Fayyad has condemned terrorism, two years ago he ordered salaries for imprisoned militants to be tripled.

The Norwegian Parliament has also raised the issue, since the country is one of the PA’s chief donors. At the beginning
of April, Norway's Foreign Minister, Espen Barth Eide, met with PA authorities to express his concern over what was
happening. He has stated: ‘I discussed this issue with President Abbas and Prime Minister Fayyad in Ramallah on
4 April of this year [2013], when I again made it clear that Norway views aspects of this programme as problematic.
They informed [me] that the programme has existed for a long time and is funded by the Palestinians’ own resources.’
President Abbas confirmed that financial support for jailed prisoners will also apply in the future, but emphasised that
donor money has not been used for this purpose.

1. Is the Vice-President/High Representative aware of the Palestinian Authority paying salaries to jailed militants,
which could encourage others to commit terrorist acts?

2. Has the Vice-President/High Representative requested that the PA provide evidence of its use of donor funding
and, if not, will she?

3. What steps is the Vice-President/High Representative prepared to take to ensure that EU funding is not used to
promote and encourage terrorism?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(7 June 2013)

The Commission is aware that the Palestinian Authority (PA) has a system of allowances provided to prisoners and
their families, which has been in place for a number of years and which is adjusted from time to time. This
programme is not supported by the EU.

As part of its bilateral assistance package the EU provides direct financial support to the recurrent expenditure of the
PA, mainly for salaries of civil servants and social allocations for vulnerable families. A strict and extensive
mechanism of audit and verification is in place which allows the EU to verify the precise destination of every single
euro committed through the PEGASE (') Mechanism, including notably a check on each individual potential
beneficiary for each payment on a recognised database of terror suspects. In the event that any such names appear,
they are removed from the list of beneficiaries.

This exercise is carried out with every payment request. All disbursements from the PEGASE Mechanism have to be
approved by Commission Headquarters following completion of this procedure.

The Honourable Member may also wish to refer to the answers to previous written questions E-002309/2013 and
E-011444/2012 ().

() French acronym for ‘Mécanisme Palestino-Européen de Gestion de I'Aide Socio-économique’.
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html?tabType=wq#sidesForm
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004578/13
alla Commissione
Mario Borghezio (EFD)
(24 aprile 2013)

Oggetto: La Commissione vigili attivamente sulle banche tedesche

Deutsche Bank ¢ attualmente investita da uno scandalo di proporzioni immense: due suoi ex dipendenti hanno
rivelato che la filiale Usa avrebbe nascosto dodici miliardi di perdite in derivati durante gli ultimi anni. Inoltre la
Commerz, banca privata tedesca ma con un capitale per un quarto pubblico, ha ottenuto 35 miliardi di sovvenzioni
statali, cifra pari al doppio di quanto richiesto dal default cipriota e pari a 5 volte la sua capitalizzazione in Borsa. Piu
in generale, la Germania ha creato un Fondo (Soffin) per aiutare le banche in stato fallimentare, con un capitale di 480
miliardi di euro.

Gran parte delle banche tedesche godono di un rating AAA grazie al fatto di essere di proprieta pubblica, creando di
fatto una distorsione nella percezione dei mercati.

La Commissione ha analizzato il rischio sistemico delle banche tedesche?

La Commissione non ritiene che il sistema bancario tedesco violi i principi del libero mercato, godendo del sostegno
pubblico e di un rating falsato dalla loro natura pubblicistica?

Risposta di Olli Rehn a nome della Commissione
(26 giugno 2013)

La Commissione monitora regolarmente i settori bancari degli Stati membri. La vigilanza individuale e sistemica delle
banche rientra tuttavia nelle competenze delle autorita nazionali, assistite dall’Autorita bancaria europea e dal
Comitato europeo per il rischio sistemico.

L'esistenza di banche di proprieta pubblica negli Stati membri ¢ conforme all'articolo 345 del TFUE e, pertanto, non
viola le norme in materia di concorrenza. Inoltre, l'assistenza finanziaria pubblica alle banche continua ad essere
valutata e, all'occorrenza, autorizzata dalla Commissione in conformita delle norme del trattato relative agli aiuti di
Stato.
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Question for written answer E-004578/13
to the Commission
Mario Borghezio (EFD)
(24 April 2013)

Subject: The Commission should actively supervise German banks

Deutsche Bank has recently been hit by a scandal of immense proportions — two of its former employees have
revealed that its US branch has apparently hidden USD 12 billion in derivatives losses over the past few years. In
addition, the Commerz, a German private bank a quarter of which is state-owned, has received 35 billion in state
subsidies — double the amount required by the Cypriot default and five times its stock market capitalisation. More
generally, Germany has set up a fund (Soffin) to help failed banks, with a capital of EUR 480 billion.

Most German banks enjoy an AAA credit rating due to the fact that they are publicly owned, thereby creating a
distortion in market perception.

Has the Commission analysed the systemic risk of German banks?

Does the Commission not agree that the German banking system is infringing the principle of the free market, by
enjoying public support and a credit rating that is distorted by the public ownership of the banks?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(26 June 2013)

The Commission routinely monitors the banking sectors of Member States. The supervision of banks, however, both
on an individual and systemic level is the purview of the national authorities, with the assistance of the European
Banking Authority and the European Systemic Risk Board.

The existence of publicly-owned banks in Member States is in accordance with Article 345 TFEU and, as such, does
not infringe competition rules. Furthermore, public financial assistance to banks continues to be assessed and, where
appropriate, authorised by the Commission, in accordance with the Treaty’s rules on state aid.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004579/13
alla Commissione
Mario Borghezio (EFD)
(24 aprile 2013)

Oggetto: La Commissione renda illegale il bisfenolo A nelle confezioni per gli alimenti

L’Agenzia nazionale francese di sicurezza sanitaria e alimentare, dell'ambiente e del lavoro (Anses) ha presentato,
martedi 9 aprile, uno studio allarmante sul bisfenolo A, sostanza capace di interferire sul sistema ormonale umano,
presente in un gran numero di oggetti di uso comune quali plastica, scatole per conserve, lattine, amalgami dentari. Il
maggior uso di questa sostanza si riferisce in effetti al confezionamento di alimenti, soprattutto le bottiglie d'acqua.

L'esposizione a tale sostanza agisce principalmente sui feti, che svilupperebbero un rischio di cancro elevato, e sulle
donne, con conseguenze sull'apparato riproduttivo.

La Commissione ¢ a conoscenza di tali studi?

La Commissione ritiene opportuno rendere illegale I'impiego dei composti che includono il bisfenolo A utilizzati a
scopo di conservazione alimentare?

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(3 giugno 2013)

La Commissione europea ¢ a conoscenza della relazione sulla valutazione dei rischi del bisfenolo A presentata
dall'’Agenzia francese di sicurezza sanitaria e alimentare, dell'ambiente e del lavoro (ANSES) il 9 aprile scorso.
L’Autorita europea per la sicurezza alimentare (EFSA) sta attualmente valutando i rischi del bisfenolo A tenendo
conto dei piti recenti dati scientifici relativi a tale sostanza. LEFSA presentera il suo progetto di parere nel luglio 2013,
avviando una consultazione pubblica.

La Commissione resta in attesa del parere dell’EFSA prima di prendere una decisione in merito all'eventuale revisione
dello status del bisfenolo A come materiale a contatto con gli alimenti.
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Question for written answer E-004579/13
to the Commission
Mario Borghezio (EFD)
(24 April 2013)

Subject: The Commission should make bisphenol A in food packaging illegal

On Tuesday 9 April, the French Agency for Food, Environmental and Occupational Health and Safety (ANSES)
presented an alarming study on bisphenol A, a substance that is capable of disrupting human hormone systems and
that is present in a large number of commonly used items, such as plastic, cans, tins and dental amalgams. However,
this substance is mostly used in food packaging, especially water bottles.

Exposure to this substance acts primarily on foetuses, which apparently develop a high risk of cancer, and in women,
affecting their reproductive systems.

Is the Commission aware of these studies?

Does the Commission not think it might be appropriate to make the use of compounds containing bisphenol A illegal
for the purpose of food preservation?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(3 June 2013)

The European Commission is aware of the risk assessment report on Bisphenol A issued on 9 April by the French
Agency for Food, Environmental and Occupational Health and Safety (ANSES). The European Food Safety Authority
(EFSA) is currently assessing the risk from Bisphenol A taking account of the most recent scientific data on
Bisphenol A. EFSA will launch in July 2013 its draft opinion for public consultation.

The Commission awaits the EFSA opinion before taking a decision on a possible revision of the status of Bisphenol A
as food contact material.



C35E/118

Jurnalul Oficial al Uniunii Europene

6.2.2014

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004581/13
alla Commissione
Cristiana Muscardini (ECR)
(24 aprile 2013)

Oggetto: Crisi dell'industria conciaria

La crisi in questo settore, gia denunciata nel 2011, non accenna a diminuire. Sul piano internazionale si verifica un
crescente protezionismo al quale si aggiunge la fuoriuscita del grezzo continentale (47 % del totale), quasi sempre
comprato con sostegno pubblico dai competitori stranieri. L'industria europea utilizza ora prevalentemente la
materia prima grezza continentale. Di conseguenza 'approvvigionamento sta diventando difficile, tanto che il settore
italiano, ad esempio, sta rifiutando ordini per mancanza di rifornimento. Diminuendo la disponibilita, salgono i
prezzi, con gravi difficolta per le imprese che, tra I'altro, si vedono ridurre il credito a causa della crisi bancaria. Nella
risposta ad una mia precedente interrogazione (E-008644/2011) la Commissione lasciava intravedere nuove
possibilita per superare la crisi. Ma fino ad ora nulla si ¢ mosso, anzi, la situazione di tale settore si ¢ aggravata.

Puo la Commissione far sapere:
1. sehaelementi nuovi da comunicare sul trend di questa crisi settoriale;

2. se il miglioramento della competitivita, annunciato nel novembre del 2011 attraverso I'accesso pitt agevole a
materie prime meno costose a seguito della negoziazione di accordi di libero scambio, ha dato i frutti sperati;

3. sesono stati fatti passi avanti in ordine alla questione della reciprocita;
4. incaso affermativo, con quali Paesi;

5. quali iniziative intende intraprendere per bloccare il declino?

Risposta di Karel De Gucht a nome della Commissione
(28 giugno 2013)

La Commissione ¢ consapevole della problematica che si trova ad affrontare l'industria della concia nell'UE in
relazione alla disponibilita di materie prime. La questione della disponibilita di materie prime occupa un posto
importante nell'agenda della Commissione sin dall'adozione, nel 2008, della iniziativa «Materie prime» (*). Nel corso
di diversi negoziati commerciali la Commissione ha ottenuto risultati importanti, ragion per cui le concerie del’'UE
possono aver accesso a materie prime a prezzi abbordabili: i negoziati gia conclusi in merito a un accordo di libero
scambio globale approfondito con I'Ucraina prevedono l'eliminazione dei dazi all'esportazione dei pellami grezzi.
Quando la Russia ha aderito allOMC (%), la Commissione ha negoziato I'impegno assunto dalla Russia a ridurre
significativamente e vincolare il tasso dei dazi all'esportazione dei pellami grezzi.

La Commissione segue costantemente i nuovi sviluppi che interessano le restrizioni all'esportazione e adotta misure
nei confronti dei paesi terzi. Quando il dialogo non da esiti la Commissione ¢ pronta ad avvalersi delle procedure di
composizione delle controversie del’OMC come nel primo caso riguardante le restrizioni alle esportazioni imposte
dalla Cina su un certo numero di materie prime, controversia che si ¢ conclusa positivamente all'inizio del 2012.

Nel corso del 2013 la Commissione pubblichera i risultati di uno studio che valuta la necessita e la fattibilita
delletichettatura delle pelli a livello unionale (°). Nello studio € stata analizzata un’ampia gamma di possibilita di
armonizzazione dell'etichettatura: paese d’origine, etichettatura sociale, etichettatura ambientale, etichettatura delle
specie animali e dellautenticita della pelle. Dalla rassegna dei potenziali impatti evocati emerge 'opportunita di
intervenire nel campo dell'autenticita. La Commissione ha pertanto avviato il processo di valutazione d'impatto per
determinare la fattibilita in un sistema di etichettatura dell'autenticita delle pelli a livello di UE al fine di supportare la
competitivita dell'industria dei pellami europea e le sue catene di valore nonché di migliorare la protezione dei
consumatori.

()  COM(2008)699 def.
()  Organizzazione mondiale del commercio.
()  http://ec.europa.eufenterprise/newsroom|/cffitemdetail.cfm?item_id=6394&lang=en.
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Question for written answer E-004581/13
to the Commission
Cristiana Muscardini (ECR)
(24 April 2013)

Subject: Crisis in the leather industry

The crisis in the leather industry, which was brought to the Commission’s attention in 2011, shows no signs of
easing. Internationally protectionism is growing, added to which there is an exodus of raw materials (47% of the total
amount) out of Europe, in nearly all cases purchased by foreign competitors backed by public funds. The EU leather
industry mainly uses European rawhide. Consequently, finding supplies of raw materials is becoming difficult, to the
point that in Italy, for instance, the industry is turning away orders for lack of supplies. And as availability decreases,
prices increase, causing serious difficulties for companies which, amongst other things, are having their credit cut
owing to the banking crisis. In its answer to a previous question of mine (E-008644/2011) the Commission indicated
possible new ways of overcoming the crisis. But there has been no sign of action so far and the situation in the sector
has instead grown even worse.

1. Does the Commission have any new information on how the crisis in this sector is likely to develop?

2. InNovember 2011 the Commission said that negotiations on free trade agreements would provide better access
to less expensive raw materials, which would improve competitiveness. Has this borne fruit as hoped?

3. Hasany progress been made on the question of reciprocity?
4.  Ifso, with which countries?

5. What action will the Commission take to halt the decline?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(28 June 2013)

The Commission is aware of the problem of availability of raw materials faced by the EU tanning industry. The issue
of availability of raw materials has been high on the Commission’s agenda since the adoption in 2008 of the ‘Raw
Material Initiative’ (*). Through different trade negotiations, the Commission has achieved important outcomes so
that EU tanneries can access affordable raw materials: The concluded negotiations on a Deep and Comprehensive Free
Trade Agreement with Ukraine provides for the elimination of export duties on raw hides and skins. When Russia
joined the WTO (%), the Commission negotiated Russia’s commitment to significantly reduce and bind its export duty
rates on raw hides and skins.

The Commission is constantly monitoring new developments on export restrictions and taking action vis-a-vis third
countries. When dialogue fails, the Commission is ready to use WTO dispute settlement procedures, as in the first
case against China’s export restrictions on a number of raw materials that was successfully concluded early 2012.

During 2013, the Commission published the results of a study to assess the need and feasibility of leather labelling at
EU level (). The study analysed a wide spectrum of labelling harmonisation possibilities: country of origin, social
labelling, environmental labelling, animal species and leather authenticity labelling. The overview of potential impacts
considered suggested action in the area of authenticity. Therefore, the Commission launched the impact assessment
process to assess the feasibility of a leather authenticity labelling system at EU level in view of supporting the
European leather industry’s competitiveness and value chains as well as to improve the protection of consumers.

()  COM(2008) 699 final.
()  World Trade Organisation.
()  http://ec.europa.eufenterprise/newsroom|/cffitemdetail.cfm?item_id=6394&lang=en.



C35E/120

Jurnalul Oficial al Uniunii Europene

6.2.2014

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004582/13
alla Commissione
Giancarlo Scotta (EFD)
(24 aprile 2013)

Oggetto: Commercializzazione illegale del liquore Sambuca

L'allegato II del regolamento (CE) n. 110/2008 relativo alla commercializzazione e alla protezione delle indicazioni
geografiche delle bevande spiritose prevede una serie di requisiti specifici per I'immissione in commercio nel mercato
europeo del liquore aromatizzato all'anice denominato «Sambucay.

In particolare, la normativa dispone che le bevande alcoliche denominate «Sambuca» siano incolori, possiedano un
tenore naturale di anetolo non inferiore a 1 g/l e non superiore a 2 g/l e abbiano, infine, un volume alcolometrico
minimo del 38 %.

Indagini nei mercati di alcuni Stati membri dell’'Unione europea rivelano I'immissione in commercio di prodotti che,
pur riportando la denominazione «Sambuca», non sono in realtad conformi a uno o pitt dei requisiti previsti dalla
normativa di settore.

E evidente che pratiche di questo tipo sono da condannare in quanto contrarie ai principi di leale concorrenza e
trasparenza negli scambi commerciali.

Con riferimento a quanto appena esposto, si chiede pertanto alla Commissione:

1. seéaconoscenza di pratiche commerciali messe in atto da alcuni operatori del settore in aperta violazione delle
disposizioni del regolamento (CE) n. 110/2008;

2. quali iniziative intende adottare a livello europeo affinché gli Stati membri applichino misure e provvedimenti
sanzionatori in grado di arginare queste pratiche abusive.

Risposta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(12 giugno 2013)

1. La Commissione & venuta a conoscenza da pochissimo tempo delle pratiche commerciali riferite dall'on.
parlamentare.

2. La Commissione esaminera la questione e adottera i necessari provvedimenti, anche prendendo contatti con gli
Stati membri interessati, al fine di garantire il pieno rispetto delle vigenti norme dell'UE cui fa riferimento I'on.
parlamentare.
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Question for written answer E-004582/13
to the Commission
Giancarlo Scotta (EFD)
(24 April 2013)

Subject: lllegal marketing of sambuca liqueur

Annex I to Regulation (EC) No 110/2008 on the marketing and protection of the geographical indications of spirit
drinks lays down a series of specific requirements for placing the aniseed-flavoured liqueur known as ‘sambuca’ on
the EU market for sale.

The regulation provides in particular that the alcoholic beverage known as ‘sambuca’ must be colourless, have a
natural anethole content of not less than 1 gram and not more than 2 grams per litre and, lastly, have a minimum
alcoholic strength of 38%.

Investigations on the markets of some EU Member States have found products being sold there which although
labelled as ‘sambuca’, do not in reality conform to one or more of the requirements laid down in the legislation.

Clearly, practices of this kind are to be condemned as they are contrary to the principles of fair competition and
transparency in trade relations.

1. Is the Commission aware of the trade practices employed by some operators in the sector, in direct breach of
Regulation (EC) No 110/2008?

2. What action will the Commission take at EU level to ensure Member States apply measures and sanctions that
are able to curb these abusive practices?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(12 June 2013)

1. The Commission has very recently become aware of the trade practices alluded to by the Honourable Member.
2. The Commission will examine the issue and will take the necessary action, including contacting the Member

States concerned, with a view to ensuring the EU rules in force as referred to by the Honourable Member are fully
respected.
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Klausimas, j kurj atsakoma rastu, Nr. E-004585/13
Komisijai
Juozas Imbrasas (EFD)
(2013 m. balandzio 24 d.)

Tema: Zemés pardavimas uZsienieciams

Lietuvoje Zemés pardavimo uZsienie¢iams draudimas baigs galioti 2014 m. Taciau mano 3alies @ikininkai taip pat
gauna mazesnes nei ES vidurkis tiesiogines i$mokas, o tai sumazina jy galimybes isigyti Zeme tévynéje. Lietuvos
zemdirbiai baiminasi, jog, leidus Zeme pirkti uZsienieciams, jiems bus dar sunkiau steigti ir plésti savo Tikius. Miisy
tkininkai nesutinka jau kitais metais leisti uZsienie¢iams isigyti Zemes Lietuvoje. Dél nesaZziningy tiesioginiy imoky
skiriasi Zemdirbiy perkamoji galia ir galimybés isigyti Zeme. Todél misy tkininkai mano, kad draudimas
uZsienieciams jsigyti Zeme Lietuvoje turi bati pratestas iki to laiko, kol tesis pereinamieji tiesioginiy i§moky
suvienodinimo laikotarpiai.

Ar Komisija nemano, kad reikéty atidéti Zemés pardavimg uZsienieciams iki to laiko, kol tiesioginés imokos pasieks
ES vidurkj?

M. Barnier atsakymas Komisijos vardu
(2013 m. birZelio 7 d.)

Pagal Stojimo aktg Lietuvai buvo suteiktas septyneriy mety pereinamasis laikotarpis, todél iki 2011 m. geguzés 1 d.
ES ir (arba) EEE pilie¢iams buvo galima taikyti Zemés tikio paskirties Zemés ir misky Lietuvoje jsigijimo apribojimus.
Si laikina nukrypti leidZianti nuostata nesusijusi su tiesioginiy i§moky Lietuvos @ikininkams ar daugiametés finansinés
programos raida. Stojimo akte taip pat buvo numatyta galimybé pratesti pereinamajj laikotarpj ne ilgiau kaip trejiems
metams. Pereinamasis laikotarpis Lietuvai buvo pratestas. Pagal susitarimg Lietuvos Zemés tikio paskirties Zemés ir
misky rinka turéty biti liberalizuota 2014 m. geguzés 1 d. Dar karta pratesti pereinamojo laikotarpio pagal Stojimo
aktg ir Sutartj dél Europos Sgjungos veikimo (SESV) negalima.

Taigi nuo nurodytos datos taikomos visos SESV nuostatos, o Lietuvos teisés aktai, susije su Zemés iikio paskirties
zemés ir misky jsigijimu, turi biti suderinti su ES teise, visy pirma su laisvo kapitalo judéjimo ir atitinkamomis ES
Teisingumo Teismo jurisprudencijos nuostatomis. Komisija neturi teisés dar kartg pratesti pereinamojo laikotarpio.
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Question for written answer E-004585/13
to the Commission
Juozas Imbrasas (EFD)
(24 April 2013)

Subject: Sale of land to foreign nationals

The ban on the sale of land to foreign nationals in Lithuania will cease to apply in 2014. However, the fact that their
direct payments are below the EU average reduces the possibilities for Lithuania’s farmers to acquire land in their
home country. The worry is that foreign land purchases will make it even more difficult for Lithuanian farmers to set
up in business and expand their farms: farmers have, indeed, been opposed for some years to the idea that foreigners
should be allowed to acquire land in Lithuania. The unfair direct payments translate into differences in farmers’
purchasing power and their opportunities to acquire land. That is why Lithuanian farmers believe that the ban on
foreign land purchases in Lithuania should remain in force for the duration of the transitional period laid down for
the purpose of aligning direct payments.

Does not the Commission take the view that no land should be sold to foreign nationals until direct payments have
been brought up to the EU average?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(7 June 2013)

According to the Act of Accession, Lithuania was granted a transitional period of seven years, allowing it to maintain,
until 1 May 2011, the existing restrictions on acquisition of agricultural land and forests in Lithuania by EU/EEA
citizens. This temporary derogation is not linked to developments in direct payments to Lithuanian farmers or in the
multiannual financial framework. The Act of Accession also foresaw a possibility to extend the transitional period for
up to a maximum of three years. According to the extension granted to Lithuania, the agricultural land and forests
market should be liberalised as of 1 May 2014. No further extension of the transitional period is possible under the
Act of Accession and the Treaty on the Functioning of European Union (TFEU).

Thus, as from the above date, the TFEU fully applies and the Lithuanian legislation on the acquisition of agricultural
and forest land has to comply with the EC law, in particular, with the provisions on free movement of capital and the
relevant jurisprudence of the Court of Justice of the EU. The Commission has no competence to further prolong this
extension.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004586/13
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(24 de abril de 2013)

Asunto: El Banco Santander calcula que los tres grandes bancos tendrdn el 70 % del mercado tras la crisis —
Competencia y abusos de posicion dominante

El director general de banca comercial de Banco Santander, Enrique Garcia Candelas, ha calculado que su entidad, el
BBVA y Caixabank aglutinardn una cuota de negocio del 70 % tras la reestructuracion del sector financiero espafiol ().
Este cdlculo, que es la primera vez que comenta en publico, supone que las grandes entidades se quedarian con los tres
bancos nacionalizados: Bankia, CatalunyaBanc y Novagalicia. Segiin ejecutivos del Santander, BBVA y Caixabank,
ahora entre todos pueden tener un 38 % del mercado. Se supone que las entidades nacionalizadas tienen un 15 % de
cuota, as{ que sumarfan un 53 %. Es decir, aun faltan diecisiete puntos de cuota para llegar a ese 70 % que ha fijado
Enrique Garcfa Candelas.

«Se va a producir de forma mds rdpida de lo que espera el mercado», ha afirmado el director general del Santander en
su intervencién en el XX Encuentro del Sector Financiero. Enrique Garcia Candelas ha explicado que esto conllevard
que el Banco Santander cuente con una cuota de oficinas de entre el 13 % y el 14 %, y que en el caso del BBVA serd del
11 % y mds para Caixabank. «Va a haber una concentracion brutal en dos o tres afios. Serd una oportunidad clara para
ganar mds dinero. Cuando se normalicen las cuentas, con el ahorro de costes y las menores provisiones, vamos a
ganar mucho mads dinero», concluyé.

Esta opinion ha sido compartida por el director del grupo BBVA en Espafia y Portugal, Jaime Sdenz de Tejada, y el
director general de negocio de Caixabank, Juan Antonio Alcaraz, que han participado en las mismas jornadas. El
directivo del Santander ademds ha vaticinado que el sector quedard configurado por unas siete u ocho entidades al
final del proceso de ajuste.

¢No piensa la Comision que las ayudas estatales concedidas a las entidades bancarias pueden falsear indebidamente la
competencia?

¢Cree la Comisién que esta concentracion y restriccion del niimero de entidades bancarias restringe la competencia y
se pueden crear abusos de posicién dominante?

¢No cree la Comisién que esta concentracion de las entidades en el sector bancario espafiol puede ser perjudicial para
los consumidores?

Respuesta del Sr. Almunia en nombre de la Comisién
(20 de junio de 2013)

La Comisién coincide con Su Sefioria en que las ayudas estatales concedidas a las entidades bancarias pueden falsear
indebidamente la competencia. En efecto, la finalidad del control de las ayudas estatales realizado por la UE es evaluar
si la ayuda es necesaria y, de serlo, minimizar cualquier falseamiento de la competencia que de ella se derive. En lo que
respecta a Espaiia, la concesion de ayuda a las entidades bancarias era necesaria para restablecer la confianza en el
sector financiero y evitar una crisis financiera sistémica mds profunda. Con vistas a limitar lo mds posible el
falseamiento de la competencia, la Comision, en su calidad de responsable de la aplicacion de las normas sobre ayudas
estatales de la UE, impuso a las entidades a las que se concedi6 ayuda una serie de medidas correctoras. Dado el
importe relativamente elevado de ayuda estatal recibida, las tres entidades bancarias nacionalizadas deben someterse a
una radical reestructuracion. Como resultado de esas medidas, al término de los procesos de reestructuracion, dichas
entidades tendrdn un alcance y unas dimensiones mds reducidas y ejercerdn, por tanto, un menor efecto falseador
sobre la competencia. Asimismo, se han impuesto a las entidades bancarias otras medidas, como la prohibicién de la
comercializacién agresiva y de las adquisiciones.

Si bien la Comisién se mantiene atenta a la evolucion del mercado, especular sobre las predicciones del Banco
Santander no entra dentro de sus atribuciones. La concentracién y restriccion del nimero de entidades bancarias
puede reducir la competencia y dar lugar a abusos de posicién dominante, perjudicando a los consumidores. No
obstante, se han establecido instrumentos eficaces de control de las précticas restrictivas y las concentraciones, que
corresponde aplicar a las autoridades nacionales de defensa de la competencia y a la Comision, a fin de evitar que se
produzcan tales situaciones.

() http://economia.elpais.com/economia/2013/04/23actualidad/1366738641_895058.html
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Question for written answer E-004586/13
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(24 April 2013)

Subject: Banco Santander predicts that Spain’s three biggest banks will hold a market share of 70% after the crisis —
competition and abuses of dominant position

The senior executive vice-president of commercial banking at Banco Santander, Enrique Garcia Candelas, predicts
that his bank, together with CaixaBank and BBVA, will hold a market share of 70% after the restructuring of the
Spanish financial sector (). This prediction, which is the first to be made public, is based on the assumption that
Spain’s three biggest banking institutions will be left with the three nationalised banks: Bankia, CatalunyaBanc and
Novagalicia. According to top executives at Santander, CaixaBank and BBVA, their banks have a combined market
share of 38%. The nationalised banks are thought to have 15% of the market, bringing the aggregate total to 53%, still
17 percentage points short of the 70% predicted by Mr Garcia Candelas.

‘This will happen faster than the market expects,” anticipated the senior executive of Banco Santander in his speech at
the 20th Financial Sector Meeting. He explained that this would lead to Banco Santander holding between 13% and
14% of branches in Spain, with BBVA'’s share expected to rise to 11% and that of CaixaBank further still. ‘The banking
sector will become highly concentrated within the next two or three years. It will be a clear opportunity to make more
money. When the accounts have been normalised, with cost savings and lower provisions, we will make a lot more
money, he concluded.

This view was shared by Jaime Sdenz de Tejada, director of the Spain and Portugal business unit of BBVA Group, and
Juan Antonio Alcaraz, general director of business for CaixaBank, both of whom also spoke at the conference. The
senior executive of Banco Santander also predicted that the sector would be shaped by some seven or eight banks at
the end of the adjustment process.

Does the Commission not think that granting state aid to banks might unduly distort competition?

Does the Commission believe that this concentration and restriction on the number of banks might reduce
competition and lead to abuses of dominant position?

Does the Commission not think that this concentration of the Spanish banking sector might be detrimental to
consumers?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(20 June 2013)

The Commission concurs with the statement that state aid to banks may unduly distort competition. It is indeed the
role of EU State aid control to assess whether aid is necessary and if it is, to minimise any ensuing distortions of
competition. In Spain’s case, the aid to banks was necessary to restore confidence in the financial sector and avoid a
deeper systemic financial crisis. In order to limit distortions of competition to the minimum, the Commission, in its
function of implementing the EU State aid rules, imposed on the aided banks a set of remedying measures. Given the
proportionally high amount of state aid received, the three nationalised banks must undergo very deep restructuring.
As a result of those measures, at the end of the restructuring processes, those banks will be smaller in scope and size
and hence exert a less distortive effect on competition. Other measures have been also imposed on the banks, such as
bans on aggressive marketing and acquisition bans.

While the Commission monitors developments in the market, it is not in the Commission’s competence to speculate
on Banco Santander’s predictions. Concentration and restriction of the number of banks may reduce competition and
potentially lead to abuses of a dominant position, harming consumers. However, effective instruments of antitrust
and merger control are in place, exercised by the national competition authorities as well as by the Commission, in
order to prevent such situations.

() http://economia.elpais.com/economia/2013/04/23actualidad/1366738641_895058.html
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004587/13
ala Comision
Maria Irigoyen Pérez (S&D)
(24 de abril de 2013)

Asunto: Fraude en la comercializacién de productos financieros en Esparia

Se estima en mdas de 700 000 el nimero de afectados en Espaiia por la adquisicion de instrumentos hibridos de capital
y deuda subordinada («participaciones preferentes») y en mds de 30 000 los millones de euros de beneficios que las
entidades bancarias espaflolas consiguieron con la comercializacién de estos productos complejos de riesgo elevado y
con una liquidez limitada.

La Comision Nacional del Mercado de Valores (CNMV) ha detectado un alto indice de irregularidades relacionados
con normas de conducta en la comercializacién que han desembocado en expedientes sancionadores a once de las
diecinueve entidades emisoras de participaciones preferentes. A esto se aflade que algunas entidades, como Bankia,
han comercializado participaciones preferentes con sobreprecio y sin la informacién necesaria sobre la inversién.

¢Piensa la Comisidn introducir normas mds estrictas relativas a la comercializacién de los productos financieros
complejos de alto riesgo destinados a los inversores minoristas y a la informacion que las empresas de inversion
tienen que facilitar a sus clientes, especialmente en el caso de los consumidores mds vulnerables que carecen por
completo de conocimientos minimos en materia financiera?

¢Piensa actuar la Comisi6én ante la evidencia de que se ha incumplido la Directiva 2004/39/CE sobre mercados de
instrumentos financieros en la comercializacion de estos productos al no haberse informado claramente y
directamente a los clientes de las caracteristicas reales de riesgo alto y posible iliquidez de estos productos, bien por
error o con dolo?

¢Considera la Comisién que se han infringido las leyes de proteccion de los consumidores vigentes al haberse firmado
contratos de suscripcion que contenfan cldusulas abusivas y engafiosas y que estos por tanto deberfan declarase
nulos?

Respuesta del Sr. Barnier en nombre de la Comisién
(12 de junio de 2013)

La Directiva 2004/39/CE (MiFID) () regula la prestacién de servicios de inversion por parte de las empresas de
inversién y las entidades de crédito en lo que respecta a los instrumentos financieros, incluidas las acciones
preferentes y otros instrumentos de deuda subordinada. Los bancos y las empresas de inversion deben actuar con
honestidad, imparcialidad y profesionalidad en relacion con sus clientes, y proporcionar informacion sobre los
instrumentos financieros que proponen, lo que deberd incluir orientaciones y advertencias apropiadas acerca de los
riesgos asociados a las inversiones en esos instrumentos (3.

La propuesta de revision de la MiFID adoptada por la Comisién el 20 de octubre de 2011 (}) comporta un
reforzamiento de las normas sobre prestacién de servicios de inversion. Por otra parte, el 3 de julio de 2012, la
Comision adopté una propuesta de Reglamento sobre los documentos de datos fundamentales relativos a los
productos de inversion (*) que deberdn facilitar los originadores de los productos con el fin de ayudar a los inversores
de a pie a comprender y comparar los riesgos de las diferentes inversiones que se les ofrecen. Ambas propuestas estdn
siendo objeto de negociacién en el Parlamento Europeo y el Consejo.

Por lo que se refiere a la venta de los productos financieros mencionados, corresponde a las autoridades y 6rganos
jurisdiccionales espafioles competentes cerciorarse de que se respetaron todas las disposiciones pertinentes en materia
de proteccion de los consumidores cuando se efectuaron tales ventas. Compete asimismo a los o6rganos
jurisdiccionales nacionales resolver sobre las consecuencias de las posibles vulneraciones de la legislacién nacional de
transposicion de la MiFID, incluida la posibilidad de declarar la nulidad de los contratos.

DO L 145 de 30.4.2004, p. 1.
Articulo 19 de la MiFID.
COM(2011)656 final.

4 COM(2012)352 final.
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Question for written answer E-004587/13
to the Commission
Maria Irigoyen Pérez (S&D)
(24 April 2013)

Subject: Fraudulent marketing of financial products in Spain

It is estimated that more than 700 000 people in Spain have been affected by the fraudulent selling of hybrid capital
instruments and subordinated debt (‘preference shares’), and that Spanish banks made more than EUR 30 000 million
in profits from these complex, high-risk products with limited liquidity.

The Spanish Securities Market Commission (CNMV) has identified a high rate of irregularities when it comes to
marketing standards. This has led to disciplinary proceedings for 11 of the 19 banking institutions issuing preference
shares. In addition, some banks, such as Bankia, have marketed preference shares at a premium and without the
necessary investment information.

Does the Commission plan to introduce stricter rules on the marketing of complex, high-risk financial products to
retail investors and on the information that investment companies should provide to their clients, especially when it
comes to the most vulnerable consumers who lack even the most basic knowledge of financial matters?

Does the Commission plan to act on the evidence suggesting that the Markets in Financial Instruments
Directive 2004/39/EC has been breached in the marketing of these products, whether knowingly or in error, since
clients have not been directly provided with clear information about the real risks and possible illiquidity of these
products?

Does the Commission believe that current consumer protection laws have been breached where subscription
contracts containing unlawful and misleading clauses have been signed, and that these contracts should therefore be
declared null and void?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(12 June 2013)

Directive 2004/39/EC (MiFID) (') regulates the provision of investment services by investment firms and credit
institutions in relation to financial instruments, including preference shares and other subordinated debt instruments.
Banks and investment firms should act honestly, fairly and professionally in relation to their clients and provide
information about the financial instruments they provide, including appropriate guidance and warnings on the risks
associated with investments in those instruments ().

Rules for the provision of investment services have been reinforced in the MiFID review proposal adopted by the
Commission on 20 October 2011 (*). In addition, on 3 July 2012 the Commission adopted a proposal for a
regulation on key information documents for investment products (*) which will have to be produced by product
originators in order to aid ordinary investors in understanding and comparing the risks of different investments
offered to them. The two proposals are under negotiation in the European Parliament and the Council.

As far as the sale of the above financial products is concerned, it is for the competent Spanish authorities and courts to
ensure that all the relevant consumer protection legislation was adhered to when these sales were carried out. It also
falls under the competence of national courts to decide the consequences of potential violations of national legislation
transposing MiFID, including whether contracts should be declared null and void.

OJ L 145, 30.4.2004, p. 1.
Article 19 of MiFID.
COM(2011) 656 final.

% COM(2012) 352 final.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004588/13
an die Kommission
Michael Theurer (ALDE)
(24. April 2013)

Betrifft: Life+ Programm — EU-Forderung fiir deutsche Umweltprojekte

Laut Pressemitteilungen (') ergibt sich folgendes Problem, welches auch andere deutsche Projekttriger und
Behordenvertreter in Aufruhr versetzt: Deutschland soll im Jahr 2013 offenbar erstmals mit keinem einzigen Projekt
im grofiten europdischen Umwelt-Forderprogramm Life+ in der Sektion ,Umweltpolitik und Verwaltungspraxis*
vertreten sein. Dagegen sollen massiv Projekte in Siideuropa gefordert werden. Dadurch ergibt sich die Kritik am
Verfahren fiir die Vergabe der Fordermittel, dass die italienisch-belgische Evaluierungs-Firma AGRECO, die seit 2012
zum spanischen Beratungs- und Entwicklungskonzern TYPSA gehort, die jéhrlich eingehenden Projektantrige aus
ganz Europa bewertet und Empfehlungen fiir eine Fordermittelvergabe erstellt.

Viele Antragsteller sehen nun einen Zusammenhang zwischen dem externen Dienstleister und der vermehrten
Vergabe der Férdermittel an siideuropdische Projekte.

1.  Kann die Kommission sicherstellen, dass die Projekte anhand transparenter Auswahlkriterien ausgewahlt
werden und die entsprechenden Fordermittel gerecht verteilt werden, und wie wird sie dies gewahrleisten?

2. Warum sollen deutsche Projekte keine Fordermittel mehr erhalten? Unter den Antragstellern waren auch einige
deutsche Projekte, die in den letzten Jahren Erfolg gehabt hitten. Was ist die Ursache dafiir, dass in diesem Jahr
vermehrt siiddeuropiische Projekte geférdert werden und andere Lander auf Fordermittel verzichten sollen?

Antwort von Herrn Poto¢nik im Namen der Kommission
(6. Juni 2013)

1.  Die volle Verantwortung fir die Verwaltung des Auswahlverfahrens liegt bei der Europdischen Kommission.
Die Kommission nutzt in diesem Verfahren Auftragnehmer fiir Unterstiitzung technischer Art; diese Auftragnehmer
werden anhand eines wettbewerbsorientierten und transparenten Verfahrens ausgewihlt.

Das LIFE+-Programm umfasst einen Mechanismus zur Unterstiitzung einer ausgewogenen geografischen Verteilung
der Mittel. Zundchst werden Qualitit und Vorziige der Projekte beurteilt; in einer weiteren Phase wird der
Mechanismus fiir die geografische Verteilung angewendet und zwar ausschlieBlich auf die Projekte, die die fiir die
Aufforderung zur Einreichung von Vorschligen festgelegte Mindestqualititsstufe erreichen. Die Staatsangehorigkeit
der Antragsteller wird wihrend der Bewertung der Projektqualitit in keiner Form beriicksichtigt.

2. Wird das LIFE+-Programm als Gesamtes betrachtet, waren deutsche Vorschlige im Zeitraum 2007-2012 im
Durchschnitt nahezu doppelt so haufig erfolgreich wie Vorschlige aus Spanien oder Italien. Auch bei der Auswahl fiir
2012 lag die Erfolgsquote deutscher Projekte in allen drei Teilbereichen von LIFE+ zusammen bei 23 % und damit
deutlich hoher als die der Projektvorschldge aus Italien (17 %) oder Spanien (19 %).

Angesichts der relativ geringen Zahl aus Deutschland eingegangener Vorschlige ist ein Ereignis wie in diesem Jahr
(keine Vorschlige in einem bestimmten Aktionsbereich ausgewihlt) aus statistischer Sicht nicht ungewohnlich. In der
Vergangenheit ist dieser Fall fiir andere Lander eingetreten, und dies deutet nicht auf eine Voreingenommenheit bei
der Auswahl der Vorschldge hin. In der Tat fithrte eine dhnlich geartete Abweichung im Rahmen der Aufforderung
zur Einreichung von Vorschlidgen 2012 zu einer 100 %igen Erfolgsquote fiir deutsche Projekte im Teilbereich ,Natur®.

() http://www.ndr.definfo/programm/sendungenreportagen/umweltprojekte103.html
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Question for written answer E-004588/13
to the Commission
Michael Theurer (ALDE)
(24 April 2013)

Subject: LIFE+ programme — EU support for German environmental projects

According to press reports, the following problem has arisen, causing outrage among German project promoters and
representatives of the relevant authorities: evidently, Germany will not have a single project in the ‘environmental
policy and administrative practice’ section of Life+, the biggest European environmental support programme, in
2013. On the other hand, there will be huge support for projects in Southern Europe. This gives rise to criticism of the
process for allocating funding, whereby the Italian-Belgian evaluation company AGRECO (a member of Spanish
consulting and development group TYPSA since 2012) evaluates the project applications received from throughout
Europe and publishes recommendations for the awarding of funding.

Many applicants now see a link between the external provider and the increased allotting of funding to Southern
European projects.

1. Can the Commission ensure that projects are selected in accordance with transparent selection criteria and that
the relevant funding is fairly distributed and how does it intend to guarantee this?

2. Why is it that German projects are no longer receiving funding? The applicants also included a number of
German projects that would have been successful in previous years. What is the reason for the increased support for
Southern European projects and why should other countries go without funding?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(6 June 2013)

1. The full responsibility for the management of the selection process lies